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CONSIGNES DE SECURITE

Pour votre sécurité, cet appareil est conforme aux normes et réglementations applicables.

ATTENTION : Lire les instructions avant d'utiliser I'appareil. Cet appareil est uniquement réservé a 'usage ménager
et domestique. Lisez attentivement ces conseils de sécurité. Une utilisation non appropriée ou non conforme au
mode d'emploi dégagerait la marque de toute responsabilité.

Pour les opérations de démarrage, de nettoyage et d’entretien, reportez-vous au Guide de l'utilisateur et au
Guide de démarrage rapide.

Votre aspirateur est un appareil électrique : il doit étre utilisé dans des conditions normales d'utilisation.

Ne pas utiliser 'appareil s'il est tombé et présente des détériorations visibles ou des anomalies de fonctionnement.
Dans ce cas ne pas ouvrir I'appareil, mais I'envoyer au Centre Services agréés le plus proche de votre domicile,
car des outils spéciaux sont nécessaires pour effectuer toute réparation afin d'éviter un danger.

Les réparations ne doivent étre effectuées que par des spécialistes avec des piéces détachées d'origine : réparer
un appareil soi-méme peut constituer un danger pour l'utilisateur. N'utiliser que des accessoires garantis
d'origine (filtres, batterie...).

ATTENTION : Pour recharger I'appareil, utilisez uniquement la base de charge (base AES) et de séchage fournie
avec l'appareil. Tableau 1 - Voir a la fin de ce document (page 53).

La batterie doit étre retirée de I'appareil avant que celui-ci ne soit mis au rebus.

ATTENTION : Les appareils doivent étre débranchés de leur cable d'alimentation et éteints pendant le nettoyage,
I'entretien et le remplacement de piéces (batterie).

La batterie doit &tre éliminée de fagon sdre.

Rangez les cables, cordons d'alimentation ou autres types de cables, car ils peuvent représenter un danger.
Retirez également du sol tout objet de petite taille, instable, fragile, précieux ou dangereux.

Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par le fabricant, son service apres-vente ou
une personne de qualification similaire afin d'éviter tout danger.

Ne tirez jamais sur le cordon électrique pour débrancher la base de charge et de séchage.

Ne touchez pas les piéces rotatives sans avoir éteint I'appareil et débranché la prise secteur.

N'aspirez pas de surfaces mouillées, d’eau ou de liquides quelle que soit leur nature, de substances chaudes, de
substances ultrafines (platre, ciment, cendres...), de gros débris tranchants (verre), de produits nocifs (solvants,
décapants...), agressifs (acides, nettoyants...), inflammables et explosifs (a base d'essence ou d'alcool).

Ne plongez jamais I'appareil dans I'eau, ne projetez pas d'eau sur 'appareil et ne I'entreposez pas a I'extérieur.
Ne pas retirer la poussiere contenue a l'interieur du sac Hygiene + avec les doigts, risque de blessure.

Pour les pays soumis aux réglementations Européennes (marquage C €) : Cet appareil peut étre utilisé
par des enfants agés de 8 ans et plus et les personnes manquant d’expérience et de connaissances ou dont
les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, si elles ont été formées et encadrées quant a
I'utilisation de maniére sdire et connaissent les risques encourus. Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil.
Le nettoyage et I'entretien par l'utilisateur ne doit pas étre fait par des enfants sans surveillance. Tenir I'appareil
hors de la portée des enfants.

Pour les autres pays, non soumis aux réglementations Européennes : Cet appareil n'est pas prévu pour
étre utilisé par des personnes (y compris les enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales
sont réduites, ou des personnes dénuées d'expérience ou de connaissance, sauf si elles ont pu bénéficier, par
I'intermédiaire d’'une personne responsable de leur sécurité, d'une surveillance ou d'instructions préalables
concernant l'utilisation de I'appareil. Il convient de surveiller les enfants pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec
I'appareil.

A LIRE AVANT LA PREMIERE UTILISATION

+ Pour éviter tout incident, ne laissez pas le robot passer au dessus d'autres appareils électriques.

+ Assurez-vous que la tension indiquée sur la plaque signalétique de votre appareil correspond a celle de votre
prise murale.

+ En cas d'absence prolongée (vacances, etc.), la base de charge et de séchage doit étre débranchée du secteur et
de la prise secteur.

+ N'aspirez pas de gros débris qui risquent de bloquer I'entrée d'air et 'lendommager.

+ N'utilisez pas votre aspirateur sans filtre de protection moteur.

* Ne lavez pas les composants du collecteur de poussiere ni le filtre de protection moteur au lave-vaisselle.

« ATTENTION : Afin d'éviter tout danger di au réarmement intempestif du coupe-circuit thermique, cet appareil
ne doit pas étre alimenté par l'intermédiaire d'un interrupteur externe, comme une minuterie, ou étre connecté
a un circuit qui est réguliérement mis sous tension et hors tension par le fournisseur d'électricité.

CONSIGNES DE SECURITE RELATIVE AU LASER * (*selon modeles)

PRODUIT LASER DE CLASSE 1

Le capteur laser de ce produit est conforme aux normes IEC 60825-1:2014 et EN 60825-1:2014/A11:2021 pour les

produits laser de classe 1. Evitez tout contact visuel direct avec le capteur pendant son utilisation.

CLASS 1 LASER PRODUCT

CONSUMER LASER PRODUCT

EN 50689:2021

* Ne dirigez jamais le laser vers d’autres personnes.

« Evitez de regarder le rayon direct ou réfléchi.

« Eteignez toujours l'aspirateur-robot lors des taches impliquant des maintenances.

+ Toute modification (changement) ou tentative de réparer 'aspirateur-robot ou le capteur de navigation est
strictement interdite et présente un risque d’exposition dangereuse aux radiations.

GUIDE DE L'UTILISATEUR

[ ] Merci de se référer a la notice fournie avec votre robot et la notice fournie avec cet accessoire pour
u connaitre les instructions d'utilisation.
Merci de prendre note des ajouts suivants apportés a la notice de sécurité pour l'utilisation de cet accessoire.

ﬁ Cet appareil est destiné a un usage domestique et intérieur uniquement.

Cet appareil est congu pour une utilisation sur des sols durs et des tapis a poils ras.

Ne pas utiliser sur des tapis ou des tapis a poils longs.

Ne pas utiliser 'appareil sans réservoir d’eau.

Ne pas utiliser votre appareil sur des sols fragiles ou sensibles a I'eau.

Nous vous recommandons de consulter les instructions d'utilisation et les précautions d’'emploi du fabricant du
revétement de sol et de tester I'appareil sur une surface peu visible avant le nettoyage.

Rincer les serpilléres avant la premiére utilisation.

SECURITE

Ne versez pas d’eau a une température supérieure a 50 °C dans les réservoirs.

Remplissez le réservoir jusqu’au repére de niveau maximum.

Ne versez pas de produits gras (par exemple, du savon noir), moussants, toxiques, inflammables, explosifs,
corrosifs, agressifs ou contenant des particules solides dans le réservoir d'eau.

Ne versez pas d’eau de Javel dans I'appareil. L'utilisation de détergent est interdite. L'ajout de détergents
ménagers dans le réservoir d'eau reléve de votre responsabilité ; Rowenta/Tefal ne peut étre tenu responsable
des problemes liés a leur utilisation.

Cet appareil rend les sols humides, ce qui peut les rendre glissants.

N'utilisez pas I'appareil pieds nus, en tongs ou en chaussures ouvertes.

Tenez les cheveux, les vétements amples, les doigts, les yeux, la bouche, les oreilles et toute autre partie du
corps éloignés des ouvertures et des pieces mobiles de 'appareil, y compris la téte de nettoyage.

Ne laissez pas le robot se déplacer par-dessus le cable d'alimentation d'autres appareils ou d'autres types de
cables car cela pourrait entrainer un danger.

CONSIGNES DE SECURITE RELATIVES A LA BATTERIE* (*selon modéles)

Cet appareil contient des batteries (Lithium Ion) qui, pour des raisons de sécurité, ne sont accessibles que par
un réparateur professionnel.

N'exposez pas l'appareil ou la batterie a des températures excessives.

AVERTISSEMENT : La batterie utilisée dans cet appareil peut présenter un risque d'incendie ou de brdlure
chimique si elle est utilisée de maniére incorrecte. Elle ne doit pas étre démontée, court-circuitée, stockée ou
chargée a une température <5 °C et > 40 °C ou incinérée. Tenir hors de portée des enfants. Ne pas la démonter
ni la jeter au feu.

Emrsque la batterie n'est plus en mesure de maintenir la charge, il convient de retirer le pack batterie

(Lithium Ion). Conformément a la réglementation en vigueur, tout appareil en fin de vie doit étre confié a
un Centre de Services agréé qui se chargera de gérer son élimination.



» Ne remplacez pas un bloc de batterie rechargeable par une batterie non rechargeable.

+ Attention au risque - Ne laissez pas la batterie toucher d'autres objets métalliques (bagues, vernis a ongles
métalliques, vis, etc.). Vous devez prendre garde a ne pas créer de court-circuit dans la batterie en insérant
des objets métalliques a ses extrémités. En cas de court-circuit, la température de la batterie peut augmenter
dangereusement et provoquer de graves brdlures, voire un incendie.

+ En cas de fuite de la pile et en cas de contact, ne frottez pas vos yeux ni vos muqueuses. Lavez-vous les mains
et rincez-vous les yeux a |'eau claire. Si la géne persiste, consultez votre médecin.

ENVIRONNEMENT

Conformément a la réglementation en vigueur, tout appareil hors d'usage doit étre déposé dans un Centre de
Services agréés qui se chargera d'en gérer I'élimination.

Participons a la protection de I'environnement !

® Votre appareil contient de nombreux matériaux valorisables ou recyclables.

2 Confiez celui-ci dans un point de collecte pour que son traitement soit effectué.
|
A,

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Cet appareil,
ses accessoires,
cordons et batteries
se recyclent

Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

DECLARATION UE DE CONFORMITE SIMPLIFIEE

Le Groupe SEB déclare que I'équipement radioélectrique est conforme a la directive 2014/53/UE.
Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible a 'adresse internet suivante :
https://www.rowenta.fr/eu-declaration-of-conformity
https://www.rowenta.be/fr/eu-declaration-of-conformity

Bande de fréquences exploitée en Wifi: 2400-2483.5 MHz
Puissance maximale de la radiofréquence: 16 dBm@11b /15 dBm@11g /15 dBm@11n

Bande de fréquences exploitée en Bluetooth: 2400-2483.5 MHz
Puissance maximale de la radiofréquence Bluetooth: 8 dBm

Conformément a la réglementation relative au marquage Cce UE/2023/826, les informations concernant
la consommation énergétique des modes veille (*), arrét (*) et veille avec réseau (*) sont disponibles sur
www.rowenta.com ou www.tefal.com.

*Selon modéle

VOLUMES DES RESERVOIRS D’EAU

Description Volume (L)

Réservoir d'eau propre 3L

Réservoir d'eau sale 25L

SAFETY INSTRUCTIONS

For your safety, this appliance complies with the applicable standards and regulations.

CAUTION: Read the instructions before using the appliance. This appliance is designed for domestic use only.
Please read this safety advice carefully. The manufacturer shall accept no liability for any use that does not comply
with the instructions.

For start-up, cleaning and maintenance operations, refer to the User’s Guide and Quick Start Guide.

Your vacuum cleaner is an electrical appliance: it should be used in normal operating conditions.

Do not use the appliance if it has been knocked or dropped and there is visible damage to it, or if it fails to
function normally. In this case do not open the appliance, but take it to the nearest Service Centre to your home
as special tools are required to carry out any repairs safely.

Repairs must only be carried out by specialists using original spare parts: it may be dangerous for users to try
to repair appliances themselves. Use only guaranteed original spare parts (filters, battery, etc.).

WARNING: To recharge the product, use only the Charging Drying Base (AES base) provided with the device.
Table 1 - See at the end of this document (page 53).

Please remove the battery before discarding it.

WARNING: Appliances shall be disconnected from their power cable and switched off during cleaning or
maintenance and when replacing parts (battery).

Please ensure the battery is disposed of safely.

Tidy up cables, supply cords or other types of cables, as they may represent a danger. Also, remove any small,
loose, unstable, fragile, precious or dangerous items from the ground.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly qualified
persons in order to avoid a hazard.

Never pull the electric cord to disconnect the Charging Drying Base unit.

Do not touch the rotating parts without turning off the appliance and unplugging it from the stocket-outlet.
Do not vacuum wet surfaces, water or any type of liquids, hot substances, super smooth substances (plaster,
cement, ashes, etc.), large sharp items of debris (glass), hazardous products (solvents, abrasives, etc.), aggressive
products (acids, cleaning products, etc.), inflammable and explosive products (oil or alcohol based).

Never immerse the appliance in water or any other liquid; do not spill water on the appliance and do not store
it outside.

Do not remove the dust contained inside the Hygiene + bag with your fingers, risk of injury.

For countries subject to European regulations (marking C €): This appliance can be used by children aged
8 years and above and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or who lack experience and
knowledge if they have been given supervision or instruction concerning safe use and understand the hazards
involved. Children should not be allowed to play with the appliance. Children should not clean or perform
maintenance on the appliance unless they are supervised by a responsible adult. Keep the appliance out of the
reach of children.

For other countries that are not subject to European regulations: This appliance is not designed to be used
by people (including children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or by people with no prior
knowledge or experience, unless they have had supervision or previous instructions relating to the use of the
appliance, from a person responsible for their safety. Children must be supervised to ensure they do not play
with the appliance.

PLEASE READ BEFORE USE

To avoid any incident, do not let the robot pass over other appliances electric cords.

Ensure that the voltage indicated on the rating plate of your appliance is the same as your wall outlet voltage.
For prolonged absences (holidays, etc.), the Drying Charging Base should be unplugged from the mains and the
stocket-outlet.

Do not vacuum large items that may clog and damage the air inlet.

Do not use your vacuum without a motor protection filter.

Do not wash the dust collector components or the motor protection filter in a dishwasher.

CAUTION: In order to avoid a hazard due to inadvertent resetting of the thermal cut-out, this appliance must
not be supplied through an external switching device, such as a timer, or connected to a circuit that is regularly
switched on and off by the utility.

&)




SAFETY GUIDELINES FOR LASER PRODUCTS* (*depending on the model)

CLASS 1 LASER PRODUCT

The laser sensor in this product meets the IEC 60825-1: 2014 and EN 60825-1:2014/A11:2021 Standard for Class 1

laser products. Please avoid direct eye contact with it during use.

CLASS 1 LASER PRODUCT

CONSUMER LASER PRODUCT

EN 50689:2021

» Never point the laser at another person.

+ Do not look at the direct or reflected beam.

+ Always turn off the robot vacuum cleaner when carrying out any maintenance tasks.

+ Any change or attempt to repair the robot vacuum cleaner or the navigation sensor is strictly prohibited and
poses a risk of hazardous exposure to radiation.

USER’S GUIDE

[I:D] Please refer to the instructions supplied with your robot vacuum cleaner and the instructions supplied with
u this accessory so that you are aware of the instructions for use.
Please take note of the following additions to the safety manual for using this accessory.

ﬂ This appliance is for household and indoor domestic use only.

+ This appliance is intended for use on hard ground and low-pile rug.

» Do not use on rugs, long-pile rug.

+ Do not use the appliance without water tanks.

+ Do not use your appliance on fragile or water-sensitive ground.

* We recommend that you check the floor manufacturer’s instructions for use and precautions and test the
appliance on an inconspicuous surface before cleaning.

* Rinse the mops before first use.

SECURITY

Do not put water with a temperature >50°C in the tanks.

Fill the tank up to the maximum level mark.

Do not put greasy products (e.g. black soap), foaming, toxic, flammable, explosive, corrosive, aggressive or with
solid particles in the water tank.

Do not put bleach in the product. Use of detergent is forbidden. The addition of household detergents to the
water tank is your responsibility; Rowenta / Tefal cannot be held responsible for any problems associated with
their use.

This appliance makes the floors damp, so they can be slippery.

Do not use the appliance barefoot, in flip-flops or open-toed shoes.

Keep hair, loose clothing, fingers, eyes, mouth, ears, and other parts of the body away from openings and
moving parts of the appliance, including the cleaning head.

Do not allow the robot vacuum cleaner to move over the power cable of other appliances or other types of cables
as this may result in danger.

BATTERY SAFETY INSTRUCTIONS* (*depending on the model)

+ This unit contains batteries (Lithium Ion) which for safety reasons are only accessible by a professional repairer.

+ Do not expose the appliance or battery to excessive temperature.

* WARNING: The battery used in this appliance may present risk of fire or chemical burn if used incorrectly. It
should not be disassembled, short-circuited, stored or charged at < 5°C and > 40°C or incinerated. Keep out of
the reach of children. Do not disassemble it or throw it into fire.

ﬁ When the battery is no longer able to hold the charge, the battery pack (Lithium Ion) should be removed.

In accordance with existing regulations, any end-of-life appliances must be taken to an approved Service
Centre which will take responsibility for managing their disposal.
+ Do not replace a block of rechargeable battery with non-rechargeable battery.

+ Be aware of the risk - Do not let battery touch other metal objects (rings, metallic nail polishes, screws, etc). You
must take care not to create short circuits in the battery by inserting metal objects at their ends. If a short circuit
occurs, the battery temperature may rise dangerously and can cause serious burns or even catch fire.

« If the battery leaks and in case of contact, do not rub your eyes or any mucous membranes. Wash your hands
and rinse your eyes with clean water. If the discomfort persists, consult your doctor.

ENVIRONMENT

In accordance with existing regulations, any end-of-life appliances must be taken to an approved Service Centre
which will take responsibility for managing their disposal.

Environment protection first!

® Your appliance contains valuable materials which can be recovered or recycled.
o Leave it at a local civic waste collection point.
]

EU SIMPLIFIED CONFORMITY DECLARATION

Groupe SEB declares that the radio equipment complies with the 2014/53/EU directive.
EU Declaration of Conformity's full statement can be viewed at the following web address:
https://www.rowenta.fr/eu-declaration-of-conformity

Wifi frequency band operated: 2400-2483.5 MHz
Maximum radio frequency power: 16 dBm@11b /15 dBm@11g /15 dBm@11n

Bluetooth frequency band operated: 2400-2483.5 MHz
Bluetooth maximum radio frequency power: 8 dBm

In compliance with regulation related to ce marking EU/2023/826, the information concerning standby mode (*),
off mode (*) and networked standby(*) energy consumption is available on www.rowenta.com or www.tefal.com.
*Depending on model

WATER TANKS VOLUMES

Description Volume (L)

Clean water tank 3L

Dirty water tank 25L

SICHERHEITSHINWEISE

Zur Gewahrleistung Ihrer Sicherheit entspricht das Gerat den geltenden Normen und Vorschriften.

VORSICHT: Lesen Sie die Gebrauchsanweisung, bevor Sie das Gerat verwenden. Dieses Gerat ist ausschlieBlich fur
die Verwendung zu Haushaltszwecken vorgesehen. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise aufmerksam durch.
Bei unsachgemaRem Gebrauch entgegen der Bedienungsanleitung tbernimmt der Hersteller keine Haftung.

Informationen zur Inbetriebnahme, Reinigung und Pflege des Produkts finden Sie im Benutzerhandbuch und
in der Kurzanleitung.

Ihr Staubsauger ist ein Elektrogerat und muss daher unter Beachtung der Ublichen Bedingungen fir seinen
Gebrauch verwendet werden.

Nach einem Sturz, bei sichtbaren Beschadigungen oder im Fall von Funktionsstérungen darf das Gerat nicht in
Betrieb genommen werden. Offnen Sie das Gerat in einem solchen Fall nicht, sondern (ibergeben Sie es an das
nachste zugelassene Kundendienstzentrum, da aus Sicherheitsgriinden fur alle Reparaturen Spezialwerkzeug
verwendet werden muss.

Reparaturen dirfen nur von Fachpersonal mit originalen Ersatzteilen durchgefihrt werden. Das Gerét selbst zu
reparieren, kann fur den Nutzer gefahrlich sein. Verwenden Sie ausschlieBlich Originalzubehor (Filter, Akku...).
WARNUNG: Verwenden Sie zum Aufladen des Gerats nur die mitgelieferte Trockner-Ladestation (AES base).
Tabelle 1 - siehe Ende dieses Dokuments (Seite 53).

Die Batterie muss aus dem Gerat entnommen werden, bevor dieses entsorgt wird.

WARNUNG: Gerate mussen wahrend der Reinigung oder Wartung sowie beim Austausch von Teilen (Akku)
ausgeschaltet sein und das stromfiihrende Kabel sollte vom Gerét abgezogen sein.




Die Batterie muss sicher entsorgt werden.

Raumen Sie Kabel, Netzleitungen oder andere Arten von Kabeln auf, da diese eine Gefahr darstellen kdnnen.
Entfernen Sie ebenfalls alle kleinen, lockeren, instabilen, zerbrechlichen, wertvollen oder gefahrlichen
Gegenstande vom Boden.

Wenn das Ladekabel beschadigt ist, muss es aus Sicherheitsgriinden vom Hersteller, seinem Kundendienst oder
einer Person mit vergleichbarer Qualifikation ersetzt werden.

Ziehen Sie niemals am Netzkabel, um die Trockner-Ladestationseinheit vom Stromnetz zu trennen.

Beriihren Sie die rotierenden Teile erst, wenn das Gerat ausgeschaltet und der Stecker aus der Steckdose
gezogen wurde.

Saugen Sie keine feuchten Fldchen ab und saugen Sie mit dem Gerét keinerlei Flussigkeiten, heie Substanzen,
ultrafeine Substanzen (Gips, Zement, Asche usw.), grof3e, spitze oder schneidende Gegenstdnde (Glas),
schadliche Produkte (L6sungsmittel, Beizmittel usw.), aggressive Produkte (Sduren, Reinigungsmittel usw.),
entflammbare oder explosive Produkte (auf Benzin- oder Alkoholbasis) auf.

Tauchen Sie das Gerat nicht in Wasser und bespriihen Sie es nicht mit Wasser. Bewahren Sie das Gerat nichtim
Freien auf.

Entfernen Sie den Staub im Hygiene +-Beutel nicht per Hand. Es besteht Verletzungsgefahr.

Fir Lander, die den Vorschriften der Europdischen Union unterliegen (Kennzeichnung C €) : Dieses
Geréat kann von Kindern Gber 8 Jahren und von Personen ohne entspreche Kenntnisse und Erfahrung oder mit
eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten bedient werden, wenn sie vorher in die
sichere Benutzung des Gerats eingewiesen und Uber die méglichen Risiken informiert wurden. Kinder dirfen
nicht mit dem Gerat spielen. Die Reinigung und Pflege durch den Nutzer darf nicht von unbeaufsichtigten
Kindern ausgefiihrt werden. Halten Sie das Gerat auBerhalb der Reichweite von Kindern.

Fiir die librigen Lander, die nicht den Vorschriften der Europdischen Union unterliegen: Dieses Gerat ist
nicht zur Verwendung durch Personen (einschlieRlich Kindern) mit eingeschrankten kérperlichen, sensorischen
oder mentalen Fahigkeiten oder durch Personen ohne entsprechende Erfahrung oder Kenntnisse vorgesehen,
es sei denn, sie werden von einer Person, die fur ihre Sicherheit verantwortlich ist, beaufsichtigt oder haben
von dieser zuvor Anweisungen zum Gebrauch des Geréts erhalten. Kinder missen beaufsichtigt werden, um
sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerat spielen.

VOR DER ERSTEN NUTZUNG

Den Roboter nicht Gber die Stromkabel anderer elektrischer Gerate fahren lassen, um Zwischenfélle zu vermeiden.
Uberprifen Sie, ob die auf dem Typenschild Ihres Geréts angegebene Betriebsspannung (Volt) derjenigen Ihrer
Steckdose entspricht.

Bei ldngerer Abwesenheit (Urlaub etc.) trennen Sie bitte die Trockner-Ladestation von der Steckdose und vom
Stromnetz.

Saugen Sie keine groBen Teile auf, die den Lufteinlass blockieren und beschadigen kénnten.

Nutzen Sie Ihren Staubsauger nicht ohne Motorschutzfilter.

Reinigen Sie die Komponenten des Staubbehalters oder den Motorschutzfilter nicht in der Spllmaschine.
ACHTUNG: Um eine Gefdhrdung durch unbeabsichtigtes Zuriicksetzen des Thermoschutzschalters zu vermeiden,
darf dieses Gerat nicht Uber ein externes Schaltgerat, wie beispielsweise eine Zeitschaltuhr, versorgt oder an
einen Stromkreis angeschlossen werden, der vom Energieversorger regelmaRig ein- und ausgeschaltet wird.

SICHERHEITSHINWEISE FUR DEN LASER* (*je nach Modell)

LASERPRODUKT DER KLASSE 1

Der Lasersensor in diesem Produkt erfillt die Normen IEC 60825-1:2014 und EN 60825-1:2014/A11:2021 fur

Laserprodukte der Klasse 1. Bitte vermeiden Sie wahrend des Gebrauchs direkten Augenkontakt.

CLASS 1 LASER PRODUCT

CONSUMER LASER PRODUCT

EN 50689:2021

* Richten Sie niemals den Laserstrahl auf andere Personen.

« Vermeiden Sie, in den direkten oder reflektierten Strahl zu schauen.

+ Schalten Sie den Saugroboter immer aus, wenn Sie Wartungsarbeiten an ihm vornehmen.

+ Jede Veranderung (Auswechslung) und jeder Reparaturversuch am Saugroboter oder am Navigationssensor ist
streng verboten und kann zur Freisetzung gefahrlicher Strahlung fuhren.

BENUTZERHANDBUCH

[D:I] Bitte lesen Sie das Ihrem Roboter beiliegende Handbuch und das mit diesem Zubehor gelieferte Handbuch,
u um sich mit den Bedienungsanleitungen vertraut zu machen.
Bitte beachten Sie die folgenden Erganzungen der Sicherheitshinweise in Bezug auf dieses Zubehér.

G Dieses Gerat ist nur fir den Hausgebrauch und den Gebrauch in Innenrdumen bestimmt.

+ Dieses Gerat ist fir den Einsatz auf Hartbéden und Teppichen mit kurzen Fasern geeignet.

+ Nicht auf Teppichen mit langen Fasern verwenden.

+ Verwenden Sie das Gerat nicht ohne Wasserbehéilter.

+ Verwenden Sie das Gerat nicht auf empfindlichen oder wasserempfindlichen Boden.

+ Wir empfehlen Ihnen, vor der Reinigung die Anweisungen und VorsichtsmalRnahmen des Bodenherstellers zu
Uberprifen und das Gerat an einer unauffélligen Stelle zu testen.

+ Spulen Sie die Wischmopps vor dem ersten Gebrauch.

SICHERHEIT

Das Wasser zum Beflllen der Wasserbehalter darf eine Temperatur von 50 °C nicht Uberschreiten.

Fillen Sie den Tank bis zur maximalen Fillstandsmarkierung.

Geben Sie keine fettigen Produkte (z. B. schwarze Seife), schaumbildende, giftige, entziindliche, explosive,
atzende, aggressive Produkte oder Produkte mit festen Partikeln in den Wasserbehalter.

Geben Sie kein Bleichmittel in das Produkt. Die Verwendung von Reinigungsmitteln ist verboten. Die Zugabe
von Haushaltsreinigern in den Wasserbehalter liegt in Ihrer Verantwortung. Rowenta/Tefal kann nicht fir
Probleme im Zusammenhang mit der Verwendung haftbar gemacht werden.

Durch die Verwendung dieses Gerats werden die Béden feucht und kénnen deshalb rutschig sein.

Verwenden Sie das Gerat nicht barful3, mit Flip-Flops oder mit offenen Schuhen.

Halten Sie Haare, weite Kleidung, Finger, Augen, Mund, Ohren und andere Kérperteile von den Offnungen und
beweglichen Teilen einschlieRlich des Reinigungskopfs des Gerats fern.

Achten Sie darauf, dass der Roboter nicht Uber die Stromkabel anderer Gerate oder andere Arten von Kabel
fahren kann, da dies gefahrlich sein kann.

SICHERHEITSHINWEISE FUR DIE BATTERIEN* (*je nach Modell)

+ Dieses Gerat enthalt Akkus (Lithium-Ionen), zu denen aus Sicherheitsgriinden nur qualifiziertes Fachpersonal
Zugang hat.

+ Setzen Sie das Gerat oder den Akku keinen Ubermafig hohen Temperaturen aus.

* WARNUNG: Der in diesem Gerat verwendete Akku kann bei unsachgemaBem Gebrauch Feuer fangen oder
Verdtzungen hervorrufen. Er darf nicht zerlegt, kurzgeschlossen, oder aufgeladen bei < 5°C and > 40 °C gelagert
oder verbrannt werden. Von Kindern fernhalten. Nicht zerlegen und nicht ins Feuer werfen.

ﬁ Wenn der Akku (Lithium-Ionen-Akku) nicht mehr aufgeladen werden kann, sollte er entfernt werden.

GemaR den bestehenden Vorschriften missen alle Altgeréte zu einer autorisierten Kundendienstzentrale
gebracht werden. Diese kiimmert sich um die Entsorgung.
Wiederaufladbare Akkus dirfen nicht durch Einwegbatterien ersetzt werden.
Seien Sie sich des Risikos bewusst - Beriihren Sie mit dem Akku keine anderen Metallgegenstande (Ringe,
metallische Nagellacke, Schrauben usw.). Achten Sie darauf, dass Sie den Akku an den Polen nicht mit
Metallgegenstanden berihren und dadurch einen Kurzschluss hervorrufen. Bei einem Kurzschluss kann die
Akku-Temperatur gefédhrlich ansteigen und zu ernsthaften Verbrennungen oder zu einem Brand des Akkus
fuhren.
Falls ein Akku auslduft und Sie damit in Kontakt kommen, berthren Sie mit den Handen nicht Ihre Augen
oder Schleimhaute. Waschen Sie Ihre Hande und sptilen Sie Ihre Augen mit klarem Wasser. Suchen Sie bei
Beschwerden einen Arzt auf.

UMWELTSCHUTZ

E BEDEUTUNG DES SYMBOLS ,,DURCHGESTRICHENE MULLTONNE"

Das auf Elektro- und Elektronikgeraten regelmaRig abgebildete Symbol einer durchgestrichenen Milltonne weist
darauf hin, dass das jeweilige Gerdt am Ende seiner Lebensdauer getrennt vom unsortierten Siedlungsabfall zu
erfassen ist.
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GETRENNTE ERFASSUNG VON ALTGERATEN

Elektro- und Elektronikgerate, die zu Abfall geworden sind, werden als Altgerate bezeichnet. Besitzer von
Altgeraten haben diese einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung zuzufiihren. Altgerate
gehoren insbesondere nicht in den Hausmdill, sondern in spezielle Sammel- und Rickgabesysteme.

Die getrennte Entsorgung eines Haushaltsgerates vermeidet mégliche negative Auswirkungen auf die Umwelt
und die menschliche Gesundheit, die durch eine nicht vorschriftsmaBige Entsorgung bedingt sind. Zudem
ermoglicht wird die Wiederverwertung der Materialien, aus denen sich das Gerat zusammensetzt, was wiederum
eine Bedeutende.

Einsparung an Energie und Ressourcen mit sich bringt.

Enthalten die Produkte Batterien und Akkus oder Lampen, die aus dem Altgerat zerstérungsfrei entnommen
werden kénnen, sind Sie als Endnutzer gesetzlich dazu verpflichtet, diese vor der Entsorgung zu entnehmen und
getrennt als Batterie bzw. Lampe zu entsorgen.

MOGLICHKEITEN DER RUCKGABE VON ALTGERATEN

Besitzer von Altgerdten aus privaten Haushalten kdnnen diese bei den Sammelstellen der 6ffentlich-rechtlichen
Entsorgungstrager oder bei den von Herstellern oder Vertreibern im Sinne des ElektroG eingerichteten
Rucknahmestellen unentgeltlich abgeben. Auskiinfte zur ndchsten Abfallsammelstelle erhalten Sie beim Hersteller
oder Handler.

DATENSCHUTZ

Wir weisen alle Endnutzer von Elektro- und Elektronikaltgeraten darauf hin, dass Sie flr das Léschen
personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden Altgeréten selbst verantwortlich sind.

Denken Sie an den Schutz der Umwelt!

® Ihr Gerat enthalt wertvolle Rohstoffe, die wieder verwertet werden kénnen.
2 Geben Sie Ihr Gerat deshalb bitte bei einer Sammelstelle Ihrer Stadt oder Gemeinde ab.
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VEREINFACHTE EU-KONFORMITATSERKLARUNG

Die SEB erklart, dass die Funkanlage der Richtlinie 2014/53/EU entspricht

Der vollstandige Wortlaut der EU-Konformitatserkldrung ist unter folgender Internetadresse abrufbar:
https://www.rowenta.de/eu-declaration-of-conformity

Genutztes WLAN-Frequenzband: 2400-2483.5 MHz
Maximale Funkfrequenzleistung: 16 dBm@11b /15 dBm@11g /15 dBm@11n

Genutztes Bluetooth-Frequenzband: 2400-2483,5 MHz
Maximale Bluetooth-Hochfrequenzleistung: 8 dBm

Gemdf3 den Vorschriften zur C €-Kennzeichnung EU/2023/826 sind die Informationen zum Energieverbrauch
im Standby-Modus (*), im ausgeschalteten Zustand (*) und im Standby-Modus (*) auf www.rowenta.com oder
www.tefal.com abrufbar.

* je nach Modell

WASSERBEHALTERVOLUMEN

Beschreibung Volumen (l)
Frischwasserbehélter 3L
Schmutzwasserbehalter | 2.5L

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

Voor uw veiligheid beantwoordt dit apparaat aan de toepasselijke normen en regelgevingen.

LET OP: Lees de instructies voordat u het apparaat gebruikt. Dit apparaat is uitsluitend bestemd voor huishoudelijk
gebruik binnenshuis. Lees deze veiligheidsvoorschriften aandachtig voor het eerste gebruik. Bij oneigenlijk
gebruik of gebruik dat niet in overeenstemming is met de gebruiksaanwijzing, vervalt elke aansprakelijkheid van
het merk.

Raadpleeg de gebruikershandleiding en de snelstartgids voor informatie over opstarten, reinigen en onderhoud.
Uw stofzuiger is een elektrisch apparaat: het apparaat moet worden gebruikt onder normale
gebruiksvoorwaarden.

Gebruik het apparaat niet indien het gevallen is, zichtbare schade vertoont of niet goed meer functioneert. Maak
in dit geval het apparaat niet zelf open, maar stuur het naar het dichtstbijzijnde erkende servicecentrum. Voor
de reparatiewerkzaamheden moet immers speciaal gereedschap worden gebruikt om gevaarlijke situaties te
voorkomen.

De reparatiewerkzaamheden mogen uitsluitend door vakmensen en met originele reserveonderdelen worden
uitgevoerd. Zelf een apparaat repareren kan voor de gebruiker gevaar opleveren. Gebruik uitsluitend originele
accessoires (filters, accu enz.).

WAARSCHUWING: Gebruik alleen het oplaadstation (AES base) met droger dat bij het apparaat is geleverd om
het product op te laden. Tabel 1 - Zie het einde van dit document (pagina 53).

De batterij moet uit het apparaat worden verwijderd voordat het wordt weggegooid.

WAARSCHUWING: Apparaten moeten worden losgekoppeld van het netsnoer en worden uitgeschakeld tijdens
reiniging of onderhoud en bij het vervangen van onderdelen (accu).

De batterij moet op een veilige manier worden afgevoerd.

Ruim kabels, netsnoeren of andere soorten kabels op, omdat deze gevaar kunnen opleveren. Verwijder ook
kleine, losse, onstabiele, breekbare, kostbare of gevaarlijke voorwerpen van de grond.

Indien het snoer is beschadigd, kunt u gevaarlijke situaties voorkomen door het te laten vervangen door de
fabrikant, een medewerker van de klantenservice van de fabrikant of iemand met vergelijkbare kwalificaties.
Trek nooit aan het netsnoer om het oplaadstation met droger los te koppelen.

Raak de draaiende onderdelen niet aan zonder eerst het apparaat uit te schakelen en de stekker uit het
stopcontact te halen.

Gebruik het apparaat niet op natte oppervlakken of om water of andere vloeistoffen, warme stoffen, zeer
fijne stoffen (pleister, cement, as ...), grof afval met scherpe randen (glas), schadelijke producten (oplos- of
afbijtmiddelen ...), agressieve producten (zuren, reinigingsmiddelen ...), brandbare en ontplofbare producten
(op basis van benzine of alcohol) op te zuigen.

Dompel het apparaat nooit onder in water, breng geen water aan op het apparaat en bewaar het apparaat nooit
buiten.

Verwijder het stof in de Hygiene+-zak niet met uw vingers, aangezien dit tot verwondingen kan leiden.

Voor de landen die onderworpen zijn aan de Europese regelgeving (markering C €) : Dit apparaat mag
worden gebruikt door kinderen van minstens 8 jaar en door personen zonder enige ervaring of kennis of met
beperkte lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens, indien zij instructies hebben ontvangen en worden
begeleid bij het veilige gebruik ervan en op de hoogte zijn van de risico’s waaraan zij zijn blootgesteld. Kinderen
mogen niet spelen met het apparaat. De reiniging en het onderhoud door de gebruiker mogen niet zonder
toezicht door kinderen worden uitgevoerd. Houd het toestel het bereik van kinderen.

Voor de landen die onderworpen zijn aan de Europese regelgeving: Dit toestel is niet bestemd voor
gebruik door kinderen of andere personen met beperkte lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens of
door personen zonder enige ervaring of kennis, tenzij zij worden begeleid of van tevoren instructies hebben
ontvangen betreffende het gebruik van het toestel van een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid.
Houd de kinderen in het oog om ervoor te zorgen dat ze niet met het toestel spelen.

INFORMATIE VOOR HET EERSTE GEBRUIK

Om ongevallen te vermijden, zorg dat de robot nooit over het snoer van andere apparaten rijdt.

Controleer of de spanning (voltage) op het identiteitsplaatje van uw apparaat overeenkomt met de netspanning.
Haal bij langdurige afwezigheid (vakanties, enz.) de stekker van het oplaadstation met droger uit het stopcontact.
Zuig nooit grof afval op dat de luchtaanvoer kan verstoppen en beschadigen.

Gebruik de stofzuiger niet zonder motorbeschermingsfilter.

Reinig de stofopvangbakken of het motorbeschermingsfilter niet in de vaatwasmachine.

LET OP: Om gevaar door onbedoeld resetten van de thermische beveiliging te voorkomen, mag dit apparaat
niet worden aangesloten op een extern schakelapparaat, zoals een timer, of worden aangesloten op een circuit
dat regelmatig door het nutsbedrijf wordt in- en uitgeschakeld.
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VEILIGHEIDSAANWIJZINGEN VOOR DE LASER* (*afhankelijk van het model)

LASERPRODUCT KLASSE 1

De lasersensor in dit product voldoet aan de IEC 60825-1:2014- en EN 60825-1:2014/A11:2021-normen voor

laserproducten van klasse 1. Vermijd direct oogcontact tijdens gebruik.

CLASS 1 LASER PRODUCT

CONSUMER LASER PRODUCT

EN 50689:2021

* Richt de laser nooit naar andere personen.

+ Kijk nooit rechtstreeks in de laserstraal of in de reflectie ervan.

+ Schakel altijd de robotstofzuiger uit bij onderhoudsbeurten.

« Elke wijziging (verandering) of poging om de robotstofzuiger of de navigatiesensor te herstellen, is uitdrukkelijk
verboden en vormt een risico op blootstelling aan gevaarlijke straling.

GEBRUIKERSGIDS

[I:D] Raadpleeg de gebruiksaanwijzing die met uw robot is meegeleverd en de gebruiksaanwijzing die met dit
u accessoire is meegeleverd voor de juiste gebruiksinstructies.
Houd tevens rekening met de volgende veiligheidsinstructies voor een juist gebruik van dit accessoire.

ﬂ Dit apparaat is alleen bestemd voor huishoudelijk gebruik binnenshuis.

+ Dit apparaat is bedoeld voor gebruik op harde vloeren en laagpolige vioerkleden.

+ Gebruik het niet op hoogpolige vioerkleden.

+ Gebruik het apparaat niet zonder de waterreservoirs.

» Gebruik het apparaat niet op een kwetsbare of watergevoelige ondergrond.

+ Wij raden u aan de gebruiksaanwijzing en voorzorgsmaatregelen van de fabrikant van de vloer te raadplegen
en het apparaat te testen op een onopvallend deel van de vioer voordat u gaat schoonmaken.

+ Spoel de dweilen af voor het eerste gebruik.

BEVEILIGING

Vul de reservoirs niet met water warmer dan 50 °C.

Vul de tank tot aan de maximummarkering.

Gebruik in het waterreservoir geen vettige producten (bijv. zwarte zeep), schuimende, giftige, ontvlambare,
explosieve, bijtende of schurende producten of producten met vaste deeltjes.

Gebruik geen bleekmiddel in het apparaat. Het gebruik van wasmiddel is verboden. Het toevoegen van
huishoudelijke schoonmaakmiddelen aan het waterreservoir is uw verantwoordelijkheid; Rowenta / Tefal kan
niet verantwoordelijk worden gesteld voor problemen in verband met het gebruik hiervan.

Dit apparaat maakt de vloeren vochtig, waardoor ze glad kunnen worden.

Gebruik het apparaat niet terwijl u blootsvoets bent, of sandalen, slippers of open schoenen draagt.

Houd haar, losse kleding, vingers, ogen, mond, oren en andere lichaamsdelen uit de buurt van de openingen
en bewegende delen van het apparaat, waaronder de reinigingskop.

Laat de robot niet over het snoer van andere apparaten of andere soorten kabels rijden om elk gevaar te
vermijden.

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN VOOR DE BATTERIJ* (*afhankelijk van het model)

+ Deze eenheid bevat accu’s (lithium-ion) die om veiligheidsredenen alleen toegankelijk zijn voor een professionele
reparateur.

+ Stel het apparaat en de accu niet bloot aan hoge temperaturen.

* WAARSCHUWING: De accu die in dit apparaat is gebruikt kan bij onjuist gebruik brandgevaar of risico op
chemische brandwonden veroorzaken. De accu mag niet worden gedemonteerd, kortgesloten, opgeslagen of
in rekening gebracht bij < 5°C and > 40°C of verbrand. Buiten het bereik van kinderen houden. Haal de accu niet
uit elkaar en gooi deze niet in vuur.

Wanneer de accu de lading niet langer kan vasthouden, moet de accu-eenheid (lithium-ion) worden

ﬁ verwijderd. In overeenstemming met de bestaande regelgeving moeten alle apparaten aan het einde van

de levensduur naar een erkend servicecentrum worden gebracht, dat verantwoordelijk is voor het beheer
van de afvoer ervan.

* Vervang een blok oplaadbare batterijen niet door niet-oplaadbare batterijen.

Let op het risico - Zorg ervoor dat de accu geen andere metalen voorwerpen (ringen, metallic nagellak,
schroeven, enz.) raakt. Zorg dat er geen kortsluiting in de accu ontstaat door metalen voorwerpen in hun
uiteinde te stoppen. Als er kortsluiting optreedt, kan de temperatuur in de accu’'s gevaarlijk oplopen, met
ernstige brandwonden of zelfs brand als mogelijk resultaat.

Als de accu lekt, wrijf dan in geval van contact niet in uw ogen of slijmvliezen. Was uw handen en spoel uw ogen
uit met schoon water. Als het ongemak aanhoudt, raadpleeg uw arts.

MILIEUBESCHERMING

Volgens de huidige regelgeving moet elk apparaat dat niet meer wordt gebruikt, naar een erkend servicecentrum @
worden gebracht dat de verwijdering ervan op zich zal nemen.

Wees vriendelijk voor het milieu!

® Uw apparaat bevat materialen die geschikt zijn voor hergebruik.
2 Lever hetin bij het milieustation in uw gemeente of bij onze technische dienst.

VEREENVOUDIGDE EU-CONFORMITEITSVERKLARING

Groep SEB verklaart dat de radioapparatuur voldoet aan Richtlijn 2014/53/EU

De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is te vinden op de volgende website:
https://www.rowenta.be/nl/eu-declaration-of-conformity

Gebruikte wififrequentieband: 2400-2483.5 MHz
Maximaal vermogen van de radiofrequentie: 16 dBm@11b /15 dBm@11g /15 dBm@11n

Gebruikte Bluetooth-frequentieband: 2400-2483,5 MHz
Maximaal Bluetooth-radiofrequentievermogen: 8 dBm

In overeenstemming met de voorschriften met betrekking tot de C E-markering EU/2023/826 is de informatie
over de stand-bymodus (*), de uitgeschakelde modus (*) en het energieverbruik in de netwerkstand-bymodus (*)
beschikbaar op www.rowenta.com of www.tefal.com.

*Afhankelijk van het model

VOLUMES WATERRESERVOIRS

Beschrijving Volume (liter)

Schoonwaterreservoir 3L

Afvalwaterreservoir 25L

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Por su propia seguridad, este aparato cumple todas las normas y reglamentos aplicables.

PRECAUCION: Lee las instrucciones antes de usar el aparato. Este aparato se destina Unicamente a un uso
doméstico y en el hogar. Lea atentamente estas recomendaciones de seguridad. Un uso no apropiado o no
conforme con las instrucciones de uso eximiria a la marca de cualquier responsabilidad.

Para las operaciones de puesta en marcha, limpieza y mantenimiento, consulta la Guia del usuario y la Guia de
inicio rapido.

Su aspiradora es un aparato eléctrico, por lo que debe utilizarse en condiciones normales de uso.

No utilice el aparato si se ha caido y presenta deterioros visibles o anomalias de funcionamiento. En este caso
no abra el aparato, llévelo al centro de servicio autorizado mas cercano a su domicilio, puesto que se necesitan
herramientas especiales para efectuar cualquier reparacién y asi evitar dafios.

Las reparaciones solo deben correr a cargo de especialistas dotados de piezas de repuesto originales; reparar
un aparato uno mismo puede suponer un peligro para el usuario. Utilice Unicamente accesorios originales
garantizados (filtros, baterfa, etc.).

ADVERTENCIA: Para recargar el producto, utiliza Gtnicamente la base de secado de carga (AES base) suministrada
con el dispositivo. Tabla 1: Consulta al final de este documento (pagina 53).

La bateria debe retirarse del aparato antes de desecharlo.




+ ADVERTENCIA: Los aparatos deben estar desconectados del suministro eléctrico y apagados durante la limpieza
o el mantenimiento y cuando se vayan a sustituir las piezas (bateria).

La bateria debe desecharse de forma segura.

Recoge los cables, de alimentacion o de cualquier tipo, ya que pueden representar un peligro. Ademas, retira
cualquier objeto pequefio, suelto, inestable, fragil, valioso o peligroso del suelo.

Si el cable de alimentacién estd dafiado, el fabricante, su agente de servicio o personas con calificaciones
similares deberan reemplazarlo para evitar peligros.

No tires nunca del cable eléctrico para desconectar la unidad base de carga de secado.

No toques las piezas giratorias sin apagar el aparato y haberlo desenchufado de la toma de corriente.

No aspire superficies mojadas ni liquidos de ningun tipo, asi como tampoco sustancias calientes, ultrafinas (yeso,
cemento, cenizas, etc.), ni grandes residuos cortantes (vidrio), ni productos nocivos (disolventes, decapantes,
etc.), agresivos (acidos, limpiadores, etc.), inflamables y explosivos (a base de gasolina o alcohol).

No sumerja nunca el aparato en el agua, ni vierta agua sobre el mismo y no lo guarde a la intemperie.

No retires el polvo del interior de la bolsa Hygiene + con los dedos, hay riesgo de lesiones.

Para los paises sujetos a los reglamentos europeos (marcado C E): Este aparato puede ser utilizado por nifios
de 8 afios 0 mas y personas sin experiencia ni conocimientos o cuyas capacidades fisicas, sensoriales o mentales
son reducidas, siempre que hayan sido formadas e informadas en lo relativo a un uso seguro y conozcan los
riesgos a los que se exponen. Los nifios no deben jugar con el aparato. La limpieza y mantenimiento a cargo del
usuario no deben correr a cargo de nifios sin vigilancia. Mantenga el aparato fuera del alcance de los nifios.
Para el resto de paises (no sujetos a los reglamentos europeos): Este aparato no estd disefiado para que lo
utilicen las personas ni los nifios cuyas capacidades fisicas, sensoriales o mentales sean reducidas, no hayan
utilizado el aparato antes o no sepan utilizarlo, a no ser que dispongan de una persona responsable de su
seguridad que las supervise o proporcione instrucciones previas.

+ Se recomienda vigilar a los nifios para asegurarse de que no juegan con el aparato.

LEA EL MANUAL DE INSTRUCCIONES ANTES DE UTILIZAR EL APARATO POR PRIMERA VEZ

Para evitar cualquier accidente, no permita que el robot pase por encima del cable eléctrico de otros aparatos.
Asegurate de que el voltaje indicado en la placa de caracteristicas del cargador del aparato es el mismo que el
voltaje del enchufe.

En caso de ausencias prolongadas (como vacaciones), la base de carga de secado debe desconectarse de la red
eléctrica y de la toma de corriente.

No aspire residuos voluminosos que podrian bloquear la entrada de aire y dafarla.

No utilices la aspiradora sin filtro de proteccién del motor.

No laves los componentes del compartimento de polvo ni el filtro protector del motor en el lavavajillas.
PRECAUCION: Para evitar riesgos debido al reinicio involuntario del interruptor térmico, este aparato no debe
ser alimentado a través de un dispositivo de conmutacién externo, como un temporizador, ni conectado a un
circuito que la red eléctrica encienda y apague regularmente.

INDICACIONES DE SEGURIDAD RELATIVAS AL LASER* (*en funcién de los modelos)

PRODUCTO LASER DE CLASE 1

El sensor laser de este producto cumple con las normas IEC 60825-1:2014 y EN 60825-1:2014/A11:2021 para

productos laser de clase 1. Evite el contacto visual directo durante su uso.

CLASS 1 LASER PRODUCT

CONSUMER LASER PRODUCT

EN 50689:2021

» Nunca dirija el laser hacia otras personas.

+ Evite mirar el ldser directamente ni reflejado.

+ Apague siempre el robot aspiradora durante las tareas de mantenimiento.

+ Estd estrictamente prohibido, y entrafia riesgo de exposicién peligrosa a la radiacién, realizar cualquier
modificacién (cambio) o intento de reparacién del robot aspiradora o del sensor de navegacion.

GUIA DE USUARIO

[[D] Consulte el manual que se incluye con su robot y el manual suministrado con este accesorio para conocer
u las instrucciones de uso.
Tome nota de las siguientes adiciones incluidas en el manual de seguridad para el uso de este accesorio.

G Este aparato es solo para uso doméstico y doméstico en interiores.

Este aparato esta disefiado para su uso en suelos duros y alfombras de pelo corto.

No utilizar en alfombras de pelo largo.

No utiliceS el aparato sin depdsito de agua.

No utilices el aparato en suelos fragiles o sensibles al agua.

Te recomendamos que consultes las instrucciones de uso y las precauciones del fabricante del suelo, y pruebes
el aparato sobre una superficie discreta antes de limpiarlo.

Enjuaga las mopas antes de utilizarlas por primera vez.

SEGURIDAD

No llenes los depésitos de agua a una temperatura superior a 50 °C.

Llene el tanque hasta la marca de nivel maximo.

No incluyas productos oleosos (como jabén negro), espumosos, téxicos, inflamables, explosivos, corrosivos,
agresivos o con particulas sélidas en el depdsito de agua.

No introduzcas lejia en el producto. Esté prohibido el uso de detergente. La adicién de detergentes domésticos
al depdsito de agua es tu responsabilidad; Rowenta/Tefal no se hace responsable de ningln problema
relacionado con su uso.

Este aparato humedece los suelos, por lo que pueden ser resbaladizos.

No utilices el aparato descalzo, en chanclas o zapatos de punta abierta.

Mantén el pelo, la ropa suelta, los dedos, los ojos, la boca, las orejas y otras partes del cuerpo lejos de las
aberturas y piezas moéviles del aparato, incluido el cabezal de limpieza.

No deje que el robot pase por encima del cable de alimentacién de otros aparatos o de otros tipos de cables, ya
que podria provocar un peligro.

NORMAS DE SEGURIDAD RELATIVAS A LA BATERIA* (*en funcién de los modelos)

+ Esta unidad contiene baterias (ion-litio). Por razones de seguridad, solo debe manipularlas un reparador
profesional.

* No expongas el dispositivo o la bateria a temperaturas excesivamente altas.

+ ADVERTENCIA: La bateria utilizada en este aparato puede presentar riesgo de incendio o quemaduras quimicas
si se usa incorrectamente. No la desmontes, incineres, provoques cortocircuitos o cargado o almacenes a < 5°C
and > 40 °C. Mantenla fuera del alcance de los nifios. No la desmontes ni la eches al fuego.

ﬁ Cuando la bateria ya no sea capaz de mantener la carga, debe retirarse el bloque de baterias (ion-litio).

Segun la normativa vigente, los aparatos que hayan finalizado su vida Util deben llevarse a un centro de
servicio autorizado que se encargara de gestionar su eliminacién.

+ No sustituyas un bloque de baterias recargables con baterias que no sean recargables.

» Ten en cuenta el riesgo. No dejes que la bateria toque otros objetos metalicos (anillos, esmaltes de ufias
metalicos, tornillos, etc.). Debes tener cuidado de no crear cortocircuitos en la bateria introduciendo objetos
metalicos en los extremos. Si se produce un cortocircuito, la temperatura de la bateria puede aumentar de
forma peligrosa y provocar quemaduras graves o incluso un incendio.

+ Si hay fugas en la bateria y entras en contacto con las mismas, no te frotes los ojos ni las mucosas. Lavate las
manos y aclarate los ojos con agua limpia. Si la molestia persiste, consulta a tu médico.

PROTECCION DEL MEDIOAMBIENTE

i i Participe en la conservacién del medio ambiente!'!

9 Entréguelo al final de su vida util, en un Centro de Recogida Especifico o en uno de nuestros Servicios

ﬁ ® Su electrodoméstico contiene materiales recuperables y/o reciclables.
Oficiales Post Venta donde serd tratado de forma adecuada.
]

DECLARACION DE CONFORMIDAD SIMPLIFICADA DE LA UE

Groupe SEB declara que el equipo de radio cumple con la 2014/53/UE

Consulta la Declaraciéon de conformidad de la UE completa en la siguiente direcciéon web:
https://www.rowenta.es/eu-declaration-of-conformity

Banda de frecuencia wifi operada: 2400-2483.5 MHz
Potencia méaxima de radiofrecuencia: 16 dBm@11b /15 dBm@11g /15 dBm@11n

Banda de frecuencia Bluetooth operada: 2400-2483,5 MHz
Potencia maxima de radiofrecuencia de Bluetooth: 8 dBm

(E5)

)



De conformidad con la normativa relativa al marcado Ce UE/2023/826, la informacion relativa al consumo de
energia en modo de espera (*), apagado (*) y apagado operativo (*) estd disponible en www.rowenta.com o
www.tefal.com.

*Segtin el modelo

VOLUMENES DE LOS DEPOSITOS DE AGUA

Descripcién Volumen (l)

Depésito de agua limpio | 3L

Depésito de agua sucio 25L

INSTRUGOES DE SEGURANGA

Para sua seguranca, este aparelho estd em conformidade com as normas e os regulamentos aplicaveis.

CUIDADO: leia as instrugdes antes de utilizar o aparelho. Este aparelho destina-se exclusivamente ao uso
doméstico. Leia com atencdo as instrucdes de seguranca. A utilizacdo inadequada ou o incumprimento das
instru¢des isenta a marca de qualquer tipo de responsabilidade.

Para as operagdes de utilizacdo, limpeza e manutencéo, consulte o manual do utilizador e o guia de inicio rapido.
O aspirador é um aparelho elétrico: deve ser usado em condi¢des normais de utilizacdo.

N&o utilizar o aparelho se este tiver caido e apresentar danos visiveis ou anomalias de funcionamento. Neste
caso, ndo deve abrir o aparelho, deve sim envia-lo para o Servico de Assisténcia Técnica autorizado mais
préximo, uma vez que sdo necessarias ferramentas especiais para efetuar as reparacdes com vista a evitar
quaisquer perigos.

As reparagdes s6 devem ser efetuadas por especialistas com pecas de substituicdo de origem. A reparagdo
do aparelho por parte do utilizador pode constituir um perigo para o mesmo. Utilizar apenas acessérios com
garantia de origem (filtros, bateria, etc.).

AVISO: Para recarregar o aparelho, utilize apenas a base de secagem e carregamento (AES base) fornecida com
o aparelho. Tabela 1 - consulte no final deste documento (pagina 53).

A bateria deve ser retirada do aparelho antes da sua eliminagdo.

AVISO: Os aparelhos devem ser retirados do cabo de alimentagéo e desligados durante a limpeza ou manutencdo
e aquando da substituicdo de pecas (bateria).

A bateria deve ser eliminada de forma segura.

Arrume os cabos, cabos de alimentagdo ou outros tipos de cabos, pois podem constituir um perigo. Além disso,
retire quaisquer objetos pequenos, soltos, instaveis, frageis, valiosos ou perigosos do chdo.

Se o cabo de alimentacdo estiver danificado, tem de ser substituido pelo fabricante, por um dos Servicos de
Assisténcia Técnica autorizados ou por pessoas com qualificacdes semelhantes, a fim de evitar situacdes de
perigo para o utilizador.

Nunca puxe pelo cabo de alimentacdo para desligar a unidade da base de secagem e carregamento.

N&o toque nas partes rotativas sem desligar o aparelho e retirar a ficha da tomada.

Ndo deve aspirar superficies molhadas, agua ou liquidos de qualquer natureza, substancias quentes, substancias
ultrafinas (gesso, cimento, cinzas, etc.), fragmentos grandes cortantes (vidro), produtos nocivos (solventes,
decapantes, etc.), agressivos (acidos, detergentes, etc.), inflamdveis e explosivos (a base de gasolina ou &lcool).
N&o coloque nunca o aparelho dentro de agua, ndo deite 4gua sobre o aparelho nem o guarde no exterior.
N&o retire o p6 que se encontra no saco Hygiene + com os dedos: existe o risco de ferimentos.

Para os paises sujeitos aos regulamentos europeus (marca C €) : Este aparelho pode ser utilizado por
criangas a partir dos 8 anos de idade e por pessoas sem experiéncia nem conhecimentos ou com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, caso tenham recebido formagdo e supervisdo relativamente ao uso do
aparelho de forma segura e compreendam os perigos envolvidos. As criancas ndo devem utilizar o aparelho
como um brinquedo. A limpeza e a manutenc&o a cargo do utilizador ndo devem ser realizadas por criancas sem
supervisdo. Manter o aparelho fora do alcance de criangas com.

Para os demais paises ndo sujeitos aos regulamentos europeus : Este aparelho ndo foi concebido para
ser utilizado por pessoas (incluindo criangas) cujas capacidades fisicas, sensoriais ou mentais se encontram
reduzidas, ou por pessoas com falta de experiéncia ou conhecimento, a ndo ser que tenham sido devidamente
acompanhadas e instruidas sobre a correta utilizagdo do aparelho por uma pessoa responsavel pela sua
seguranca. E importante vigiar as criancas por forma a garantir que as mesmas nao brincam com o aparelho.

LER ANTES DA PRIMEIRA UTILIZACAO

Certifique-se de que a tensdo indicada na placa de carateristicas do aparelho corresponde a tensdo da
alimentagdo elétrica.

Em caso de auséncia prolongada (férias, etc.), a base de secagem e carregamento deve ser desligada da tomada.
N&o deve aspirar fragmentos de grandes dimensdes que possam bloquear a entrada do ar e causar danos.
Ndo utilize o aspirador sem um filtro de prote¢do do motor.

N&o lave os componentes do coletor de p6é nem o filtro de prote¢do do motor na maquina de lavar loiga.
CUIDADO: Para evitar riscos devido a reinicializacdo inadvertida do corte térmico, este aparelho ndo deve ser
alimentado por um dispositivo de comutagdo externo, como um temporizador, nem conectado a um circuito
que seja ligado e desligado regularmente pela rede elétrica.

INSTRUC@ES DE SEGURANCA RELATIVAS AO FEIXE LASER* (*consoante os modelos)

PRODUTO LASER DA CLASSE 1

O sensor laser deste produto cumpre as normas IEC 60825-1:2014 e EN 60825-1:2014/A11:2021 para produtos

laser de Classe 1. Evite o contacto direto com os olhos durante a utilizagdo.

CLASS 1 LASER PRODUCT

CONSUMER LASER PRODUCT

EN 50689:2021

+ Nunca direcione o feixe laser para outras pessoas.

+ Evite olhar diretamente para o feixe laser emitido ou refletido.

+ Desligue sempre o aspirador robot durante as operagdes de manutencéo.

« E expressamente proibida qualquer modificacdo (alteracdo) ou tentativa de reparar o aspirador robot ou o
sensor de navegagdo, tal constitui um risco de exposicdo as radia¢des perigoso.

GUIA DO UTILIZADOR

[I:D] Consulte o folheto fornecido com o seu robot e o folheto fornecido com este acessério para conhecer as
u instrugdes de utilizagdo.
Tome nota das adi¢6es seguintes indicadas no seu folheto de seguranca para a utilizagdo deste acessério.

G Este aparelho destina-se apenas a utilizacdo doméstica no interior.

Este aparelho destina-se a ser utilizado em pisos duros e tapetes de fios curtos.

N&o utilize em tapetes com fios compridos.

Ndo utilize o aparelho sem os reservatérios de dgua.

N&o utilize o aparelho em pisos frageis ou sensiveis a dgua.

Recomendamos que verifique as instrucdes de utilizagdo e as precaugdes do fabricante do piso e que teste o
aparelho numa superficie pouco visivel antes de proceder a limpeza.

Enxague as mopas antes da primeira utilizacdo.

SEGURANCA

Né&o coloque dgua com uma temperatura > 50 °C nos reservatorios.

Encha o tanque até a marca de nivel maximo.

Né&o coloque produtos gordurosos (por exemplo, sabdo preto), espumantes, téxicos, inflamaveis, explosivos,
corrosivos, agressivos ou com particulas sélidas no reservatério de dgua.

N&o coloque lixivia no aparelho. E proibido o uso de detergente. A adicdo de detergentes domésticos ao
reservatério de dgua é da sua responsabilidade; a Rowenta/Tefal ndo pode ser responsabilizada por quaisquer
problemas associados a sua utilizagdo.

Este aparelho deixa os pisos hiumidos, podendo torné-los escorregadios.

Nao utilize o aparelho sem calgado, nem com chinelos de dedo ou sapatos abertos.

Mantenha o cabelo, roupas largas, os dedos, os olhos, a boca, as orelhas e outras partes do corpo afastados das
aberturas e das pegas moéveis do aparelho, incluindo a cabeca de limpeza.

Ndo deixe o robot deslocar-se por cima do fio de alimenta¢do de outros aparelhos ou de outros tipos de fios
porque pode constituir um perigo.



INSTRUCE)ES DE SEGURANCA RELATIVAS A BATERIA* (*consoante os modelos)

+ Este aparelho contém baterias (ides de litio) que, por motivos de segurancga, s6 podem ser acedidas por um
reparador profissional.

* N&do exponha o aparelho ou a bateria a temperaturas excessivas.

+ AVISO: a bateria utilizada neste aparelho pode apresentar risco de incéndio ou queimaduras quimicas se for utilizada
incorretamente. Ndo deve ser desmontada, armazenada ou cobrado a < 5°C and > 40 °C ou incinerada, nem devem
ser criados curtos-circuitos com a mesma. Mantenha fora do alcance das criangas. Ndo a desmonte nem a atire para
o fogo.

E Quando deixar de suportar a carga, a bateria (ides de litio) deve ser removida. De acordo com os

regulamentos existentes, quaisquer aparelhos em fim de vida Util tém de ser levados a um Servico de
Assisténcia Técnica autorizado, que serd responsavel pela gestdo da sua eliminagdo.

+ Ndo substitua um bloco de bateria recarregével por uma bateria ndo recarregdvel.

» Tenha em atencdo os riscos. Nao deixe que a bateria toque noutros objetos metalicos (anéis, vernizes metalicos,
parafusos, etc.). Deve ter cuidado para ndo criar curto-circuitos na bateria ao inserir objetos metdlicos nas
extremidades. Se ocorrer um curto-circuito, a temperatura da bateria pode subir perigosamente e provocar
queimaduras graves ou até mesmo incendiar-se.

+ Se a bateria apresentar fugas e em caso de contacto, ndo esfregue os olhos ou quaisquer membranas mucosas.
Lave as méaos e os olhos com 4dgua limpa. Se o desconforto persistir, consulte o seu médico.

PROTEGER O AMBIENTE

Protecdo do ambiente em primeiro lugar.

® O seu produto contém materiais que podem ser recuperados ou reciclados.
2 Entregue-o num ponto de recolha para possibilitar o seu tratamento.
|

Reciclagem (PT):
Ecoponto Azul : Embalagens de cartdo e papel
Ecoponto Amarelo : Embalagens plésticas

DECLARA(;i\O DE CONFORMIDADE DA UE SIMPLIFICADA

O Grupo SEB declara que o equipamento de radio estd em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE
O texto completo da Declaracdo de Conformidade da UE estd disponivel no seguinte endereco Web:
https://www.rowenta.pt/eu-declaration-of-conformity

Banda de frequéncia wifi operada: 2400-2483.5 MHz
Poténcia maxima da frequéncia de radio: 16 dBm@11b /15 dBm@11g /15 dBm@11n

Banda de frequéncia Bluetooth operada: 2400-2483,5 MHz
Poténcia méaxima de radiofrequéncia do Bluetooth: 8 dBm

Em conformidade com os requlamentos relacionados com a marcagéo C€ EU/2023/826, as informagades relativas
ao consumo de energia no modo de poupanca de energia (*), modo desligado (*) e modo de poupanca de energia
em rede (*) estdo disponiveis em www.rowenta.com ou www.tefal.com.

*Consoante o modelo

VOLUMES DOS RESERVATORIOS DE AGUA

Descricdo Volume (L)
Reservatério de dgua limpa 3L
Reservatério de dgua suja 25L

NORME DI SICUREZZA

Al fine di garantire la sicurezza, I'apparecchio & conforme alle norme e ai regolamenti vigenti:

ATTENZIONE: leggere le istruzioni prima di utilizzare I'apparecchio. Questo apparecchio & destinato unicamente
all'uso familiare e domestico. Leggere attentamente questi consigli relativi alla sicurezza. Un utilizzo non
appropriato o non conforme alle istruzioni solleva il marchio da qualsiasi responsabilita.

Per le operazioni di awvio, pulizia e manutenzione, consultare la Guida per I'utente e la Guida rapida.

Questo aspirapolvere & un apparecchio elettrico: deve essere utilizzato in normali condizioni d'utilizzo.

Non utilizzare I'apparecchio se € caduto e presenta segni visibili di deterioramento o anomalie di funzionamento.
In tal caso non aprire l'apparecchio, ma spedirlo al Centro assistenza autorizzato piu vicino, in quanto sono
necessari degli strumenti speciali per effettuare qualsiasi riparazione evitando i rischi.

Le riparazioni devono essere effettuate unicamente da specialisti con i ricambi originali: riparare da sé un
apparecchio pud comportare dei rischi per I'utilizzatore. Utilizzare esclusivamente accessori originali garantiti
(filtri, batteria...).

ATTENZIONE: Per ricaricare il prodotto, utilizzare solo la base diricarica (AES base) per I'asciugatura in dotazione
con il dispositivo. Tabella 1 - Consultare la fine del documento (pagina 53).

Prima dello smaltimento dell'apparecchio, &€ necessario rimuovere la batteria.

ATTENZIONE: Gli apparecchi devono essere scollegati dal cavo di alimentazione e spenti durante la pulizia o la
manutenzione e in fase di sostituzione dei componenti (batteria).

La batteria deve essere eliminata in modo sicuro.

Riordinare i cavi (di alimentazione o di altro tipo), in quanto possono rappresentare un pericolo. Inoltre,
rimuovere dal pavimento tutti gli oggetti piccoli, sfusi, instabili, fragili, preziosi o pericolosi.

Per evitare rischi, se il cavo di alimentazione & danneggiato, deve essere sostituito dal produttore, dal relativo
agente dell'assistenza o da personale qualificato.

Non tirare mai il cavo elettrico per scollegare la base di ricarica per I'asciugatura.

Non toccare le parti rotanti prima di aver spento I'apparecchio e di averlo scollegato dalla presa elettrica.

Non passare I'aspirapolvere su superfici bagnate d'acqua o di qualsiasi altro tipo di liquido, su sostanze calde,
su sostanze ultrasottili (gesso, cemento, ceneri, ecc.), su detriti taglienti di grandi dimensioni (vetro), su prodotti
nocivi (solventi, sverniciatori, ecc.), aggressivi (acidi, prodotti per la pulizia, ecc.), infiammabili ed esplosivi (a base
di benzina o alcol).

Non immergere mai I'apparecchio in acqua, non spruzzare mai acqua sull'apparecchio e non riporlo in ambienti
esterni.

Non rimuovere la polvere contenuta nel sacchetto Hygiene + con le dita, rischio di lesioni.

Per i paesi soggetti alla normativa europea (etichetta C E): Questo apparecchio pud essere usato da
bambini di eta superiore a 8 anni e da persone prive di esperienza e conoscenza o persone le cui capacita
fisiche, sensoriali o mentali sono ridotte, se sono state istruite sull'uso sicuro dell'apparecchio e conoscono i
rischi correlati. I bambini non devono giocare con I'apparecchio. Le operazioni di pulizia e manutenzione non
devono essere effettuate da bambini senza sorveglianza. Tenere I'apparecchio fuori dalla portata dei bambini.
Per gli altri paesi non soggetti alla normativa europea: Questo apparecchio non & destinato all'uso da
parte di persone (bambini inclusi) le cui abilita fisiche, sensoriali o mentali risultino ridotte o che siano prive
dell’'esperienza e delle conoscenze necessarie, fatto salvo il caso in cui una persona responsabile della loro
sicurezza provveda alla sorveglianza o le abbia precedentemente istruite sulle modalita d'uso dell'apparecchio.
Sorvegliare i bambini per evitare che giochino con I'apparecchio.

DA LEGGERE AL PRIMO UTILIZZO

Per evitare il rischio di incidenti, evitare che il robot passi sopra i cavi elettrici di altri apparecchi.

Assicurarsi che la tensione indicata sulla targhetta dell'apparecchio corrisponda a quella della presa di corrente.
In caso di assenze prolungate (vacanze, ecc.), la base di ricarica per I'asciugatura deve essere scollegata dalla
rete e dalla presa elettrica.

Non aspirare residui grossi, che rischiano di bloccare I'ingresso dell'aria e di danneggiarlo.

Non utilizzare I'aspirapolvere senza filtro di protezione del motore.

Non lavare i componenti del contenitore della polvere o il filtro di protezione del motore in lavastoviglie.
ATTENZIONE: per evitare pericoli dovuti al ripristino involontario del dispositivo di protezione termica, questo
apparecchio non deve essere alimentato tramite un dispositivo di commutazione esterno, come un timer, né
collegato a un circuito che viene regolarmente acceso e spento dalla rete elettrica.

NORME DI SICUREZZA RELATIVE AL LASER* (*a seconda del modello)

PRODOTTO LASER DI CLASSE 1

Il sensore laser di questo prodotto & conforme agli standard IEC 60825-1:2014 e EN 60825-1:2014/A11:2021 per i
prodotti laser di Classe 1. Evitare il contatto diretto con gli occhi durante l'uso.




CLASS 1 LASER PRODUCT

CONSUMER LASER PRODUCT

EN 50689:2021

+ Non dirigere mai il laser verso altre persone.

« Evitare di guardare il raggio diretto o riflesso.

» Spegnere sempre il robot aspirapolvere durante eventuali interventi di manutenzione.

+ Qualsivoglia modifica (sostituzione) o tentativo di riparare il robot aspirapolvere o il sensore di navigazione sono
strettamente vietati e presentano un rischio di esposizione pericolosa alle radiazioni.

GUIDA PER L'UTENTE

[D:I] Fare riferimento al manuale fornito insieme al robot e al manuale fornito insieme a questo accessorio per
u conoscere le istruzioni per l'uso.
Consultare le sequenti avvertenze di sicurezza aggiuntive per l'uso di questo accessorio.

ﬁ Questo apparecchio é destinato esclusivamente all'uso domestico in ambienti interni.

* Questo apparecchio & destinato all'uso su superfici dure e tappeti a pelo corto.

+ Non utilizzare su tappeti a pelo lungo.

+ Non utilizzare I'apparecchio senza serbatoi dell'acqua.

+ Non utilizzare I'apparecchio su terreni fragili o sensibili all'acqua.

+ Si consiglia di consultare le istruzioni per l'uso e le precauzioni del produttore del pavimento e di testare
I'apparecchio su una superficie non visibile prima della pulizia.

+ Sciacquare i mop prima del primo utilizzo.

SICUREZZA

Non inserire nei serbatoi acqua con temperatura >50 °C.

Riempire il serbatoio fino al segno del livello massimo.

Non inserire nel serbatoio dell'acqua prodotti grassi (ad es. sapone nero), schiumosi, tossici, inflammabili,
esplosivi, corrosivi, aggressivi o con particelle solide.

Non inserire candeggina nel prodotto. E vietato I'uso di detersivi. L'aggiunta di detersivi per uso domestico
nel serbatoio dell'acqua & a rischio e pericolo dell'utente; Rowenta/Tefal non puo essere ritenuta responsabile
di eventuali problemi associati al loro utilizzo.

Questo apparecchio rende i pavimenti umidi e scivolosi.

Non utilizzare I'apparecchio a piedi nudi, con infradito o scarpe aperte in punta.

Tenere i capelli, gli indumenti larghi, le dita, gli occhi, la bocca, le orecchie e altre parti del corpo lontano dalle
aperture e dalle parti mobili dell'apparecchio, compresa la testina di pulizia.

Evitare che il robot passi sopra il cavo di alimentazione di altri apparecchi o altri tipi di cavi per evitare situazioni
pericolose.

NORME DI SICUREZZA RELATIVE ALLA BATTERIA¥* (*a seconda del modello)

+ Questa unita contiene batterie (agli ioni di litio) che, per ragioni di sicurezza, sono accessibili solo da parte di
personale esperto.

» Non esporre I'apparecchio o la batteria a temperature eccessive.

+ ATTENZIONE: se impiegata in modo errato, la batteria utilizzata in questo apparecchio pud provocare incendi
o ustioni chimiche. Non deve essere smontata, messa in cortocircuito o conservata o addebitato a < 5°C and >
40 °C o incenerita. Tenere lontano dalla portata dei bambini. Non smontarla né gettarla nel fuoco.

ﬁ Quando la batteria non & pit in grado di mantenere la carica, il blocco batteria (agli ioni di litio) deve essere

rimosso. In conformita alle normative vigenti, gli apparecchi giunti alla fine del ciclo di vita devono essere
portatiin un centro di assistenza autorizzato, che si assumera la responsabilita di gestirne lo smaltimento.

+ Non sostituire un blocco della batteria ricaricabile con batterie non ricaricabili.

+ Tenere presente i rischi: non lasciare che la batteria venga a contatto con altri oggetti metallici (anelli, chiodi, viti,
ecc.). Prestare attenzione a non creare cortocircuiti nella batteria inserendo oggetti metallici alle estremita. In
caso di corto circuito, la temperatura della batteria pud salire pericolosamente e causare gravi ustioni o persino
innescare incendi.

+ Se siviene a contatto con eventuali perdite della batteria, non strofinarsi gli occhi o le mucose. Lavare le mani e
sciacquare gli occhi con acqua pulita. Se il disagio persiste, consultare il medico.

TUTELA DELL'AMBIENTE

Partecipiamo alla protezione delllambiente !

® Il vostro apparecchio € composto da diversi materiali che possono essere riciclati.
2 Lasciatelo in un punto di raccolta o presso un Centro Assistenza Autorizzato.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA SEMPLIFICATA UE

Group SEB dichiara che l'apparecchiatura radio € conforme alla direttiva 2014/53/UE

Il testo completo della Dichiarazione di conformita UE & disponibile al seguente indirizzo Web:
https://www.rowenta.it/eu-declaration-of-conformity

Banda di frequenza wifi utilizzata: 2400-2483.5 MHz
Potenza massima in radiofrequenza: 16 dBm@11b /15 dBm@11g /15 dBm@11n

Banda di frequenza Bluetooth utilizzata: 2400-2483,5 MHz
Massima potenza in radiofrequenza Bluetooth: 8 dBm

In conformita alle normative relative al marchio ce EU/2023/826, le informazioni relative alla modalita standby
(*), alla modalita off (*) e al consumo energetico in standby in rete (*) sono disponibili su www.rowenta.com o
www.tefal.com.

*A seconda del modello

VOLUMI DEI SERBATOI DELL'ACQUA

Descrizione Volume (L)

Serbatoio dell'acqua pulita | 3L

Serbatoio dell'acqua sporca | 2.5L

BEZPECNOSTNI POKYNY

V zajmu Vasi bezpecnosti je spotfebic v souladu s platnymi normami a vyhlaSkami.

UPOZORNENI: NeZ budete spotebi¢ pouZivat, prectéte si pokyny. PFistroj je vyhrazen pouze pro domdcnost a
domaci poufZiti. Pozorné si proctéte tyto bezpecnostni pokyny. Za nevhodné poufZiti pfistroje v rozporu s ndvodem
k poufziti, vyrobce nenese Zzddnou odpovédnost.

Informace o spousténi, ¢iSténi a Udrzbé pristroje naleznete v uZivatelské prirucce a ve stru¢ném navodu.
Vysavac je elektricky spotfebic: je nutné jej pouZivat v béZnych podminkach pouZiti.

Pokud spotrebic spadne a vykazuje viditelnd poskozeni nebo funkéni vady, nepouZivejte jej. V takovém pripadé
pfistroj neotvirejte, nybrzZ jej zaSlete do autorizovaného servisniho stfediska, které se nachazi nejblize Vasi
domaécnosti, nebot k opravé je potreba pouZit specidlniho naradi, aby se vyloucilo jakékoli nebezpeci.

Opravy smi provadét pouze specializovani odbornici a s pouZitim originalnich nahradnich dilG: oprava pfistroje
provadéna samotnym uZivatelem pro néj mlze predstavovat nebezpedi. PouZivejte jen zarucené originalni
prislusenstvi (filtry, baterie, ...).

VAROVANTI: Chcete-li vyrobek dobit, pouZivejte pouze nabijeci zékladnu pro vysouseni (AES base) dodanou se
zarizenim. Tabulka 1 - viz konec tohoto dokumentu (strana 53).

Baterii je nutno vyjmout z pristroje pred jeho vyhozenim do odpadu.

VAROVANI: B&hem ¢isténi a vymény dilli (baterie) je tieba, aby byl z pistrojd vypojen napéjeci kabel a aby byly
vypnuty.

Baterii je nutno likvidovat bezpe¢nym zpUsobem.

Uklidte viechny typy kabel( a $ndr, protoZze mohou predstavovat nebezpedi. Odstrarite z podlahy také viechny
malé, volné, nestabilni, kfehké, vzacné nebo nebezpecné predméty.

Je-li poSkozen napajeci kabel, musi jej vyménit vyrobce, jeho servisni pracovnik ¢ osoba s podobnou kvalifikaci,
aby nehrozilo Zddné nebezpedi.

Nikdy neodpojujte jednotku nabijeci zakladny pro vysouSeni taZzenim za elektricky kabel.

Nedotykejte se rotujicich ¢asti, aniz byste spotrebi¢ vypnuli a vypojili ho ze zasuvky.

Nevysavejte vihké plochy, vodu nebo kapalinu jakékoliv povahy, horké nebo velmi jemné latky (sadra, cement,
popel, ...), velké ostré Glomky (sklenéné strepy), Skodlivé pripravky (rozpoustédla, odstrafiovace starych
natérd, ...), agresivni latky (kyseliny, Cistici prostfedky, ...), hoflavé a vybusné latky (na bazi benzinu nebo lihu). 21 I




+ Spotrebic nikdy neponorujte do vody, nestrikejte na néj vodu a neskladujte ho venku.

+ Neodstranujte prach uvnitf sdcku Hygiene + prsty, hrozi zranéni.

+ V pfipadé zemi, které podléhaji evropskym predpistiim (znacka C E): Toto zafizeni sméji pouZivat déti od
8 let véku a osoby bez dostatecné praxe a zkuSenosti nebo jejichZ télesné, smyslové nebo dusevni schopnosti
jsou omezené, pokud ovsem byly proskoleny a informovany o bezpe¢ném pouzivani a jsou si védomy moznych
rizik. Déti si s pristrojem nesméji hrat. UZivatelské ¢iSténi a Udrzbu nesméji provadét déti bez dozoru. Zafizeni a
odnimatelnou udrZujte mimo dosah.

+ V pfipadé zemi, které nepodléhaji evropskym pfFedpisiim: Toto zafizeni neni urfeno k pouziti osobami
(v€etné déti), jejichZ télesné, smyslové ¢i duSevni schopnosti jsou sniZeny, ani osobami, které nemaji dostatecné
zkusenosti nebo znalosti, pokud viak nelze zajistit dohled nebo pokyny tykajici se pokynt k pouzivani pfistroje
ze strany osoby odpovédné za jejich bezpec¢nost. Dohlédnéte na to, aby déti s pristrojem nemanipulovaly.

CTETE PRED PRVNIM POUZITIM

+ Abyste zabranili jakékoli nehodé, nedovolte robotovi prochazet pres elektrické $nidry jinych spotrebicd.

+ Ujistéte se, Ze se napéti uvedené na typovém Stitku spotrebice shoduje s napétim sitové zasuvky.

+ V pfipadé dlouhodobé nepfitomnosti (dovolend atd.) je tfeba nabijeci zakladnu pro vysouseni vypojit ze zasuvky.

+ Nevysavejte velké necistoty, které by mohly zablokovat sani vzduchu a zpUsobit $kodu.

+ NepouZivejte vysavac bez ochranného filtru motoru.

* Neumyvejte soucasti lapace prachu ani ochranny filtr motoru v my¢ce na nadobi.

+ POZOR: Aby se predeslo nebezpedi zpisobenému nelimysinym resetovanim tepelné pojistky, nesmi byt tento
spotrebi¢ napajen pres externi spinaci zafizeni, jako je ¢asovac, nebo pripojen k obvodu, ktery je pravidelné
zapindn a vypindn ze strany verejné sluzby.

BEZPECNOSTNI POKYNY PRO LASER* (* podle modelt:)

LASEROVY VYROBEK TRIDY 1

Laserovy senzor v tomto produktu splfiuje normy IEC 60825-1: 2014 a EN 60825-1: 2014/A11: 2021 pro laserové

produkty tfidy 1. BEhem pouZivani se vyhnéte pfimému o¢nimu kontaktu s senzorem.

CLASS 1 LASER PRODUCT

CONSUMER LASER PRODUCT

EN 50689:2021

+ Nikdy nemirte laserem na jiné osoby.

+ Vyhnéte se pohledu do pfimého nebo odrazeného paprsku.

+ Roboticky vysavac pfi ¢innostech tykajicich se idrzby vzdy vypnéte.

+ Jakakoliv Uprava (zmény) nebo pokus o opravu robotického vysavace nebo navigaéniho snimace je pFisné
zakdzéna a predstavuje riziko vystaveni se nebezpecnému zareni.

UZIVATELSKA PRIRUCKA

[I:D] Dékujeme, Ze jste se seznamili s ndvodem k pouZiti, ktery se dodava spole¢né s robotickym vysavacem a
u timto prislusenstvim.
Seznamte se prosim s doplnénim bezpecnostnich pokynd navodu k pouziti tohoto pfislusenstvi

ﬂ Tento spotrebic je uréen pouze pro domaci poufziti.

+ Spotrebic je urcen k pouzivani na tvrdém povrchu a kobercich s nizkym vlasem.

+ NepouZivejte na koberce s dlouhym viasem.

+ Spotrebic nepouZivejte bez nddrzek na vodu.

+ Spotrebic nepouZivejte na povrchu, ktery je kfehky nebo citlivy na vodu.

+ Pred cisténim doporucujeme zkontrolovat pokyny k pouZiti a bezpecnostni opatieni vyrobce podlahy a otestovat
pristroj na nendpadném kousku povrchu.

+ PFed prvnim pouZitim proplachnéte mopy.

BEZPECNOST

Neplrite nadrzku vodou o teploté vy3si nez 50 °C.

Naplrite nddrz po rysku maximalni hladiny.

Do nadrzky na vodu nelijte latky, které jsou mastné (napf. cerné mydlo), pénivé, toxické, horlavé, vybusné,
korozivni, agresivni nebo obsahuji pevné &astice.

Do spotrebice nelijte bélidlo. PouZivani praciho prostiedku je zakazano. Spole¢nost Rowenta/Tefal nenese
odpovédnost za problémy spojené s pridavanim domdcich Cisticich prostfedkd do nadrzky na vodu.

Spotrebi¢ zplsobuije, Ze jsou podlahy vihké, takze mohou byt kluzké.

Spotiebi¢ nepouZivejte naboso ani pfi noseni Zabek nebo otevrenych bot.

Udrzujte vlasy, volny odév, prsty, oci, Usta, usi a dali ¢asti téla v dostatecné vzdalenosti od otvor( a pohyblivych
Casti spotrebice, véetné vysavaci hlavy.

Nenechavejte roboticky vysavac pohybovat se pres napajeci kabel jinych zafizeni nebo jiné typy kabeld, jelikoz
by to mohlo vést k nebezpedi.

BEZPECNOSTNI POKYNY TYKAJICI SE BATERIE* (* podle modeli)

» Pristroj obsahuje lithium-iontové baterie, které jsou z bezpe¢nostnich divodl pfistupné pouze profesionalnim
opravaram.

» Nevystavuijte pfistroj ani baterii nepfimérenym teplotam.

+ VAROVANI: Baterie pouZitd v tomto spotfebi¢i mdZe pfi nespravném poufZiti pfedstavovat riziko poZaru nebo
poleptdani. Baterii nerozebirejte, nezkratujte, nevhazujte nebo zpoplatnéno do ohné a neskladujte ji pfi teplotach
< 5°C and > 40 °C. DrZte mimo dosah déti. Baterii nerozebirejte a nevhazujte do ohné.

Pokud uz se tato lithium-iontova baterie vybiji, je tfeba baterii vyjmout. V souladu se stavajicimi predpisy

ﬁ je nutné veskeré spotrebice po ukonceni Zivotnosti odevzdat v autorizovaném servisnim stredisku, které

prevezme odpovédnost za jejich likvidaci.

* Nenahrazujte dobijeci baterie takovymi, které dobijet nelze.

+ Dbejte na riziko - zabrarite kontaktu baterie s jinymi kovovymi predméty (prstynky, metalickymi laky na nehty,
Sroubky apod.). Musite byt opatrni, abyste u baterie nezpUsobili zkrat kontaktem kovovych predmétd s jejimi
poly. Pokud dojde ke zkratu, teplota baterie se mize nebezpecné zvysit a mize zplisobit vazna popaleni nebo
dokonce vzplanout.

+ Pokud baterie vytece a dojde ke kontaktu s elektrolytem, nemnéte si oci ani Zadné sliznice. Omyjte si ruce
a vyplachnéte si oci Cistou vodou. Pokud potiZe pretrvavaji, poradte se s Iékafem.

CHRANTE ZIVOTNI PROSTREDI

Podilejme se na ochrané Zivotniho prostredi!

® Vas pristroj obsahuje ¢etné zhodnotitelné nebo recyklovatelné materidly.

K o Svérte jej sbérnému mistu nebo, neexistuje-li, smluvnimu servisnimu stfedisku, kde s nim bude
naloZeno odpovidajicim zplsobem.

]

ZJEDNODUSENE PROHLASENI O SHODE EU

Spole¢nost Groupe SEB prohlasuje, Ze radiové zafizeni vyhovuje smérnici 2014/53/EU:
Uplny text prohla3eni o shodé EU je k dispozici na nasledujici webové adrese:
https://www.rowenta.cz/eu-declaration-of-conformity

Pouzivané frekven¢ni pasmo Wi-Fi: 2400-2483.5 MHz
Maximalni radiofrekvencni vykon: 16 dBm@11b /15 dBm@11g /15 dBm@11n

PouZivané frekven¢ni pasmo Bluetooth: 2400-2483,5 MHz
Maximalni vykon radiové frekvence Bluetooth: 8 dBm

Vsouladu s nafizenim tykajicim se oznaceni C€Eur2023/826 Jjsou informace o spotFebé energie v pohotovostnim
rezimu (*), reZimu vypnuto (*) a pohotovostnim reZimu pfi pfipojeni k siti (*) k dispozici na strdnkdch
www.rowenta.com nebo www.tefal.com.

*V zdvislosti na modelu
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OBJEMY NADRZEK NA VODU

Popis Objem (I)

Nadrzka na Cistou vodu 3L

Nadrzka na Spinavou vodu 25L

BEZPECNOSTNE ODPORUCANIA

Tento pristroj pre vaSu bezpecnost zodpoveda platnym normam a predpisom.

UPOZORNENIE: Pred pouZitim spotrebica si precitajte pokyny. Toto zariadenie je uréené iba na doméce
pouZivanie. Pozorne si precitajte bezpe¢nostné pokyny. Nevhodné pouZivanie alebo pouZivanie, ktoré nie je v
sulade s ndvodom na pouZitie, zbavuje znacku akejkolvek zodpovednosti.

Informécie o spustani, Cisteni a Udrzbe najdete v pouZivatelskej prirucke a stru¢nej tivodnej prirucke.
Vysévac je elektricky pristroj: musite ho pouzivat'v normalnych pouZivatelskych podmienkach.

Pristroj nepouZivajte, ak vdm spadol a vykazuje viditelné poSkodenia alebo anomalie tykajlce sa fungovania.
V takom pripade pristroj neotvérajte, ale odo3lite ho do autorizovaného centra sluZieb zakaznikom, ktoré sa
nachddza najblizsie k vaSmu bydlisku. Na vykonanie opravy a predidenie nebezpecenstvu su totiz potrebné
Specialne néstroje.

Opravu méZu vykonavat iba kvalifikovani pracovnici za pouZitia origindlnych nédhradnych dielov: svojpomocné
opravovanie pristroja mdZe ohrozit pouZivatela. PouZivajte iba originalne prislusenstvo (filtre, batéria...).
VAROVANIE: Na dobijanie vyrobku pouZivajte iba nabijaciu zékladnu s funkciou susenia (AES base), ktord je
sUcastou zariadenia. Tabulka 1 - uvedend na konci dokumentu (strana 53).

Batériu vyberte z pristroja pred jeho likvidaciou.

VAROVANIE: Spotrebice musia byt pocas Cistenia alebo UdrZzby a pri vymene Casti (batérie) vypnuté a odpojené
od napéjacieho kabla.

Batériu zlikvidujte bezpe¢nym spésobom.

Upracte kable, ¢i uz napajacie kable alebo iné, pretoze mdzu predstavovat nebezpecenstvo. Takisto odstrante
zo zeme v3etky malé, volné, nestabilné, krehké, cenné alebo nebezpeéné predmety.

Ak je napajaci kabel poskodeny, musi byt nahradeny vyrobcom alebo jeho servisnym zastupcom, pripadne
podobne kvalifikovanou osobou, aby sa prediSlo nebezpecenstvu.

Nikdy netahajte za elektricky kabel, ked chcete odpojit nabijaciu zakladru s funkciou susenia.

Nedotykajte sa rotujucich ¢asti bez toho, aby ste spotrebic najskér vypli a odpojili ho zo z&suvky.

Nevysavajte mokré plochy, vodu ani Ziadne iné kvapaliny, horuce latky, prilis jemné latky (sadra, cement,
popol...), velké ostré ulomky (sklo), Skodlivé latky (rozpustadla, odstrariovace starych naterov...), agresivne latky
(kyseliny, Cistiace latky...), horlavé latky a vybusniny (na baze benzinu alebo alkoholu).

Pristroj nikdy neponérajte do vody, nestriekajte na neho vodu a zabrante jej pristupu dovnutra.

Neodstranujte prach obsiahnuty vo vrecku Hygiene+ prstami, hrozi nebezpecenstvo poranenia.

Pre krajiny, ktoré sa riadia eurépskymi predpismi (oznacenie C €) : Deti starSie ako 8 rokov, osoby, ktoré
nemaju potrebné skisenosti alebo vedomosti, alebo osoby, ktoré maju znizenu fyzickd, senzorickl alebo
mentalnu schopnost, mdzZu tento pristroj pouzivat' len v pripade, Ze st obozndmené s bezpecnym pouzivanim
zariadenia, ak st pod dozorom a poznaju pripadné rizikd. Deti sa s pristrojom nesmu hrat. Cistenie a Gdrzbu
urcené pre pouzivatela nesmu vykonavat deti bez dozoru. Pristroj a odnimatelnu skladujte mimo dosahu deti
mladsich.

Pre dalSie krajiny, ktoré sa neriadia eurépskymi predpismi: Tento pristroj nesmu pouZivat osoby (vratane
deti) so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi ¢i mentdlnymi schopnostami ani osoby, ktoré o pristroji nemaju
potrebné vedomosti alebo s nim nemaju dostatocné skisenosti, pokial nie su pod dozorom zodpovednej osoby
alebo im taka osoba predtym neposkytla pokyny tykajlce sa pouZivania pristroja. Dohliadnite na to, aby sa deti
nehrali s pristrojom.

PRECITAJTE SI PRED PRVYM POUZITIM

+ Aby nedoslo k Ziadnej nehode, nedovolte robotovi prechadzat cez elektrické kable inych spotrebicov.

+ Uistite sa, Ze napatie uvedené na vykonovom Stitku vaSho spotrebica je rovnaké ako napatie vasej elektrickej
zasuvky.

+ V pripade dlh3ej nepritomnosti (dovolenka atd.) by mala byt nabijacia zékladna s funkciou suSenia odpojena zo
zasuvky a od elektrickej siete.

. * Nevysdvajte velké tlomky, ktoré mozu zablokovat privod vzduchu a poskodit ho.

* NepouZivajte vysavac bez ochranného filtra motora.

+ Komponenty zberaca prachu ani ochranny filter motora neumyvajte v umyvacke riadu.

+ UPOZORNENIE: Aby sa predislo nebezpecenstvu spésobenému nelimyselnym resetovanim tepelnej poistky,
tento spotrebi¢ nesmie byt napéjany cez externé spinacie zariadenie, ako je napriklad ¢asovag, alebo pripojeny
k okruhu, ktory je pravidelne zapinany a vypinany sietou.

BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA SUVISIACE S LASEROM* (*podia modelu)

PRVOTRIEDNY LASEROVY VYROBOK

Laserovy senzor v tomto produkte spiﬁa normy IEC 60825-1: 2014 a EN 60825-1:2014/A11:2021 pre laserové

produkty triedy 1. Pocas pouZzivania sa vyhybajte priamemu o¢nému kontaktu s nim.

CLASS 1 LASER PRODUCT

CONSUMER LASER PRODUCT

EN 50689:2021

* Laser nikdy nenasmerujte na iné osoby.

* Nepozerajte sa priamo do Itca svetla ani do jeho odrazu.

* Pri akejkolvek udrzbe vysavac vzdy vypnite.

+ Je prisne zakazané akokolvek upravovat (menit) alebo sa poku3sat o opravu robota ¢i navigatného senzora, lebo
hrozi riziko vystavenia sa nebezpecnej radidcii.

POUZIVATELSKA PRIRUCKA

[[mﬂ Pozrite si ndvod dodany s robotom a ndvod dodany s tymto prisluSenstvom, aby ste sa oboznamili s

pokynmi na pouZzitie.
Zoberte do Uvahy nasledujuce Upravy bezpecnostného navodu za Gcelom pouzivania tohto prisluSenstva.

Tento spotrebic je ur€eny len na pouZitie vdomacnosti a v interiéri.

+ Tento spotrebic je ureny na pouZitie na tvrdej podlahe a kobercoch s nizkym viasom.

+ NepouZzivajte ho na kobercoch s vysokym viasom.

* Spotrebi¢ nepouZivajte bez zdsobnikov na vodu.

+ Spotrebi¢ nepouZivajte na krehkom povrchu alebo povrchu citlivom na vodu.

» Odporucame, aby ste si pred Cistenim pozreli ndvod na pouZitie a bezpecnostné opatrenia vyrobcu podlahy
a otestovali spotrebi¢ na nenapadnom povrchu.

+ Pred prvym pouZzitim mopy oplachnite.

BEZPECNOST

Na plnenie zasobnikov nepouZivajte vodu s teplotou >50 °C.

Naplfite nddrz po znacku maximalnej hladiny.

Do zasobnikov na vodu neddavajte mastné (napr. ¢ierne mydlo), penivé, toxické, horlavé, vybusné, korozivne i
agresivne produkty ani produkty obsahujlce pevné Castice.

Nepridavajte do produktu bielidlo. PouZivanie €istiaceho prostriedku je zakazané. Pridanie domacich Cistiacich
pripravkov do z4sobnika na vodu je vasa zodpovednost. Spolo¢nosti Rowenta/Tefal nenesd zodpovednost za
Ziadne problémy spojené s ich pouzivanim.

Tento spotrebi¢ podlahy navih¢i, takZze mo6Zzu byt kizké.

Spotrebi¢ nepouZzivajte naboso alebo v Slapkach ¢&i v topankach s otvorenou Spickou.

Vlasy, volné odevy, prsty, oci, Usta, usi a iné asti tela drzte mimo otvorov a pohyblivych €asti spotrebica vratane
Cistiacej hlavice.

Nedovolte, aby robot prechadzal cez napajaci kabel inych zariadeni alebo iné typy kablov, pretoZe by mohlo déjst’
k nebezpecnej situdcii.

BEZPECNOSTNE POKYNY SUVISIACE S BATERIOU* (*podfa modelu)

+ Tento pristroj obsahuje batérie (litium-iénové), ktoré su z bezpe¢nostnych dévodov pristupné iba odbornému
servisnému personalu.

* Spotrebi¢ ani batériu nevystavujte nadmernym teplotam.

* VAROVANIE: Batéria pouZitd v tomto spotrebici mdZze pri nesprdvnom poufZiti predstavovat riziko poZiaru alebo
chemického popalenia. Nesmie sa rozoberat, skratovat, skladovat alebo spoplatnené pri < 5°C and > 40 °C ani
spalovat. Uchovavajte mimo dosahu deti. Nerozoberajte ju a nehadzte do ohna.

=)



V stlade s existujucimi predpismi musia byt vietky spotrebice po dobe Zivotnosti odovzdané schvalenému
servisnému stredisku, ktoré prevezme zodpovednost za riadenie ich likvidacie.

» Nenahrédzajte blok nabijatelnej batérie nenabijatelnou batériou.

» Uvedomte si riziko - nedovolte, aby sa batéria dotykala inych kovovych predmetov (prsteriov, kovovych lakov
na nechty, skrutiek atd.). Davajte pozor, aby ste v batérii nevytvorili skrat poloZenim kovovych predmetov na jej
koniec. Ak d6jde ku skratu, teplota batérie sa moZe nebezpecne zvysit a moze spdsobit'vaZne popaleniny alebo
sa dokonca vznietit.

» Ak ddjde k vyteceniu batérie a kontaktu s vytecenou latkou, neutierajte si o€i ani sliznice. Umyte si ruky a o€i
vyplachnite Cistou vodou. Ak sa stale necitite dobre, poradte sa so svojim lekdrom.

ﬁ Ak uZ batéria nedokdze udrzat Groven nabitia, mali by ste jednotku (litium-iénovej) batérie vybrat.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Podielajme sa na ochrane Zivotného prostredia!

® Vas pristroj obsahuje ¢etné zhodnotitelné alebo recyklovatelné materialy.
O Zverte ho sbernému miestu alebo, ak neexistuje, zmluvnému servisnému stredisku, kde s nim bude

naloZené zodpovedajucim spdsobom.
_—

ZJEDNODUSENE VYHLASENIE O ZHODE EU

Group SEB vyhlasuije, Ze radiové zariadenie je v stlade so smernicou 2014/53/EU:
Kompletny text vyhlésenia o zhode EU je k dispozicii na nasledujdcej adrese:
https://www.rowenta.sk/eu-declaration-of-conformity

Pouzivané frekven¢né pasmo Wi-Fi: 2400-2483.5 MHz
Maximalny radiofrekvenény vykon: 16 dBm@11b /15 dBm@11g /15 dBm@11n

Pouzivané frekven¢né pasmo Bluetooth: 2400-2483,5 MHz
Maximalny vykon rédiovej frekvencie Bluetooth: 8 dBm

V siulade s nariadenim tykajicim sa oznacenia C€ Fus2023/826 si informdcie o spotrebe energie v
pohotovostnom reZime (*), vypnutom reZime (*) a pohotovostnom reZime pri zapojeni v sieti(*) k dispozicii na
lokalite www.rowenta.com alebo www.tefal.com.

*V zdvislosti od modelu

OBJEMY ZASOBNiKOV VODY
Opis Objem (l)
Nadrz na cistu vodu 3L

Zasobnik Spinavej vody 25L

NHCTPYKLINW 3A BE3SOMNMACHOCT

C ornep Ha BalaTa 6e30MacHOCT To3m ypeL CbOTBETCTBa Ha U3NCKBAHNATA Ha CiefHUTe nencrTeam CTaHOapTn n
HOPMAaTUBHWN OOKYMEHTW.

BHUMAHME: npoyeTteTe NHCTPyKUMMTE, Npean Aa ulnosssate ypena. To3m ype[ e npefHasHayeH eMHCTBEHO
3a AomallHa ynoTtpeba. MpoyeTeTe BHUMATENHO Te3U MHCTPYKUUK 3a 6e30nacHoCT. Mpon3soanTenaT He Hocx
HVKaKBa OTFOBOPHOCT Npu ynoTpeba He Mo npefHasHayeHne Unn He B CbOTBETCTBME C UHCTPYKLMMTE.

3a onepauuu no cTapTMpaHe, NOYNCTBaHE 1 NOALAPBXKA HanpaBeTe CripaBKa C PbKOBOACTBOTO 3a NoTpebutens
1 PbKOBOACTBOTO 32 6bP3 CTapT.

BaluaTa npaxocMyKauka e eneKkTpuyecku ypes: Tpsibea a ce 13non3sa npu obuYaiiH1Te ycioBrs 3a ynotpeba.
He n3nonsgaiiTe ypena, ako e nagan v UMa BUAVIMU NOBpeamn Ui He GyHKLMOHMPA HOPMasHo. B TaknBa cnyyau
He OTBapsiiTe ypeaa, a ro nnpaTeTe B 0f06peH CepBr3EH LeHTbP Bb3MOXHO Han-6111130 [0 Baluuns oM, Thii KaTo
3a M3BbPLUBaHE Ha 6e30MacHO OTCTPaHsIBaHe Ha BCSIKAKBYW MOBPeAU ca HEO6XOAMMY CMeLManHn UHCTPYMEHTU.
PeMoHTUTe TpsiGBa Aa Ce 13BbPLUBAT CaMO OT CMeLManicTyi, C OPUrMHANHK YacTy. He peMoHTHpaiiTe ypeda camu,
TOBa MOXe [1a € PUCKOBAHO.

Mon3BaiiTe caMo OPUTMHANHU NPUHALNEXHOCTH (dunTpu, 6atepun...).

NPEAYNPEXAEHME: 3a na npe3apeanTte npoAyKTa, M3Mnon3BanTe camo NocTaBKaTa 3a 3apex/jaHe 3a cylleHe
(AES base), npepocTaBeHa C ycTpoincTBoTo. Tabnuua 1 - BUXKTe B Kpasi Ha TO3M AOKYMEHT (cTpaHuua 53).
BatepusaTa TpsibBa Aa ce M3Baau oT ypena npeay 6pakyBaHeTo my.

NPEAYMNPEXXAEHUE: ypeaute TpsibBa fa 6baaT paskayBaHy OT TeXHUS 3axpaHBall, kaben n Uskio4BaHn ot
KOM4YeTo Mo Bpeme Ha MoYMCcTBaHe N NOAAPBKKA U KOraTo ce CMeHAT YacTu (baTepus).

baTepuaTta TpsibBa fa 6bae obe3BpeaeHa no 6esonaceH HauuH.

MoppeneTe kabenuTte, 3axpaHBaLLyTe kKabenu nnv Apyru BuaoBe kabenu, Tbii KaTo Te MOXe fa npeacTaBnssaTt
onacHocT. CbLUO Taka OTCTpaHeTe BCUYKU MasKu, HeCcTabunHy, cBO60AHO ABWKELLM Ce, YYNNBY, LEHHN Un
onacHv npeameTu oT 3emsTa.

AKO 3axpaHBalLMAT kaben e noBpeaeH, Tol TpsibBa Aa 6bAe CMeHeH OT MPOV3BOAUTENS, HEeroB CepBU3EH
npeacTaBuTeN AN NULA CbC CXOAHA KBanudrkaums, 3a Aa ce nsberHe onacHoCcT.

Hukora He gbpnaiiTe enekTpuyeckns kaben, 3a fa paskadmTe MoAyna Ha NOCTaBKaTa 3a 3apexJaHe 3a CyLleHe.
He pokocBaiTe BbpTAWMTe ce vacTu, 6e3 ga M3KIYUTE NPOAyKTa OT KOMYeTO M Aa ro usko4mTte oT
€NeKTPUYEeCKNst KOHTaKT.

He noumcrBaiTe BNaXHN MOBbPXHOCTU, HE N3CMyKBalTe BOAA UM KaKBATO M Aa e Apyra TeYHOCT, ropeLum
BellecTBa, PUHU MaTeprany (TUNc, LMMEHT, Nenen u Ap.), ronemMy ocTpu napyera (CTbK/0), onacHW npenapaTu
(pa3TBopuTenu, NpenapaTtn 3a oTCTpaHsABaHe Ha 605 1 Ap.), arpecnBHN NpenapaTtn (KUCeNUHU, NOYNCTBALLM 1
[p.), NecHo3ananumu U1 B3pMBOOMNAacHU NPOAyKTN (Ha 6eH3MHOBa UK CMUPTHA OCHOBA).

Hukora He noTansnTe ypeAa BbB BOAA, He O MOKpeTe C BOAA U He ro OCTaBsiiTe Ha OTKPUTO.

He npemaxBaiiTe npaxa BbB BbTPELUHOCTTa Ha TopbaTa Hygiene + ¢ NpbCTy, CbLUECTBYBa PUCK OT HapaHsiBaHe.
B cTpaHuTe, B KOMTO Ce npunaraT eBponenckuTe pasnopeaéu oTHOCHO MapKMUpoBKaTa: To3n ypes Moxe
[la ce U3rnon3ea oT Aelia Ha 8 1 noBeye rognHN 1 Nuua 6e3 oNuT 1 3HaHUS AN YUNUTO GUBNYECKN, CETUBHU NN
YMCTBEHU CNOCOBHOCTU Ca OrpaHnYeHu, ako ca 6unm obyyeHn 1 MHCTPYKTUPaHK OTHOCHO 6e3onacHaTa ynoTpeba
1 NMO3HaBaT PYCKOBETe, KOUTO MOraT fa Bb3HMKHAT. Jelata He TpsibBa Aa Cv UrpasiT c To3u ypea. MouncteaHeTo
1 NofapbXKaTa oT noTpebutens He TpsibBa Aa ce M3BbPLLUBA OT Aella 6e3 HabntogeHne. [pbxTe ypeaa Ha MACTo,
HeJoCTBbMHO 3a Aeua.

3a cTpaHUTe, B KOMTO He ce npunaraT eBponeickute pasnopeaéu: YpebT He € NpejHa3HaYeH 3a U3MNon3BaHe
OT Nnua (BK/IOYNTENTHO OT AeLa), YUUTO GU3NYECKN, CETUBHU UM YMCTBEHU CMOCOBHOCTU Ca OrpaHuyeHu,
nny nuua 6e3 onuT 1 3HaHKA, OCBEH aKo OTrOBOPHO 3a TsXHaTa 6e3onacHoCT nuue He Habnogasa 1 He JaBa
npenBapuTenHy ykasaHns OTHOCHO U3Non3BaHeTo Ha ypepaa. deuata Tpsbsa fa ce HabnodasaT, 3a Aa ce a
rapaHTVpa, Ye He CU UTpasT C ypeaa.

MPOYETETE NPEAUN MbPBATA YINOTPEBA

* 3a fa nsberHeTe MHUMAEHTU, He NO3BONABaNTE Ha poboTa Aa M1UHaBa BbPXY kabenuTe Ha Apyru ypeau.
YBepeTe ce, Ye HanpexXeHNeTo, yKasaHo Ha TabenkaTa C JaHHW Ha Baluvsa ypes, e CbLLOTO KaTo HanpexeHneTo
Ha KOHTaKTa Ha Baluara cTeHa.

Mpy NPOABMKUTENHN OTCHCTBUS (OTMYCKM U T.H.) MOCTaBKaTa 3a 3apexjaHe 3a cylleHe TpsibBa Aa 6bae
N3K/IIOYEHa OT efleKTpo3axpaHBallaTa Mpexa 1 eNeKTpUYeCcKUst KOHTaKT.

He BCMyKBaiiTe ronemMu oTnagbLmM, KOMTO MoraT Aa 6110K1paT BXOASLLMSA OTBOP U @ O NOBPeasiT.

He nsnonseaiitTe npaxocMykaykaTta 6e3 ¢unTbp 3a 3aLmta Ha MoTopa.

He MuiiTe KOMNOHEHTUTE Ha KOHTelHepa 3a npax unn GuaTbpa 3a 3almTa Ha MoTopa B CbAOMUSIIHA MaLUMHa.
BHUMAHME: 3a fa ce nsberHe onacHoCT Nopagv HEBOHO HyNMpaHe Ha TEePMUYHUS NPeKbCcBaY, TO3K ypes, He
TpsibBa fa ce 3axpaHBa Ypes BLHLLUHO NPEBK/0YBALL0 YCTPOICTBO, KaTo TaiMep, Unv Aa ce CBbP3Ba KbM Bepura,
KOSAITO PefOBHO Ce BK/I0YBA U M3K/I0YBa OT eNekTpuyeckaTa Mpexa.

NMHCTPYKUWUWN 3A BESOMNACHOCT, OTHACSALLLU CE 3A JIASEPA* (*8 3aBucumocr ot moaena)

JIA3EPEH NMPOAYKT OT KNAC1

Jla3epHUAT ceH30p B TO3M NPOAYKT OTroBaps Ha cTaHpapTute IEC 60825-1: 2014 n EN 60825-1:2014/A11:2021 3a
nasepHu NpoAyKTh knac 1. Mons, n3bsireaite AVPEKTEH KOHTAKT C 04MTe Mo Bpeme Ha ynoTtpeba.

CLASS 1 LASER PRODUCT

CONSUMER LASER PRODUCT

EN 50689:2021

* Hukora He Haco4yBaliTe nasepa KbM Apyru xopa.

* N3bdarealiTe fa rneparte AVPEKTHNS UAN OTPa3eHNUs NasepeH nbuy.
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* BrHaru nsknoyBaiTe npaxocMyKkaykata poboT Nno Bpeme Ha onepauuu rno noaapbxkata.
* Bcsika moandurkaumst (MPOMsiHa) UM OMUT 3a PEMOHT Ha NpaxocMyKaykaTta poboT MM Ha HaBUTALMOHHUS
[aTYMK ca CTPOro 3abpaHeHn 1 HOCAT PUCK OT M3N1araHe Ha OnacHU TbYeHus.

PbKOBO/JCTBO 3A NOTPEBUTEJIA

m Mons, HanpaBeTe crnpaBka C MH$OPMaLMATa, NpefocTaBeHa C Balwmsa poboT, n uHPopmaunaTa,
u npefocTaBeHa € TO3K akcecoap, 3a [ia Ce 3ano3HaeTte C MHCTPYKUUKTe 3a ynotpeba.

Mons, o6bpHeTe BHUMaHWNe Ha ClefHNTe AOMbIHEHNS KbM PbKOBOACTBOTO 3a 6@30MacHOCT Npu 13MoNn3BaHeTo
Ha TO31 akcecoap.

ﬁ To3u ypen e NpefHasHayeH caMmo 3a 61ToBa 1 foMallHa ynoTpe6a Ha 3aKkpuTo.

+ To3u ypen e NpefHasHayeH 3a ynotpeba Bbpxy TBbPAU MOBbPXHOCTW U KUUMU C KbCU BNAKHA.

* He usnonsgaiiTe BbpXy KUAMMW OT TUM C AbATN BakHa.

* He usnonsaiiTe ypesa 6e3 pesepsoapy 3a BoAa.

* He usnonsBaiiTe ypea BbpXy KPEXKU UMW YyBCTBUTENHM KbM BOAA NMOBLPXHOCTY.

+ MpenopbyBame Bu aa NpoBepuTe UHCTPYKLMUTE 33 ynoTpeba 1 NpefnasHnTe MEPKU Ha NPOU3BOAUTENS Ha Noja
1 [la TecTBaTe ypeAa BbpXy He3abenexxmuma noBbPXHOCT Npeam NoYncTBaHe.

* /3nnakHeTe MornoBeTe Npeau Nbpeata ynotpeda.

CUTYPHOCT

He HanuBaiiTe Boga ¢ TemnepaTtypa > 50°C B pesepBoapuTe.

HanbnHeTe pesepBoapa A0 MapKMpPOBKaTa 3a MakCMMasHO HUBO.

He nocTaeaiiTe Ma3HV NPOAYKTU (Hanp. YepeH camnyH), MeHANBY, TOKCUYHU, 3ananMu, eKCrI03UBHU, KOPO3UBHU,
arpecuBHM NPOAYKTW UM Tak1Ba C TBbPAM YacTMLM B pe3epBoapa 3a BoAa.

He noctapsiite 6envHa B NpodykTa. YnoTtpe6aTta Ha npenapat e 3a6paHeHa. [J06aBAHETO Ha JOMaKNHCKK
noYmncTBaLLM NpenapaTii KbM pe3epBoapa 3a BoAa e Ha Balua oTroBopHocT; Rowenta/Tefal He Hocu oTroBopHOCT
3a npobnemu, cBbp3aHu ¢ ynotpebarta UM.

To3wn ypen npasu NofoBeTe BAAXHY, Taka Ye Te MoraT [a CTaHaT X/Tb3raBu.

He nsnonseaiite ypepaa, korato cte 60cu, C mKanaHKn Uan 06yBKU C OTKPUTU MPBCTU.

[pbxTe KocaTa, WMPOKUTE Apexu, NPbCTUTe, o4uTe, ycTaTa, ylnTe 1 ApYru YacTu Ha TSNOTO Cu Janey oT
OTBOpPWTE U ABMKELLMTE Ce YacTu Ha ypeaa, BKIIIOUNTEIHO MOYNCTBaLLaTa rnaBa.

He nossonsiBaiiTe Ha poboTa Aa ce ABMKM BbpXy 3axpaHBaLLmMsi Kaben Ha Apyru YCTPOWNCTBa UKW BbpXY ApYrn
BUAOBe Kabenu, Tbil KaTo TOBa MOXe Ja 6bAe onacHo.

CbBETU 3A BE3OMNACHOCT 3A BATEPUATA* (*s 3aBucumoct ot mogena)

+ To3n ypep Bk/touBa 6aTepun (MUTUEBOMOHHM), KOUTO OT CbobpaxeHns 3a 6e30NacHOCT ca JOCTbMNHM CaMo 3a
npodecnoHanHn cepeusiu.
* He usnaraiite ypega vnun 6ateprarta Ha npekoMepHa Temneparypa.
« MPEAYNPEXXOEHWE: n3nonssaHata B T031 ypes 6aTepunsi Moxe Aa NpefcTaBisBa PUCK OT NOXap Wn XMMUYeCKo
n3rapsiHe, ako ce 1U3rnoJi3Ba HenpasuaHO. T He Tpsbsa Aa ce pasrnobsBa, CBbp3Ba HaKbCO, CbXPaHABa UK
3apefeHa npv TemnepaTtypa < 5°C and > 40°C unu aa ce nsraps. MNaseTe ganey ot Aeua. He s pasrnobsisaiTe nnu
XBbpNAWTE B OMbH.
KoraTo 6aTepusita Beye He € B CbCTOSIHVE Aa NOAAbPXKA 3apsid, KOMMIEKTLT 6aTepun (MUTNEBONOHHN)
TpsibBa Aa 6bae oTcTpaHeH. B cboTBETCTBME CbC CbLUECTBYBALLMTE perfiaMeHTy BCeKn ypeq, AOCTUrHaN
Kpas Ha XW3HEeHNs cu UMKbA, TpsbBa Aa 6bie 3aHeceH B 0406peH cepBu3eH LeHTbP, KOWTO Aa noeme
OTrOBOPHOCT 3a U3XBbLPNIAHETO MY.
He cmeHsiiTe npesapexpalla ce 6aTepus c Henpesapexaaema batepus.
MwmaliTe npeasua pucka - He nossonsiBaiiTe 6atepusita fa AOKOCBa APYrM MeTanHU npegmeTy (NpbCTeHu,
MeTannyeckn 1akoBe 3a HOKTU, BUHTOBe 1 T.H.). TpsibBa Aa BHMMaBaTe [a He Cb3dafeTe KbCW CbednHeHus
B H6aTepusaTa, KaTo MOCTaBUTe MeTanHW nNpegmMeTn B KpauwaTa. [1py Bb3HUKBaHE Ha KbCO CbefduHeHune
TemnepaTypaTa Ha 6aTepusiTa MOXe OMacHO 4a Ce MOBULLN 11 MOXe Aa MPUYVIHV CEPUO3HU N3rapsiHWS Nav Jopu
fa ce nognanw.
B cnyyaii Ha Ted Ha 6aTepusiTa 1 KOHTaKT C TEYHOCTTa He ThpKalTe ounTe WAV NnraBuumTe cu. Msmuiite pouete
CU 1 U3MNNaKHeTe o4nTe C YNCTa BOAA. AKO AUCKOMPOPTBLT He 134e3He, Ce KOHCyNTupaiiTe C nekap.

MA3ETE OKOJIHATA CPEJA!

Ja yyacTBame B onasBaHeTO Ha OKOsIHaTa cpena!

Unu fia ce peLmnKnmnpar.
O 3aHeceTe ro B LEHTbpa 3a BTOPVUYHM CYPOBVHMN MU B OTOPU3MPAHUS CEPBIU3, KbAETOo TOi Lie 6bae
— peLmKnpaH.

ﬁ ® YpeﬂbT e I/I3p360T€H OT pPas/InyHN MaTepunanun, KOUTo Morat fa ce npegagat Ha BTOPUYHU CypOBUHU

OMPOCTEHA OEKNAPALINA 3A CbOTBETCTBUE HA EC

Groupe SEB geknapupa, 4e pagnocbopbxeHneTo otroBaps Ha dupektunsa 2014/53/EC
MbAHUAT TeKCT Ha [leknapaumsita 3a CboTBeTCTBIe Ha EC e JOCTbMEH Ha cneaHus yebcaiiT:
https://www.rowenta.bg/eu-declaration-of-conformity

M3non3BaHa YecToTHa NeHTa Ha Wi-Fi : 2400-2483.5 MHz
MakcumanHa pagnmoyectoTHa MoLLHocT: 16 dBm@11b /15 dBm@11g /15 dBm@11n

M3non3BaHa YecToTHa NleHTa Ha Bluetooth: 2400-2483,5 MHz
MakcmmanHa pagmoyectoTHa MOLLHOCT Ha Bluetooth: 8 dBm

B cbomeemcmeue ¢ pe2riaMeHma 8b68 8Pb3KaA C ce mapkupoekama EC/2023/826 uHpopmayusma, Awa ce
30 nompe6eHUeMo Ha eHepausl 8 PeXCUM HA 20MOBHOCM (*), PeXCUM HA U3K/IHYEaHe (*) U MpPexoe pexcum Ha
20moeHocm (*), Mmosice da ce npe2neda Ha adpec www.rowenta.com unu www.tefal.com.

*B 3aeucumocm om modena

OBEMW HA PESEPBOAPUTE 3A BOOA

onucaHune O6em (I)

Pe3sepBoap 3a uncta Boga 3L

Pe3sepBoap 3a MpbcHa Bogda | 2.5L

INSTRUCTIUNI SIGURANTA

Pentru siguranta dumneavoastra, acest aparat este conform cu normele si reglementérile aplicabile.

ATENTIE: Cititi instructiunile inainte de utilizarea aparatului. Acest aparat este rezervat exclusiv pentru uz casnic.
Cititi cu atentie instructiunile de siguranta. Fabricantul este exonerat de orice responsabilitate in cazul unei utilizari
necorespunzatoare sau neconforme cu instructiunile de utilizare.

Pentru operatiuni de pornire, curatare si intretinere, consultati Ghidul de utilizare si Ghidul de pornire rapida.
Aspiratorul dumneavoastra este un aparat electric: acesta trebuie utilizat doar in conditii normale de folosire.
Nu utilizati aparatul daca a cizut si prezintd deteriorari vizibile sau anomalii de functionare. In acest caz, nu
desfaceti aparatul, ci trimiteti-l la centrul de service autorizat cel mai apropiat de domiciliul dumneavoastra,
deoarece toate reparatiile trebuie efectuate cu instrumente speciale, pentru a evita orice pericol.

Reparatiile trebuie efectuate doar de specialisti cu piese de schimb originale: repararea aparatului pe cont
propriu poate constitui un pericol pentru utilizator. Utilizati doar accesorii originale care beneficiaza de garantie
(filtre, acumulator...).

AVERTISMENT: Pentru a reincarca produsul, utilizati numai baza de incarcare/uscare (AES base) furnizata
Tmpreund cu dispozitivul. Tabelul 1 - consultati sfarsitul acestui document (pagina 53).

Acumulatorul trebuie scos din aparat inainte de eliminarea sa ca deseu.

AVERTISMENT: Aparatele trebuie deconectate de la cablul de alimentare si oprite in timpul curatarii sau
intretinerii si Tnlocuirii pieselor (acumulator).

Acumulatorul trebuie sa fie eliminat in conditii de siguranta.

Aranjati firele, cablurile de alimentare sau alte tipuri de cabluri, deoarece acestea pot reprezenta un pericol. De
asemenea, luati de pe sol orice articol mic, imprastiat, instabil, fragil, periculos sau de valoare.

Daca este deteriorat cablul de alimentare, acesta trebuie Tnlocuit de catre producator, agentul sau de service
sau persoane cu calificare similara, pentru evitarea pericolelor.

Nu trageti niciodata de cablul electric pentru a deconecta unitatea de baza de incarcare/uscare.

Nu atingeti piesele rotative fara a opri aparatul si a-l deconecta de la priza.
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Nu aspirati suprafete umede, apa sau lichide, indiferent de natura acestora, substante calde, substante ultrafine
(ghips, ciment, cenusa...), resturi mari si ascutite (sticla), produse nocive (solventi, agenti decapanti...), substante
agresive (acizi, agenti de curatare...), inflamabile si explozive (pe baza de benzina sau alcool).

Nu introduceti niciodata aparatul in apa, nu stropiti cu apa aparatul si nu il depozitati in aer liber.

Nu eliminati praful din sacul Hygiene + cu degetele deoarece existd riscul de ranire.

Pentru tarile in care se aplica reglementarile europene (marcajul C €) : Acest aparat poate fi utilizat de copiii
cu varsta de peste 8 ani si de persoane fara experienta si cunostintele necesare sau ale caror capacitati fizice,
senzoriale sau mintale sunt reduse, daca acestea au fost instruite Tn ceea ce priveste utilizarea in conditii de
siguranta a aparatului si cunosc riscurile implicate. Copiilor nu le este permis sa se joace cu aparatul. Curdtarea
si intretinerea realizate de utilizator nu trebuie sa fie efectuate de copiii nesupravegheati. Nu lasati aparatul a
acestuia la Tndemana copiilor cu varste mai.

Pentru celelalte tari, in care nu se aplica reglementarile europene: Acest aparat nu a fost conceput pentru
a fi utilizat de persoane (inclusiv copii) care au capacitati fizice, senzoriale sau mintale reduse sau de persoane
care sunt lipsite de experientd sau nu poseda cunostintele necesare, cu exceptia cazului in care acestea au
putut beneficia de supraveghere sau de instructiuni prealabile referitoare la utilizarea aparatului din partea
unei persoane care raspunde de siguranta lor. Se recomanda supravegherea copiilor pentru a va asigura ca nu
se joaca cu aparatul.

iNAINTE DE PRIMA UTILIZARE

+ Pentru a evita orice incident, nu lasati robotul sa treaca peste alte cabluri electrice ale aparatelor electrocasnice.

+ Asigurati-va ca tensiunea indicata pe placuta aparatului dvs. corespunde cu cea a prizei de perete.

+ Pentru absente prelungite (sarbatori etc.), baza de incarcare/uscare trebuie deconectata de la retea si priza.

+ Nu aspirati resturi mari care pot bloca si deteriora orificiul de intrare a aerului.

+ Nu folositi aspiratorul fard un filtru de protectie a motorului.

» Nu spalati componentele recipientului de praf sau filtrul de protectie a motorului in masina de spalat vase.

« ATENTIE: Pentru a evita un pericol cauzat de resetarea accidentald a intreruperii termice, acest aparat nu trebuie
alimentat printr-un dispozitiv de comutare extern, cum ar fi un temporizator, sau conectat la un circuit care este
pornit si oprit in mod regulat de catre utilitate.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU LASER* (*in functie de model)

PRODUS LASER DIN CLASA 1

Senzorul laser din acest produs respecta standardele IEC 60825-1: 2014 si EN 60825-1:2014/A11:2021 pentru

produsele laser din clasa 1. Vd rugam sa evitati contactul direct cu ochii in timpul utilizarii.

CLASS 1 LASER PRODUCT

CONSUMER LASER PRODUCT

EN 50689:2021

» Nu indreptati laserul catre alte persoane.

« Evitati sa priviti razele directe sau reflectate.

+ Opriti intotdeauna aspiratorul-robot Tnainte de operatiunile de intretinere.

+ Orice modificare (schimbare) sau orice incercare de reparare a aspiratorului-robot sau a senzorului de navigare
este strict interzisa si prezinta un risc de expunere periculoasa la radiatii.

GHIDUL DE UTILIZARE

[[D] Consultati instructiunile furnizate impreuna cu robotul dvs. si instructiunile furnizate impreuna cu acest
u accesoriu pentru a cunoaste instructiunile de utilizare.
Luati Tn considerare urmatoarele completdri la instructiunile de siguranta pentru utilizarea acestui accesoriu.

ﬂ Acest aparat este doar pentru uz casnic, in interior.

+ Acest aparat trebuie folosit pe pardoseli dure si covoare cu fir scurt.

» Nu utilizati pe covoare, covoare cu fir lung.

+ Nu folositi aparatul fara rezervoare de apa.

+ Nu folositi aparatul pe sol fragil sau vulnerabil la apa.

» Va recomandam sa consultati instructiunile producatorului pardoselii pentru a vedea utilizarea si masurile de
precautie. De asemenea, Tnainte de a incepe curdtarea, testati aparatul pe o suprafata care trece neobservata.

+ Clatiti mopurile inaintea primei utilizari.

SIGURANTA

Nu puneti apa cu o temperaturd mai mare de 50 °C in rezervoare.

Umpleti rezervorul pana la marcajul de nivel maxim.

Nu puneti in rezervorul de apa produse grase (de ex. sapun negru), spumante, toxice, inflamabile, explozive,
corozive, agresive sau cu particule solide.

Nu puneti indlbitor in produs. Utilizarea detergentului este interzisa. Daca adaugati detergenti de uz casnic
n apa din rezervor, o faceti pe propria raspundere. Rowenta/Tefal nu si asuma raspunderea pentru probleme
asociate cu utilizarea lor.

Acest aparat umezeste pardoselile, care pot fi asadar alunecoase.

Nu utilizati acest aparat in picioarele goale, daca purtati slapi sau incaltdminte decupatd la degete.

Tineti departe de deschiderile si piesele Tn miscare ale aparatului (in special de capul de curatare) parul,
imbrdcamintea larga, degetele, ochii, gura, urechile si alte parti ale corpului.

Nu permiteti robotului sd se deplaseze peste cablul de alimentare al altor aparate sau peste alte tipuri de cabluri,
deoarece acest lucru poate duce la pericol.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU ACUMULATOR®* (¥in functie de model)

+ Aceasta unitate contine acumulatori (litiu-ion) care, din motive de siguranta, pot fi accesati doar de un centru de
service autorizat.

* Nu expuneti aparatul sau acumulatorul la temperatura excesiva.

+ AVERTISMENT: Daca este utilizat in mod incorect, acumulatorul folosit pentru acest aparat poate prezenta risc
de incendiu sau de arsuri chimice. Nu trebuie dezasamblat, scurtcircuitat sau taxat sau depozitat la temperaturi
de <5°C and > 40 °C si nici incinerat. A nu se ldsa la indemana copiilor. A nu se dezasambla sau arunca in foc.

ﬁ Atunci cand nu se mai poate mentine incarcat, acumulatorul (litiu-ion) trebuie scos. in conformitate cu

reglementarile existente, orice aparat aflat la finalul duratei de viata trebuie dus la un centru de service
autorizat care Tsi va asuma responsabilitatea pentru gestionarea eliminarii acestuia.
Nu nlocuiti acumulatorul cu o baterie nereincarcabila.
Fiti constient de riscuri. Nu lasati acumulatorul sa atingd alte obiecte din metal (inele, oje metalizate, suruburi
etc.). Aveti grija sa nu provocati scurtcircuite in acumulator prin introducerea unor obiecte din metal la capetele
acestora. in caz de scurtcircuit, temperatura acumulatorului poate creste pana la un nivel periculos, ce poate
provoca arsuri grave sau chiar risc de foc.
Daca apar scurgeri la nivelul acumulatorului si in caz de contact, nu va frecati la ochi si nu atingeti membrane
mucoase. Spalati-va mainile si clatiti-va ochii cu apa curata. In cazul in care disconfortul persista, consultati un medic.

PROTEJAREA MEDIULUI

Sa participam la protectia mediului!

® Aparatul dumneavoastra contine numeroase materiale valorificabile sau reciclabile.
 Predati aparatul la un punct de colectare pentru reciclare.

]

DECLARATIA DE CONFORMITATE SIMPLIFICATA UE

Grupul SEB declara ca echipamentul radio respecta directiva 2014/53/UE

Textul complet al Declaratiei de conformitate UE este disponibil la urmatoarea adresa web:
https://www.rowenta.ro/eu-declaration-of-conformity

Banda de frecventa wifi utilizata: 2400-2483.5 MHz
Puterea maxima a frecventei radio: 16 dBm@11b /15 dBm@11g /15 dBm@11n

Banda de frecventd Bluetooth utilizata: 2400-2483,5 MHz
Putere maxima de radiofrecventa Bluetooth: 8 dBm

In conformitate cu reglementiirile referitoare la marcajul ce UE/2023/826, informatiile privind modul standby
(*), modul oprit (*) si consumul de energie in modul standby in retea (*) sunt disponibile la www.rowenta.com
sau www.tefal.com.

*In functie de model

VOLUME REZERVOARE DE APA

Descriere Volum (l)

Rezervor de apa curata 3L

Rezervor de apa murdard | 2.5L




VARNOSTNA NAVODILA

Zaradi vaSe varnosti je ta aparat v skladu z veljavnimi standardi in predpisi:

PREVIDNO: Pred uporabo naprave preberite navodila. Ta aparat je namenjen izklju¢no za uporabo v gospodinjstvu
in domaco uporabo. Pozorno si preberite varnostne nasvete. V primeru uporabe, ki ne bo v skladu z navodilom za
uporabo, znamka ne prevzema nobene odgovornosti.

Navodila za zacetek uporabe, CiS€enje in vzdrZzevanje najdete v uporabniSkem priro¢niku in vodniku za hiter
zacetek.

Aparat je elektricen, zato ga je treba uporabljati pri normalnih pogojih uporabe.

Ce vam je aparat padel iz rok in so na njem vidne poskodbe ali spremembe ali ¢e ne deluje pravilno, ga ne
uporabljajte. V tem primeru aparata ne odpirajte, temvec ga odnesite v najbliZji poobladceni center, ker so za
izvajanje vsakega popravila potrebna posebna orodja, da se prepreci nesreca.

Popravila lahko opravlja samo strokovnjak, ki ima na voljo originalne nadomestne dele: ¢e uporabnik aparat sam
popravlja, lahko povzroci nesreco. Uporabljajte samo originalne pripomocke (filtre, baterija ...).

OPOZORILO: Za polnjenje naprave uporabljajte samo enoto za polnjenje in suSenje (AES base), ki je priloZzena
napravi. Tabela 1 - glejte na koncu tega dokumenta (stran 53).

Baterijo morate odstraniti iz aparata, preden jo odvrZete.

OPOZORILO: Med ¢is¢enjem ali vzdrZevanjem in pri zamenjavi delov (baterija) napravo odklopite od napajalnega
kabla in jo izklopite.

Baterijo je treba varno odstraniti.

Pospravite kable, vrvice ter majhne in nepritrjene predmete, saj so lahko nevarni. S tal odstranite vse majhne,
zrahljane, nestabilne, lomljive, dragocene ali nevarne predmete.

Ce je napajalni kabel poskodovan, naj ga zamenja proizvajalec, poobla¢eni serviser ali podobno strokovno
usposobljena oseba, da preprecite povzrocitev nevarnosti.

Za odklop enote za polnjenje in suSenje nikoli ne vlecite za sam napajalni kabel.

Ne dotikajte se vrtljivih delov naprave, brez da bi napravo pred tem izklopili in izkljucili iz vti¢nice.

Nikoli ne sesajte z alkoholom prepojenih povrsin, kakr3nih koli tekocin, vrocih snovi, iziemno obcutljivih povr3in
(mavec, cement, vosek ...), ostrih drobcev (steklo), strupenih snovi (topil, sredstev za ¢is¢enje ...), agresivnih snovi
(kislin, cistil ...), vnetljivih in eksplozivnih snovi (na osnovi bencina ali alkohola).

Aparata nikoli ne potapljajte v vodo, ga z njo ne Skropite in je ne vlivajte v aparat.

1z vrecke Hygiene + ne odstranjujte prahu s prsti, saj obstaja nevarnost poSkodb.

Za drZave, za katere veljajo evropski predpisi (oznacevanje C €) : Ta aparat lahko uporabljajo otroci, stari
8 let in veg, in osebe, ki nimajo izkuSenj in aparata ne poznajo, ali osebe z zmanjsanimi fizi¢nimi, senzori¢nimi in
mentalnimi zmozZnostmi, ¢e so primerno pouceni in vodeni, aparat uporabljajo varno in poznajo vsa tveganja,
katerim so izpostavljeni. Otrokom ne dovolite igranja z aparatom. Ci$¢enje in vzdrZevanja naprave ni dovoljeno
otrokom brez nadzora. Aparat in snemljivo shranjujte izven dosega otrok.

Za drZave, za katere ne veljajo evropski predpisi: Ta aparat ni izdelan tako, da bi ga uporabljale osebe
(vklju€no z otroki) z zmanjSanimi fizicnimi, senzori¢nimi ali mentalnimi sposobnostmi, prav tako ne ljudje, ki
nimajo predhodnega znanja ali izku3enj, razen ce so prejeli predhodna navodila v zvezi z uporabo aparata od
osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost, oziroma ce jih ta oseba nadzoruje. Otroke je treba nadzorovati in se
prepricati, da se ne igrajo z napravo.

PREBERITE PRED PRVO UPORABO

Da preprecite morebitno nesreco, naj robot ne precka elektri¢nih kablov drugih naprav.

Prepricajte se, da napetost stenske elektri¢ne vti¢nice ustreza napetosti, ki je navedena na plos¢ici s podatki na
napravi.

Pri daljSi odsotnosti (pocitnice itd.) je treba enoto za suSenje in polnjenje odklopiti iz elektricnega omreZzja in
vticnice.

Ne sesajte velikih smeti, ki lahko povzrocijo tveganje blokade vhoda zraka in ga poSkodujejo.

Sesalnika ne uporabljajte brez filtra za zas¢ito motorja.

Ne pomivajte sestavnih delov zbiralnika prahu ali filtra za za$¢ito motorja v pomivalnem stroju.

POZOR: Da bi se izognili nevarnosti zaradi nenamerne ponastavitve termi¢nega izklopnika, ta naprava ne sme
biti napajana prek zunanje preklopne naprave, kot je ¢asovnik, ali povezana z elektri¢nim tokokrogom, ki ga
redno vklaplja in izklaplja omreZna naprava.

VARNOSTNA NAVODILA ZA LASER* (*odvisno od modela)

LASERSKI IZDELEK PRVEGA RAZREDA

Laserski senzor v tem izdelku ustreza standardoma IEC 60825-1: 2014 in EN 60825-1:2014/A11:2021 za laserske

izdelke razreda 1. Med uporabo se izogibajte neposrednemu stiku z o€¢mi.

CLASS 1 LASER PRODUCT

CONSUMER LASER PRODUCT

EN 50689:2021

* Nikoli ne usmerjajte laserja proti drugim osebam.

* Preprecite neposredni ali posredni stik Zarka z o¢mi.

* Pred izvajanjem vzdrzevalnih opravil robotski sesalniki vedno izklopite.

+ Vsako spreminjanje ali popravljanje robotskega sesalnika in navigacijskega senzorja je strogo prepovedano ter
predstavlja tveganje za nevarno izpostavljenost sevanju.

UPORABNISKI PRIROCNIK

[I:D] Prosimo, da pred uporabo temeljito preberete navodila, dobavljena z vasim robotom, in navodila,
u dobavljena s tem pripomockom.
Pri uporabi temeljito upostevajte vsa varnostna navodila, ki veljajo za uporabo tega pripomocka.

ﬁ Naprava je namenjena samo za uporabo v gospodinjstvu v notranjih prostorih.

+ Ta naprava je namenjena za uporabo na trdih tleh in preprogah z nizkim florom.
+ Ne uporabljajte je na preprogah z visokim florom.
» Naprave ne uporabljajte brez name3cene posode za vodo. .
+ Naprave ne uporabljajte na obcutljivih tleh ali na tleh, ki so obcutljiva na vodo.
+ Priporo¢amo, da preberete navodila za uporabo in previdnostne ukrepe proizvajalca talnih oblog in napravo
pred uporabo preizkusite na neobcutljivi povrsini.
+ Krpe za brisanje pred prvo uporabo splaknite.

VARNOST

+ V posodo za vodo ne tocite vode s temperaturo nad 50 °C.

Rezervoar napolnite do oznake najviSjega nivoja.

V posodo za vodo ne dajajte mastnih izdelkov (npr. ¢rnih mil), penecih se izdelkov, strupenih, vnetljivih,
eksplozivnih, jedkih ali agresivnih izdelkov oziroma izdelkov s trdnimi delci.

V izdelek ne dodajajte belila. Uporaba detergenta je prepovedana. Za dodajanje gospodinjskih detergentov
v posodo za vodo ste odgovorni sami. Proizvajalec Rowenta/Tefal ni odgovoren za teZave, ki se lahko pojavijo
zaradi njihove uporabe.

Pri uporabi te naprave so tla mokra, zato so lahko spolzka.

Naprave ne uporabljajte bosi, obuti v natikace ali odprte cevlje.

Las, ohlapnih oblacil, prstov, o€i, ust, uSes in drugih delov telesa ne priblizujte odprtinam in gibljivim delom
naprave, vkljuéno s €istilno glavo.

Robot se ne sme gibati pod napajalnimi kabli drugih naprav ali drugimi kabli, saj je lahko to zelo nevarno.

VARNOSTNA NAVODILA GLEDE BATERIJE* (*odvisno od modela)

+ Ta enota vsebuje baterije (litij-ionske), do katerih lahko iz varnostnih razlogov dostopa samo usposobljen
serviser.

» Naprave ali baterije ne izpostavljajte previsokim temperaturam.

+ OPOZORILO: Ce baterije te naprave ne uporabljate pravilno, lahko pride do poZara ali kemi¢nih opeklin. Baterije
ne razstavljajte, z njo ne povzrocajte kratkega stika, ne hranite ali zaracunano je pri temperaturi <5°Cand > 40 °C
ali seZigajte. Baterijo shranjujte zunaj dosega otrok. Baterije ne razstavljajte in je ne vrzite v ogenj.

Ko baterija ne more ve¢ ohranjati naboja, je treba litij-ionski baterijski vloZek odstraniti. V skladu z

E veljavnimi predpisi morate vse izrabljene naprave predati pooblad¢enemu servisu, kjer bodo poskrbeli za

njihovo odlaganje.

+ Akumulatorskega baterijskega vloZzka ne zamenjajte z baterijo, ki je ni mogoce znova napolniti.

B



Bodite seznanjeni s tveganji - baterija ne sme biti v stiku z drugimi kovinskimi predmeti (prstani, kovinskimi laki
za nohte, vijaki itd.). Pazite, da z baterijo ne ustvarite kratkega stika s kovinskimi predmeti. Ce pride do kratkega
stika, se lahko temperatura baterije nevarno dvigne in lahko povzro¢i hude opekline ali se baterija celo vname.
Ce baterija pusca in v primeru stika s teko¢ino, tekocine ne vnasaijte v o¢i ali sluznico. Umijte si roke in o¢i sperite
s ¢isto vodo. Ce neugoden ob&utek ne mine, pois¢ite zdravnisko pomot.

VARUJTE OKOLJE

Sodelujmo pri varovanju okolja!

® Vas aparat vsebuje Stevilne dele, ki imajo svojo vrednost ali jih je Se mogoce uporabiti.
S Oddajte ga na mestu za zbiranje odpadkov ali pa na pooblas¢enem servisu, da bo Sel v predelavo.
_—

POENOSTAVLJENA IZJAVA EU O SKLADNOSTI

Skupina SEB izjavlja, da je radijska oprema skladna z direktivo 2014/53/EU

Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu:
https://www.rowenta.si/eu-declaration-of-conformity

Uporabljeno frekvenéno obmocje Wi-Fi: 2400-2483.5 MHz
Najvegja radiofrekven¢na moc: 16 dBm@11b /15 dBm@11g /15 dBm@11n

Uporabljeno frekvenc¢no obmocje Bluetooth: 2400-2483,5 MHz
Najvecja moc radijske frekvence Bluetooth: 8 dBm

V skladu z Uredbo o oznaki C € EU/2023/826 so informacije o porabi energije v nacinu pripravijenosti (%),
izklopljenem nacinu (*) in omreZnem stanju pripravljenosti (*) na voljo na spletnih straneh www.rowenta.com
ali www.tefal.com.

*0dvisno od modela

PROSTORNINE POSOD ZA VODO

Opis Prostornina (L)

Posoda za ¢isto vodo 3L

Posoda za umazano vodo 25L

SIGURNOSNE UPUTE

Radi vase sigurnosti, uredaj je izraden sukladno odgovaraju¢im normama i pravilnicima.

OPREZ: prije uporabe uredaja procitajte upute. Ovaj je uredaj namijenjen isklju¢ivo za uporabu u kucanstvu.
PaZljivo procitajte ove sigurnosne upute. Uporaba koja nije odobrena ili sukladna s uputama za rad oslobada
proizvodaca svake odgovornosti.

+ Upute o postupcima pokretanja, ¢iS¢enja i odrZzavanja potraZite u korisnickom priru¢niku i vodic¢u za brzi
pocetak rada.

+ Vas usisivac je elektri¢ni uredaj: smije se koristiti samo u normalnim uvjetima uporabe.

Ne koristite uredaj ako je pao te ako su vidljiva oStecenja ili nepravilnosti u radu. U tom slucaju ne otvarajte

kuciste uredaja, nego ga odnesite u najbliZi ovlasteni servis jer se za popravak uredaja moraju koristiti posebni

alati kako bi se izbjegla opasnost.

Popravak smiju provesti samo struc¢njaci s izvornim rezervnim dijelovima: pokusaj popravka uredaja od strane

korisnika moZe dovesti do opasnosti. Koristite samo izvornu dodatnu opremu s jamstvom (filtre, baterija...).

UPOZORENJE: Da biste ponovno napunili proizvod, koristite samo postolje za punjenje i suSenje (AES base)

isporuceno s uredajem. Tablica 1 - pogledajte na kraju ovog dokumenta (str. 53).

Bateriju je nuZno izvaditi iz uredaja prije njegovog odlaganja u otpad.

UPOZOREN]JE: Uredaji moraju biti odspojeni od kabela napajanja i iskljuceni tijekom ¢iS¢enja ili odrZavanja i

prilikom zamjene dijelova (baterije).

Baterija se mora sigurno ukloniti.

Pospremite kablove, kablove za napajanje i ostale vrste kablova jer mogu biti opasni. Uklonite i sve male,

olabavljene, nestabilne, lomljive, vrijedne ili opasne predmete s tla.

Ako je kabel za napajanje oSte¢en, mora ga zamijeniti proizvodac, njegov ovlasteni servis ili osobe sli¢nih
kvalifikacija kako bi se izbjegla opasnost.

+ Jedinicu postolja za suSenje i punjenje nikad nemoijte iskapcati povlacenjem za strujni kabel.

Nemojte dodirivati dijelove koji se rotiraju prije nego Sto iskljucite uredaj i iskopcate ga iz uticnice.

Ne usisavajte alkoholom navlaZzene povrsine, vodom ili teku¢inom bilo kakve vrste, vruce tvari, izrazito fine
tvari (Zbuku, cement, pepeo...), velike ostre otpatke (staklo), opasne tvari (otapala, sredstva za rastvaranje ...),
agresivna sredstva (kiseline, sredstva za ¢iS¢enje...), zapaljiva ili eksplozivna sredstva (na osnovi goriva ili
alkohola).

Uredaj nikad ne uranjajte u vodu, ne prskajte ga vodom i ne ostavljajte ga na otvorenom.

Prasinu iz vrecice Hygiene + nemojte uklanjati prstima jer postoji rizik od ozljeda.

Za drZave koje podlijeZu europskim propisima (oznaka C €) : Ovaj uredaj smiju koristiti djeca starija od
8 godina i osobe bez prethodnog iskustva ili znanja ili osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih
sposobnosti, ako su pod nadzorom ili su poucene o sigurnom koriStenju te su upoznate s mogucim opasnostima.
Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Djeca ne smiju bez nadzora Cistiti i odrZavati uredaj. Uredaj i kabel drZite
dalje od dosega djece.

Za druge drZave, koje ne podlijeZu europskim propisima: Nije predvideno da ovaj uredaj koriste osobe
(uklju€ujuci djecu) sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe bez prethodnog
znanja ili iskustva, osim ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili su primile prethodne
upute o koriStenju uredaja. Potrebno je nadzirati djecu kako se ne bi igrala s uredajem.

PROCITATI PRIJE PRVE UPORABE

Radi izbjegavanja nezgoda, nemojte dopustiti da robotski usisava¢ prelazi preko elektri¢nih kabela drugih
uredaja.

Provijerite je li napon naveden na nazivnoj plocici vaseg uredaja jednak naponu zidne uti¢nice.

U slucaju produljenog odsustva (godiSnji odmor itd.), postolje za suSenje i punjenje potrebno je iskopcati iz
napajanja i uticnice.

Ne usisavajte velike komade koji mogu oStetiti i zaStopati ulaz zraka.

Usisavac nemojte rabiti bez filtra za zastitu motora.

Komponente spremnika za prasinu ili filtar za zaStitu motora nemojte prati u perilici posuda.

OPREZ: Kako bi se izbjegla opasnost zbog nenamjernog ponovnog postavljanja termickog prekidaca, ovaj uredaj
se ne smije napajati putem vanjskog sklopnog uredaja, kao Sto je mjerac vremena, ili spojen na strujni krug koji
se redovito ukljucuje i iskljucuje od strane servisa.

SIGURNOSNE UPUTE ZA LASER* (*ovisno o modelu)

LASERSKI PROIZVOD RAZREDA 1

Laserski senzor u ovom proizvodu zadovoljava standarde IEC 60825-1: 2014 i EN 60825-1:2014/A11:2021 za laserske

proizvode klase 1. Izbjegavajte izravan kontakt o¢ima tijekom upotrebe.

CLASS 1 LASER PRODUCT

CONSUMER LASER PRODUCT

EN 50689:2021

+ Nikad ne usmjeravajte laser prema drugim ljudima.

+ Izbjegavajte gledanje u izravnu ili reflektiranu zraku.

+ Uvijek iskljucite usisavac tijekom izvodenja radova odrZavanja.

+ Svaka izmjena (modifikacija) ili pokuSaj popravka robotskog usisavaca ili navigacijskog senzora strogo je
zabranjena i predstavlja rizik od opasnog izlaganja zracenju.

KORISNICKI PRIRUCNIK

[D:I] Upute za rukovanje potraZite u uputama koje ste dobili s robotskim usisivatem za praSinu i uputama koje
ste dobili uz ovaj pribor.
Pri upotrebi ovog pribora vodite rauna o sljede¢im dodacima priru¢niku za sigurnost.

Ovaj uredaj namijenjen je samo uporabi u ku¢anstvu i zatvorenom prostoru.

+ Uredaj je namijenjen uporabi na ¢vrstoj podlozi i tepihu niskog flora.

* Nemojte rabiti na tepisima visokog flora.

+ Uredaj nemojte rabiti bez spremnika za vodu.

+ Uredaj nemojte rabiti na lomljivoj podlozi ili podlozi osjetljivoj na vodu.
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+ Preporucujemo da prije ¢iS¢enja provjerite upute za uporabu i mjere opreza proizvodaca poda te testirate uredaj
na neupadljivom dijelu povrsine.
« Isperite valjke prije prve uporabe.

SIGURNOST

+ U spremnik nemojte ulijevati vodu ¢ija je temperatura > 50 °C.

Napunite spremnik do oznake maksimalne razine.

U spremnik za vodu nemojte stavljati masne proizvode (npr. crni sapun), pjenece, otrovne, zapaljive, eksplozivne,
korozivne, agresivne proizvode ili proizvode koji sadrZe krute Cestice.

U proizvod nemojte stavljati izbjeljivac. Upotreba deterdZenta je zabranjena. Dodavanje kuc¢nih sredstava
za CiS¢enje u spremnik za vodu vasa je odgovornost; Rowenta/Tefal ne mogu se smatrati odgovornima za
probleme povezane s njihovom uporabom.

Ovaj uredaj vlazi podove, pa oni mogu biti skliski.

Nemojte rabiti uredaj bosi, u natika¢ama ili obuc¢i s otvorenim prstima.

Drzite kosu, Siroku odjecu, prste, oci, usta, usi i druge dijelove tijela dalje od otvora i pomicnih dijelova uredaja,
ukljucujuci glavu za ¢iS¢enje.

Pazite da se robotski usisivac za prasinu ne krece preko kabela za napajanje drugih uredaja ili drugih vrsta kabela
jer to moZe stvoriti opasnost.

SIGURNOSNE UPUTE KOJE SE ODNOSE NA BATERIJU* (*ovisno o modelu)

+ Ova jedinica sadrZi baterije (litij-ionske) kojima iz sigurnosnih razloga moZe pristupiti samo profesionalni serviser

+ Uredaj ili bateriju nemojte izlagati previsokoj temperaturi.

+ UPOZORENJE: baterija koja se rabi u ovom uredaju moZe predstavljati opasnost od poZara ili kemijskih opeklina
ako se ne rabi ispravno. Ne smije se rastavljati, stvarati kratki spoj, ili napla¢eno ¢uvati na temperaturi <5°C and
> 40 °C niti paliti. Cuvajte izvan dohvata djece. Nemojte rastavljati niti bacati u vatru.

ﬁ Kada baterija viSe ne moZe zadrZati stanje napunjenosti, (litij-ionsku) bateriju treba izvaditi. U skladu s

postojeéim propisima, uredaji €iji je vijek trajanja istekao moraju se predati ovlaStenom servisu koji ¢e
preuzeti odgovornost za njihovo odlaganje na otpad.

+ Blok punjive baterije nemojte zamijeniti baterijom koja se ne moZe puniti.

+ Budite svjesni rizika - nemojte dopustiti da baterija dodiruje druge metalne predmete (prstene, metalne lakove
za nokte, vijke itd.). Morate paziti da ne uzrokujete kratki spoj u bateriji umetanjem metalnih predmeta na
njezine polove. Ako dode do kratkog spoja, temperatura baterije moZe opasno porasti i izazvati ozbiljne opekline
ili se ¢ak zapaliti.

+ Ako baterija curi i u slu¢aju kontakta, nemojte trljati oci ni bilo koju drugu sluznicu. Operite ruke i isperite oci
¢istom vodom. Ako nelagoda potraje, posavjetujte se s lije¢nikom.

ZASTITA OKOLISA

Sudjelujmo u zastiti okolisa!

® Vas uredaj se sastoji od brojnih vrijednih materijala koji se mogu reciklirati i ponovno uporabiti.
< Odnesite uredaj na mjesto predvideno za odlaganje sli¢nog otpada.

POJEDNOSTAVNJENA EU IZJAVA O SUKLADNOSTI

Grupacija SEB izjavljuje da je radijska oprema u skladu s Direktivom 2014/53/EU
Cijeli tekst EU Izjave o sukladnosti dostupan je na sljede¢em web- mjestu:
https://www.rowenta.hr/eu-declaration-of-conformity

Koristeni frekvencijski pojas Wi-Fi: 2400-2483.5 MHz
Maksimalna snaga radijske frekvencije: 16 dBm@11b /15 dBm@11g /15 dBm@11n

Koristeni frekvencijski pojas Bluetooth: 2400-2483,5 MHz
Maksimalna snaga radiofrekvencije Bluetooth: 8 dBm

U skladu s propisom povezanim s C € oznakom EU/2023/826, informacije o potrosnji energije u nacinu stanja
pripravnosti (*), nacinu iskljucenosti (*) i nacinu stanja pripravnosti prilikom umreZenosti (*) dostupne su na
web-mjestima www.rowenta.com ili www.tefal.com.

*0visno o modelu

ZAPREMNINA SPREMNIKA ZA VODU

Opis Zapremnina (L)

Spremnik za €istu vodu 3L

Spremnik za prljavu vodu 25L
SIGURNOSNA UPUTSTVA

Radi vase sigurnosti, ovaj aparat odgovara primjenjivim normama i propisima.

OPREZ: Procitajte uputstva prije koriStenja aparata. Ovaj je aparat predviden za internu upotrebu i upotrebu u
domacinstvima. PaZljivo procitajte ova sigurnosna uputstva. Nepravilno koristenje ili koriStenje koje nije u skladu
s uputstvom bi oslobodilo proizvodaca svake odgovornosti.

Uputstva o pokretanju, ¢iS¢enju i odrZzavanju proizvoda potrazite u korisnickom priru¢niku i vodicu za brzi
pocetak.

Ovaj usisivac je elektricni aparat te se mora koristiti u normalnim uslovima koristenja.

Ne koristite aparat ako vam je ispao, u slucaju vidljivih oStecenja ili nepravilnog funkcionisanja. U tom slucaju
ne otvarajte aparat, ali ga posaljite u najbliZi ovlasteni servisni centar, jer su za bilo kakve popravke potrebni
specijalni alati da bi se izbjegla opasnost.

Popravke trebaju obavljati samo strucnjaci sa originalnim rezervnim dijelovima. MoZe biti opasno da korisnik
sam popravlja aparat. Koristite samo originalnu dodatnu opremu (filteri, baterija itd.).

UPOZORENJE: Za punjenje proizvoda koristite samo bazu za punjenje i suSenje (AES base) koju ste dobili s
aparatom. Tabela 1 - pogledajte na kraju dokumenta (str. 53).

Baterija se mora ukloniti iz aparata prije zbrinjavanja.

UPOZORENJE: Aparate treba iskopcati iz napojnog kabla i iskljuciti tokom ciS¢enja ili odrzavanja i kod zamjene
dijelova (baterija).

Baterija se mora odloZiti na siguran nacin.

Pospremite kablove, kablove za napajanje i druge Zice jer mogu predstavljati opasnost. Takoder uklonite sve
male, olabavljene, nestabilne, lomljive, dragocjene ili opasne predmete sa zemlje.

Ako je kabal za napajanje oSte¢en, mora ga zamijeniti proizvoda¢, njegov ovlasteni servis ili osobe sli¢nih
kvalifikacija da bi se izbjegla opasnost.

Bazu za punjenje i suSenje nikada nemojte iskopcavati povlacenjem elektri¢nih kablova.

Prije dodirivanja rotirajucih dijelova obavezno iskljucite aparat i iskop&ajte ga iz uti¢nice.

Ne usisavajte mokre povrsine, vodu ili te€nosti bez obzira na njihovu prirodu, vruce tvari, vrlo sitne Cestice
(gips, cement, pepeo itd.) velike ostre krhotine (staklo), Stetne proizvode (otapala, razrjedivaci itd.), agresivne
proizvode (kiseline, sredstva za CiS¢enje itd.), zapaljive i eksplozivne proizvode (na bazi benzina ili alkohola).
Nikada ne uranjajte aparat u vodu, ne prskajte vodu po aparatu i nemojte ga Cuvati na otvorenom.

Prasinu iz Hygiene + vrec¢ice nemojte vaditi prstima, opasnost od ozljede.

Za zemlje u kojima se primjenjuju europski propisi (oznaka C E) : Ovaj aparat smiju koristiti djeca od 8 godina
ili starija, te osobe koje nemaju iskustva i znanja ili sa smanjenim fizickim, ¢ulnim ili mentalnim kapacitetima, ako
su prosle obuku i ako su pod nadzorom kako bi mogle sigurno upravljati aparatom te ako su svjesne svih rizika.
Djeca se ne smiju igrati aparatom. Djeca ne smiju istiti niti odrZavati aparat bez nadzora. DrZite aparat dalje od
dohvata djece.

Za zemlje u kojima se ne primjenjuju europski propisi: Nije predvideno da ovaj aparat koriste osobe
(ukljuujudi i djecu) sa smanjenim fizickim, mentalnim ili ¢ulnim sposobnostima ili osobe koje nemaju iskustva
ili znanja, osim ako ih ne nadgleda ili im ne daje uputstva za koristenje aparata osoba odgovorna za njihovu
sigurnost. Potrebno je nadgledati djecu i sprijeciti ih da se igraju aparatom.

PROCITAJTE PRIJE PRVE UPOTREBE

Radi izbjegavanja nesreca, nemojte dozvoliti da robotski usisiva¢ prelazi preko elektri¢nih kablova drugih
uredaja.

Provijerite je li napon naveden na nazivnoj plocici punjaca za aparat isti kao napon vase zidne uticnice.

Ako cete duZe biti odsutni (npr. tokom praznika), bazu za punjenje i suSenje treba iskopcati iz elektricne mreze i
strujne uticnice.

Nemojte usisavati velike krhotine koje mogu blokirati ulaz zraka i uzrokovati Stetu.

Usisiva¢ nemojte koristiti bez filtera za zaStitu motora.

Komponente kolektora prasine i filtera za zastitu motora nemojte prati u masini za posude.
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+ OPREZ: Kako bi se izbjegla opasnost zbog nenamjernog resetiranja termickog iskljucivanja, ovaj uredaj ne smije
se napajati preko eksternog prekidaca, kao Sto je tajmer, ili biti povezan na strujni krug koji se redovno ukljucuje
i iskljucuje od strane komunalne usluge.

SIGURNOSNA UPUTSTVA ZA LASER* (*ovisno o modelu)

LASERSKI PROIZVOD KLASE 1

Laserski senzor u ovom proizvodu ispunjava standarde IEC 60825-1: 2014 i EN 60825-1:2014/A11:2021 za laserske

proizvode klase 1. Molimo vas da izbjegavate direktan kontakt o¢ima tokom upotrebe.

CLASS 1 LASER PRODUCT

CONSUMER LASER PRODUCT

EN 50689:2021

» Nikad ne usmjeravajte laser prema drugim ljudima.

+ Izbjegavajte gledanje u direktnu ili reflektirajucu zraku.

» Robotski usisiva¢ uvijek iskljucite tokom zadataka koji ukljucuju odrZzavanje.

» Svaka promjena (modifikacija) ili pokuSaj popravke robotskog usisavaca ili senzora za navigaciju je strogo
zabranjen i predstavlja rizik od opasne izloZenosti radijaciji.

KORISNICKI VODIC

[D:I] Pogledajte uputstva isporucena s robotskim usisiva¢em i uputstva isporu¢ena s ovom dodatnom opremom
u da se upoznate s uputstvima za upotrebu.
Uzmite u obzir i sljedece dodatke uz sigurnosne napomene za upotrebu ove dodatne opreme.

ﬁ Ovaj aparat se moZze koristiti samo u domacinstvu i zatvorenom prostoru.

+ Ovaj aparat je namijenjen za koriStenje na tvrdim podovima i tepisima s kratkim dlacicama.

+ Nemojte koristiti na tepisima, tepisima s dugim dlacicama.

+ Aparat nemojte koristiti bez spremnika za vodu.

+ Aparat nemoijte koristiti na lomljivom tlu ili tlu osjetljivom na vodu.

* Preporucujemo da u uputstvima proizvodaca podne obloge provjerite informacije o upotrebi i mjerama
predostroznosti te da aparat prije ¢iS¢enja testirate na neprimjetnoj povrsini.

« Isperite krpe prije prve upotrebe.

SIGURNOST

Spremnike ne punite vodom ¢ija je temperatura iznad 50°C.

Napunite rezervoar do oznake za maksimalni nivo.

U spremnik za vodu ne stavljajte masne proizvode (npr. crni sapun), pjenusave, otrovne, zapaljive, eksplozivne,
korozivne, agresivne proizvode ili proizvode koji sadrze krute Cestice.

U aparat nemojte stavljati izbjeljivac. Upotreba deterdZenta je zabranjena. Dodavanje deterdZenata za
domacinstvo u spremnik za vodu je vasa odgovornost. Rowenta/Tefal se ne mogu smatrati odgovornim za bilo
kakve probleme povezane s njihovom upotrebom.

Ovaj aparat vlaZi podove, pa oni mogu biti klizavi.

Nemojte koristiti aparat dok ste bosi, u natikacama ili obud¢i otvorenih prstiju.

Kosu, labavu odjecu, prste, o€i, usta, usi i druge dijelove tijela drZite podalje od otvora i pomic¢nih dijelova
aparata, ukljucujuci glavu za ciscenje.

Nemojte dozvoliti da robotski usisiva¢ prelazi preko strujnog kabla drugih uredaja ili drugih vrsta kablova jer to
mozZe rezultirati opasnoScu.

SIGURNOSNA UPUTSTVA O BATERIJAMA* (*ovisno o modelu)

+ Ovaj proizvod sadrzi baterije (litij-ionske) kojima iz sigurnosnih razloga moZe pristupiti samo strucni serviser.

* Ne izlaZite aparat ni bateriju previsokim temperaturama.

+ UPOZOREN]JE: Baterija koja se koristi u ovom aparatu moZe predstavljati rizik od zapaljenja ili hemijskih
opekotina ako se ne koristi pravilno. Ne smije se rastavljati, kratko spajati, ili naplaceno €uvati na temperaturi
< 5°C and > 40°C ili spaljivati. Drzati van domaSaja djece. Ne rastavljati i ne bacati u vatru.

sa postojecim propisima aparati koji viSe nisu za koriStenje moraju se odnijeti u odobreni servis koji ¢e
preuzeti odgovornost za njihovo odlaganje na otpad.
Blok punjivih baterija nemojte zamijeniti nepunjivim baterijama.
Budite svjesni rizika - nemojte dozvoliti da baterije dodiruju druge metalne predmete (prstenove, metalni lak za
nokte, Srafove itd.). Morate biti oprezni da ne napravite kratki spoj u bateriji postavljanjem metalnih predmeta
na njihove polove. Ako dode do kratkog spoja, temperatura baterije moZe porasti do opasnih vrijednosti, izazvati
teSke opekotine ili se zapaliti.
Ako baterija curi i u slu€aju s kontakta s njom, nemojte trljati oci ili sluzokoZu. Operite ruke i isperite oci ¢istom
vodom. Ako nelagoda ne nestane, javite se ljekaru.

ﬁ Kad baterija viSe ne moZe odrZavati napunjenost, baterijski sklop (litijum-ionski) treba se ukloniti. U skladu

ZASTITA OKOLINE

Zastita okoline na prvom mjestu!

® Vas aparat sadrZi vrijedne materijale koji se mogu reciklirati i ponovo upotrijebiti.
9 Odnesite ga na zato predvideno mjesto.
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POJEDNOSTAVLJENA IZJAVA O USKLADENOSTI ZA EU

Grupa SEB izjavljuje da radijska oprema ispunjava uslove direktive 2014/53/EU
Koristeni frekvencijski pojas Wi-Fi: 2400-2483.5 MHz

Maksimalna radiofrekvencijska snaga: 16 dBm@11b /15 dBm@ 11g /15 dBm@1

Koristeni frekvencijski pojas Bluetooth: 2400-2483,5 MHz
Maksimalna snaga radiofrekvencije Bluetooth: 8 dBm

U skladu sa requlativom koja se odnosi na C€ oznaku EU/2023/826, informacije o potrosnji energije u stanju
pripravnosti (*), reZimu iskljucenosti (*) i mreZnom stanju pripravnosti (*) dostupne su na www.rowenta.com ili
www.tefal.com.

*Zavisno od modela

VOLUMEN SPREMNIKA ZA VODU

Opis Volumen (l)

Spremnik za €istu vodu 3L

25L

Spremnik za prljavu vodu

BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

Zbog vase bezbednosti, proizvod je napravljen u skladu sa vaze¢im standardima i normama.

OPREZ: Procitajte uputstva pre upotrebe uredaja. Ovaj aparat je predviden iskljucivo za upotrebu u domacinstvima.
Procitajte paZljivo bezbednosna uputstva. Proizvoda¢ nece prihvatati odgovornost za pogre3nu upotrebu ili
upotrebu koja nije u skladu sa priru¢nikom.

Za radnje pokretanja, ¢iS¢enja i odrZzavanja pogledajte Korisnicko uputstvo i Vodic za brzo pokretanje.

Vas usisivac je elektri¢ni aparat: treba da se koristi u normalnim uslovima upotrebe.

Aparat ne treba koristiti ako je pao i ima vidljiva ostecenja ili pokazuje greske pri radu. U tom slucaju, aparat ne
treba otvarati, nego poslati ga u vama najbliZi ovlad¢eni servisni centar, zato $to su potrebni posebni alati da bi
se izvrSila popravka i izbegla opasnost.

Popravku mogu da vrSe samo obucena lica uz upotrebu originalnih rezervnih delova: ukoliko sam popravlja
aparat, korisnik moZe da dovede sebe u opasnost. Treba koristiti iskljucivo originalne dodatke (filtere, baterija...).
UPOZORENJE: Da biste dopunili proizvod, koristite samo bazu za su3enje (AES base) i punjenje priloZzenu uz
uredaj. Tabela 1 - videti na kraju ovog dokumenta (strana 53).

Bateriju morate izvaditi iz aparata pre nego 3to je bacite.

UPOZOREN]JE: Uredaji se moraju iskljuciti iz napajanja i iskljuciti tokom ci$¢enja ili odrzavanja i prilikom zamene
delova (baterije).

Baterija mora da bude uklonjena na bezbedan nacin.

Sklonite kablove, napojne kablove ili druge vrste kablova jer mogu da izazovu opasnost. Takode uklonite sve
male, labave, nestabilne, lomljive, vredne ili opasne predmete s poda.
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Ako je kabl za napajanje oStec¢en, moraju ga zameniti proizvodac, servisni agent ili drugo kvalifikovano lice kako
bi se sprecila opasnost.

Nikada ne povlacite elektri¢ni kabl da biste iskljucili bazu za suSenje i punjenje.

Ne dodirujte rotirajuce delove bez iskljuivanja uredaja i isklju¢ivanja iz uti¢nice za napajanje.

Ne usisavajte povrsine koje su natopljene vodom ili bilo kojom te¢no3¢u, vruce supstance, ultra fine supstance
(gips, cement, pepeo...), velike i oStre krhotine (staklo), Stetne proizvode (razredivace, korozive...), agresivne
proizvode (kiseline, sredstva za €iS¢enje...), zapaljive i eksplozivne proizvode (na bazi goriva ili alkohola).
Nikada ne potapajte aparat u vodu, ne prskajte aparat vodom i ne skladistite ga na otvorenom.

Ne uklanjajte prstima prasinu koja se nalazi unutar Hygiene + vrecice; postoji opasnost od povreda.

Za zemlje koje podleZu evropskoj regulativi (obeleZavanje C €) : Ovaj aparat mogu da koriste deca od 8 i viSe
godina i osobe koje nemaju iskustvo ni znanje ili iji fizicki, senzorni ili mentalni kapaciteti su umanjeni, ukoliko
su obucene da ga koriste na bezbedan nacin i pod nadzorom i upoznate sa mogucim rizicima. Deca ne treba da
se igraju aparatom. Deca ne treba da vr3e ¢is¢enje i odrzavanje bez nadzora. Cuvajte aparat izvan dohvata dece.
» Za druge zemlje koje ne podleZu evropskoj regulativi: Ovaj aparat nije predviden za koris¢enje od strane
osoba (uklju€ujuci decu) &iji fizicki, senzorni ili mentalni kapaciteti su umanjeni, ili od strane osoba koje nemaju
iskustvo ni znanje, osim ako osoba nadlezna za njihovu bezbednost nije u mogu¢nosti da ih nadgleda i pruzi im
prethodna uputstva u vezi sa koriS¢enjem aparata. Treba nadgledati decu kako bi se osiguralo da se ne igraju
aparatom.

PROCITATI PRE PRVE UPOTREBE

Radi izbegavanja nesreca, nemojte dozvoliti da robotski usisivac prelazi preko elektri¢nih kablova drugih uredaja.
Vodite racuna da napon naveden na plocici sa tehnickim podacima vaseg uredaja odgovara naponu zidne
uticnice.

U periodima kada Cete biti odsutni duZe vreme (odmori itd.), baza za suSenje i punjenje treba biti iskljucena iz
mreZe i uti¢nice za napajanje.

Ne usisavajte velike otpatke kako ne biste blokirali dovod vazduha i o3tetitili.

Ne koristite usisivac bez filtera za zaStitu motora.

Nemojte da perete delove skupljaca prasine ili filter za zastitu motora u masini za pranje sudova.

OPREZ: Da bi se izbegla opasnost usled nenamernog resetovanja termickog iskljucivanja, ovaj uredaj ne sme da
se napaja preko eksternog prekidaca, kao Sto je tajmer, ili da bude povezan na kolo koje se redovno ukljucuje i
isklju€uje od strane komunalne kompanije.

BEZBEDNOSNA UPUTSTVA U VEZI SA LASEROM?* (*u zavisnosti od modela)

LASERSKI PROIZVOD KLASE 1

Laserski senzor u ovom proizvodu ispunjava IEC 60825-1:2014 i EN 60825-1:2014/A11:2021 standard za laserske

proizvode klase 1. Molimo vas da izbegavate direktan kontakt o¢ima sa njim tokom upotrebe.

CLASS 1 LASER PRODUCT

CONSUMER LASER PRODUCT

EN 50689:2021

» Nikada ne usmeravajte laser prema drugim ljudima.

+ Izbegavajte gledati u direktan ili reflektovan zrak.

+ Uvek iskljucite robot u toku bilo kog procesa odrZavanja aparata.

+ Svaka promena (modifikacija) ili pokuSaj da se popravi robot ili senzor za navigaciju je strogo zabranjena i
predstavlja rizik od opasnog izlaganja radijaciji.

KORISNICKO UPUTSTVO

[D:I] Pogledajte uputstvo priloZzeno uz robotski usisivac i uputstvo prilozeno uz ovaj dodatak da biste saznali
u uputstva za upotrebu.
Imajte u vidu sledece dopune bezbednosnog priru¢nika za koriS¢enje ovog dodatka.

ﬂ Ovaj uredaj je samo za upotrebu u domadcinstvu i u zatvorenom prostoru.

+ Ovaj uredaj je namenjen za upotrebu na tvrdoj podlozi i tankim prostirkama.
» Nemojte koristiti na debelim prostirkama.

+ Ne koristite uredaj bez rezervoara za vodu.

+ Nemojte koristiti svoj uredaj na lomljivom tlu ili zemljistu osetljivom na vodu.

+ Preporucujemo da proverite uputstva proizvodaca poda za upotrebu i mere predostroznosti i da testirate uredaj
na neprimetnoj povrsini pre ¢is¢enja.
+ Isperite brisace pre prve upotrebe.

SIGURNOST

Nemojte da stavljate vodu temperature > 50°C u rezervoare.

Napunite rezervoar do oznake za maksimalni nivo.

Ne stavljajte u rezervoar za vodu masne proizvode (npr. crni sapun), penu, toksi¢ne, zapaljive, eksplozivne,
korozivne, agresivne ili proizvode sa ¢vrstim Cesticama.

Ne stavljajte izbeljiva¢ u proizvod. Upotreba deterdZenta je zabranjena. Dodavanje deterdZenata za
domacinstvo u rezervoar za vodu je vasa odgovornost; Rowenta/Tefal se ne moZe smatrati odgovornim za bilo
kakve probleme povezane sa njihovom upotrebom.

Podovi su vlazni zbog ovog uredaja, tako da mogu biti klizavi.

Ne koristite uredaj bosi, u japankama ili cipelama sa otvorenim prstima.

Drzite kosu, Siroku odecu, prste, oci, usta, usi i druge delove tela dalje od otvora i pokretnih delova uredaja,
uklju€ujuci glavu za ¢is¢enje.

Ne dozvolite da se robotski usisiva¢ krec¢e preko strujnih kablova drugih aparata ili drugih vrsta kablova jer to
moze da dovede do opasnosti.

BEZBEDNOSNA UPUTSTVA U VEZI SA BATERIJOM®* (*u zavisnosti od modela)

+ Ova jedinica sadrzi (litijum-jonske) baterije kojima, iz bezbednosnih razloga, moZe da pristupi jedino profesionalni
serviser.

* Ne izlazite uredaj ili bateriju previsokoj temperaturi.

+ UPOZORENJE: Baterija u ovom uredaju moZe predstavljati opasnost od poZara ili hemijskih opekotina ako se
nepravilno koristi. Ne treba je rastavljati, kratko spajati, ili naplaceno skladistiti na < 5°C and > 40°C ili spaljivati.
Cuvajte van domasaja dece. Nemojte je rastavljati ili bacati u vatru.

Ei Kada baterija viSe ne moZe da se puni, baterijski paket (litijum-jonski) treba ukloniti. U skladu sa postojec¢im

propisima, svaki uredaj na kraju radnog veka mora se odneti u ovlas¢eni servisni centar gde ¢e preuzeti
odgovornost za upravljanje odlaganjem.

» Nemojte zameniti blok punjive baterije nepunjivom baterijom.

+ Budite svesni rizika - ne dozvolite da baterija dodire druge metalne predmete (prstenove, metalne lakove za
nokte, Srafove, itd.). Morate voditi rauna da ne stvorite kratke spojeve u bateriji umetanjem metalnih predmeta
na njezine krajeve. Ako dode do kratkog spoja, temperatura baterije moZe opasno porasti i izazvati ozbiljne
opekotine ili ¢ak zapaliti.

+ Ako baterija procuri i u slu¢aju kontakta, nemojte trljati oci ili bilo koju sluzokoZu. Operite ruke i isperite oci
Cistom vodom. Ako se nelagodnost nastavi, obratite se svom lekaru.

ZASTITITE OKOLINU

Zastita covekove okoline na prvom mestu!

® Vas aparat sadrZi vredne materije koje se mogu reciklirati i ponovo upotrebiti.
ﬁ 9 Ostavite ga na mesto za prikupljanje takvog otpada.

]

POJEDNOSTAVLJENA EU DEKLARACIJA O USAGLASENOSTI

Group SEB izjavljuje da je radio oprema u skladu sa direktivom 2014/53/EU
Koris¢eni frekventni opseg Wi-Fi : 2400-2483.5 MHz

Maksimalna snaga radijske frekvencije: 16 dBm@11b /15 dBm@11g /15 dBm@11n

Koris¢eni frekventni opseg Bluetooth: 2400-2483,5 MHz
Maksimalna snaga radio-frekvencije Bluetooth: 8 dBm

U skladu sa propisima koji se odnose na C€ oznaku EU/2023/826, informacije o potro3nji energije u reZimu
mirovanja (*), reZimu iskljucenosti (*) i umreZenom stanju mirovanja (*) dostupne su na www.rowenta.com ili
www.tefal.com.

*U zavisnosti od modela



ZAPREMINE REZERVOARA ZA VODU

Opis Zapremina (L)

Rezervoar za Cistu vodu 3L

Rezervoar za prljavu vodu | 2.5L

HCTPYKLUII 3 TEXHIKW BE3MEKN

3aans BaLLoi 6e3neku Lei npunag, BianoBigae YAHHUM HOPMaM i MpaBuiaMm.

MONEPEMIKEHHSA! Mepen BMKOPUCTaHHAM NPUCTPOIO YBAXKHO NpoYnTanTe iHCTPYKLi. Liel npunaa npusHaveHnin
BUKJTIOYHO AN nobyToBOro BMKOPUCTAHHS B AOMaLUHIX YyMoBax. [poynTaiiTe Ui npaBuna TexHikn 6esneku.
BUKOPWCTaHHS, WO CynepeynTb AaHiil iHCTPYKLi, 3BiNbHAE BUPOOHMKa Bif, 6yab-AKOi BiAnoBifanbHOCTI.

* IHCTPYKLU;T LLOJOo 3anycKy, ouunLLeHHs BUpoOby i Aornagy 3a HUM AMB. B MOCIOHVKY KOPUCTyBaya i KOPOTKOMY
nocibHUKy KopucTyBava.

Mnnococ € enekTPUYHUM NpUNaLoM: HeobXiAHO BUKOPVUCTOBYBATU 10Or0 Y BiNOBIAHMX yMOBaX eKcrityaTadji.
He BUKOPUCTOBYITE MPUCTPIN, AKLLO BiH YNaB i HASBHI BUANMI 03HaKV NOLLKOOXEHHS, abo B NOMITUAN po3naan
y QYHKLUIOHYBaHHI. Y LbOMY BUNaAKy He BiAKpWBaiTe NPUCTPIiA, a BignpaBTe Moro B HanbAVX4nNiA [O BaLLOroO
6yAMNHKY aBTOPV30BaHWI CEPBICHWI LEHTP, TOMY L0 NOTPIGHO BUKOPUCTOBYBATW CreljianbHi iHCTpYMeHTU ans
6y b-AKMNX PEMOHTHUX POBIT, L6 YHUKHYTN Hebe3neku.

PeMOHT Ma€e NpoBOANTUCA TiNbKMN crnewljianictaMyi 3 BUKOPUCTAHHAM OpUTiHANbHMUX 3aMNacHUX YaCTUH: PEMOHT
npunagy Moxe 6yTn Hebe3neuHuit Ans KopucTyBada. BUKOPMCTOBYITe TiNbku OpuriHanbHi akcecyapu 3
rapaHTieto (PinbTpu, akyMynsTopu ToLlo).

YBATA! Da biste dopunili proizvod, koristite samo bazu za suSenje (AES base) i punjenje priloZzenu uz ureda;j.
Tabela 1 - videti na kraju ovog dokumenta (strana 53).

MepLu HiX BUKMAATU NPUCTPIN Ha CMITTS, 3 HBOTO CNifA, BUAHATM 6aTapeto.

YBATA! [Mif, 4ac o4mnLLeHHs abo TexHIYHOro 06cyroByBaHHS, a TaKOX 3aMiHN AeTaneii (akyMmynatopa) npunaam
MatoTb 6yTI BiaKOYeHi Bif, Kabesto XXMBNEeHHS Ta BUMKHYTI.

BaTtapeto cnif ytunisysaTun y 6esneyHuii cnocio.

Ynopsiakynte kabeni, LUHYPW XXUBMEHHS Ta iHLLi NPOBOAW, OCKiIbKM BOHU MOXYTb CTaHOBUTK Hebe3neky. Kpim
Toro, NnpubepiThb i3 Nignoru BCi APiGHI, HECTINKI, KPUXKI, LiHHI a60 Hebe3neyHi npeameTy.

3a4/19 YHUKHEHHSA Hebe3nekn 3aMiHy NMOLUKOKEHOrO LLHYpa XWUBNEHHA Ma€E 34ilCHI0BaT BUPOBHWK, 0ro
cnyx6a nicnsanpoaaXHoro obcnyrosyBaHHs abo ocoba 3 aHanoriyHMM piBHeM Kaanidikawii.

He Big'eaHyNTe AOK-CTAHLIO i3 QYHKLIEI CYLLUIHHS, TATHYYM 33 eNeKTPUYHUIA LLHYP.

3a60pOHEHO TOPKATWCA PYXOMMX YaCTUH, AOKM NPUIaj He BUMKHEHO i1 He Bif'€AHaHO Bif, eNleKTpoMepexi.

He BuKopuCTOBYINTE NMMNOCOC AN NOBEPXOHb, 3MOYEHMX BOAOK YU ByAb-SKOI iHLIOW PiIANHOID, rapsyunx
peyvyoBUH, HaATOHKO noApibHeHNX maTepianis (rinc, LeMeHT, Nonin, TOLO), BEINKNX rOCTPUX YNaMmKiB (CK0),
LWKIiANMBMX (PO34YMHHUKIB, AeKanyloumx 3acobiB...), arpecuBHUX (KUCIOTK, OYMLLYyBasbHi 3acobu...), roploymx
Ta BbyxoHebe3neyHnx (Ha 0CHOBI 6eH3MnHY abo CNUPTY) pe4oBUH.

3ab0pOHAETLCA 3aHYplOBaTN NpuUnaj y BoAy Ta BUAMBATK Ha HbOrO PiAUHY, a Takox 36epiraT Nunococ nosa
NPUMILLEHHAM.

He Bupanainte nun i3 Milwka Hygiene + nanbusamu, LWO6 YHUKHYTU PU3KKY TPaBMYBaHHS.

Onsa KpaiH, y AKUX AiloTb €BponeicbKi HOPMU (MapKyBaHHSA C €) : Lleid npucTpiit 3a60poHAETLCS
BVMKOPWUCTOBYBATU AiTSIM, SIKUM He BUMOBHWNOCSA 8 POKIB, @ TakoX ocobaMm, siki He MaloTb BiANOBIAHOro AOCBiAY
Ta 3HaHb, a TaKOX YNi Bi3NYHI, CEHCOPHI YN PO3yMOBI 3Ai6HOCTI € 06MeXeHVMY, OKPIM BUMAAKIB, KON BOHU
OTPUMAnNM iHCTPYKLi CTOCOBHO BUKOPUCTAHHS MPUCTPOLO, @ TAKOX 3HAOTb MPO BCi NOTEHLiNHNIA Hebe3nekn. it
He MOBVHHI rpaTncs 3 Npunagom. OULLEHHS Ta TexHi4YHe 06CTyroByBaHHS Npunagy MoXyTb 34iACHIOBATY AiTY,
ane BUK/OYHO Nif, HarNsaoM gopocnux. 36epiraiite npunag nogani sia aitein.

[ns iHWKnX KpaiH, y AKUX He AiloTb eBponelicbKi HOpMWU. Liell npunag He NpuUsHavyeHnin Ans BUKOPUCTAHHS
noabMY (30Kpema AiTbMr) 3 06MeXeHUMN GiSUYHUMUN, CEHCOPHUMU | PO3YMOBUMY MOXJTMBOCTSIMU, @ TaKOX
ocobamu, siKi He MatoTb JOCTaTHbOrO AOCBiAY | HEObXiAHMX 3HaHb. HaBeAeHi BuLLe 0CO6M MOXYTb KOPUCTYBATUCS
LM NprnagoMm TibKK Nif, HarnsaomM abo nicns oTpuMaHHs nonepeaHix iHCTPYKL CTOCOBHO A0r0 BUKOPUCTaHHS
Bif, ocib, BiANoBiAanbHUX 3a ixHio 6e3neky. [iTn NoBUHHI NnepebyBaTu nig HarnNsaoMm, LWob BOHU He rpanucs 3
npunagom.

NMPOYUTAWTE NEPEA, NEPLUMM BUKOPUCTAHHAM

* o6 YHWKHYTW HellacHWX BUMaAKiB, He [OMycKalnTe nepeTMHaHHS po6OTOM eNeKTPUYHUX LLHYPIB iHLLIMX
NpUCTPOIB.

MepeKoHanTecs, LLO HaNpyra XX1UBMeHHS, 3a3HayeHa Ha 3aBOACHKIN Tabnuyui npunagy, Bignosigae Hanpysi B
MepeXi eNeKTPOXNBEHHS.

SIKLLO BV Ha0Bro 3anu1LIaeTe NpUMILLIEHHS (Hanpuknag, nig vac BianycTku), Big'eAHanTe AOK-CTaHL,0 3 QyHKLiED
CyLUIHHSA Bif, eneKkTpomMepexi.

He 36upaiite Benunke CMITTS, sike MoXe 6/10KyBaTN HAOXOLXKEHHS NMOBITPS Ta CNMPUYNHUTI MOLLKOMKEHHS.

He BrkopucToByinTe nunococ 6e3 3axmcHoro ¢inbTpa ABUryHa.

He muiiTe enemeHTV Nnno3sbipHMka abo 3axmcHoro ¢inbTpa ABMUryHa B MOCYAOMUNHIN MaLLVHI.

OBEPEXHO: LLI06 yHUKHYTN Hebe3nekn Yepes BUNaAKOBe CKUAAHHS TepMo3anobikHuKa, Lel npunag He MoXHa
XUBUTY Yepes 30BHILLHI NepeMmnKaloumin NPUCTPIN, Hanprknag TanmMep, abo nigknYaT A0 NaHuora, SKMin
perynsipHo BMVIKaE Ta BUMUKAE efleKTpoMepexa.

MPABWUJIA BE3MEKW OJ1A TA3SEPA* (*3anexHo Big mogeni)

TNASEPHII MPUCTPIA KNACY 1

NasepHuii jaTumK y Lbomy Brpo6i Bianosigae ctangaptam IEC 60825-1: 2014 Ta EN 60825-1:2014/A11:2021 pns

nasepHux Bupobis knacy 1. YHUKaiTe NpsAMOro KOHTaKTy 3 04MMa Mif 4ac BUKOPUCTaHHS.

CLASS 1 LASER PRODUCT

CONSUMER LASER PRODUCT

EN 50689:2021

* Hikonn He HanpaBnsliTe nasep Ha iHLWWX NoAew.

* He amBiTbCA Ha NpsmMuii abo BiAGUTNIA NPOMIHb.

* 3aBXAM BUMUKaiTe poboT-NMNOCOC Nif Yac BUKOHAHHSA 3aBaHb, NOB'A3aHMX 3 06C1yroByBaHHAM.

* BukoHyBaTtu byab-aki MoandikaLii (3MiHM) Yn cnpobu pemMoHTy poboTa-nunococa abo HaBirawuiiHoOro Aatyvka
CyBOPO 3a60POHEHO, i Lie CTAHOBUTb PU3MK Hebe3NeyYHoro BUMPOMIHIOBAHHS.

MOCIBHUK KOPUCTYBAYA

[D:I] O3HaiiomTecs 3 IHCTPYKLisSIMU, SIKi BU OTpUManu pa3oMm i3 poboTOM-MUIOCOCOM i SiKi MOCTaYvatoTbCs pasom
u i3 UMM aKcecyapom.
3BepHIiTb yBary Ha HaBe[eHi HVKYe AONOBHEHHS A0 NpaBun 6esnekn ekcnayaTawii Lboro akcecyapa.

Llei npunag npusHavyeHnii BUKNIOYHO AJ19 BUKOPUCTAHHS B MPUMILLEHHI B NOBYTOBYX LLiNsiX.

Lleit npunag He NpusHaYeHnn 415 BUKOPUCTAHHA Ha TBEPAI MOBEPXHI i KUAMMKaX i3 KOPOTKMM BOPCOM.
3ab0pOHeHO BMKOPUCTOBYBATW Ha KUAMMaX i KUIVMKaX i3 JOBrMM BOPCOM.

He BukopucToByinTe npunag, 6e3 pesepsyapis Ans Boau.

He BYKOPWCTOBYITE NPUNag, Ha KpUXKiii abo YyTNuBIN [0 BOAN NOBEPXHI.

Mepen npubrpaHHAM O3HaoOMTecs 3 iHCTPYKLiAMU BUPOBHMKa NMOBepxHi Ans nigforn Ta 3anobixHumMmn
3axofamu, a TaKoX rnepesipTe poboTy Npuiagy Ha HEMOMITHIN YaCTUHI MOBEPXHI.

Mpomuiite Mikpodibpy nepes nepLUNM BUKOPUCTAHHSIM.

BE3IMEKA

He BMKOpPWCTOBYITE 4151 3aNOBHEHHS pe3epByapiB Boay TemnepaTypoto >50 °C.

3anoBHiTb 6aK [0 NO3HAYKN MAKCVManbHOro PiBHS.

He 3anuBanTe B pesepByap A/ BOAW XWUPHI (Hanpuknag, YopHe MW0), MIHWUCTI, TOKCUYHI, 3alMUCTI,
BMbyxoHebe3mneyHi, Kopo3iiHi Y arpecnBHi 3acobu, a TakoX 3aCobU, LLLO MICTATb TBEPAi YacTKU.

He 3anuBaiTe B npunag Biabinosay. BUKopnctaHHA Muioyoro 3acoby 3a6opoHeHo. [lofaBaHHs NobyTOBKX
MUINHKUX 3acobiB y pesepsyap 4S9 BOAW € BaLLOW BiAnosiganbHicTio. Komnanis Rowenta / Tefal He Hece
BiANOBiAanbHOCTI 3a 6yAb-aKi Npobnemu, NOB'A3aHi 3 iX BUKOPUCTAHHAM.

Llen npunag pobuTts Nignory BOOroto, ToMy BOHa MoxXe 6yTu Cln3bKoto.

He kopucTyiiTeca npunagom 60COHIX, y LWNbonaHusax abo BiAKPUTOMY B3yTTi.

TpumariTe BONOCCS, BilbHUI 0AAr, NanbLlii, o4i, poT, Byxa Ta iHLUi YacTUHK Tina nogani BiA 0TBOPIB i pyXomMux
YacTuH npunagy, 0cobavBo Bif, YACTUNBHOI FONOBKM.

(v

(43)



* He no3BonsiiiTe po6oTy pyxaTucs Mo Kabensx XMBNEHHS iHLWKX NPUCTPOIB abo Kabensix iHLLWX TVNIB, OCKINbKM
Lie MOXKe Npu3BecTy 4o Hebesneku.

MPABWJIA BE3MEKW, LLLO CTOCYIOTbCA AKYMYNIATOPA®* (*3anexHo sig moaeni)

* Lleit npunaj, oCHaLLEeHOo NiTil-ioHHUMKW akyMynaTopamMu. 3 MipKyBaHb 6e3neku AoCTyn A0 aKyMynsTopiB € nuile
y KBanidpikoBaHux crewjianicTis.

+ He nippaBaiite npunag abo akyMynsTop BrMBY eKCTpeMarnbHUX TemnepaTyp.

* YBATA! HenpaBuibHe BUKOPUCTAHHSA aKyMynsTopa, yCTaHOBMAEHOMO B LibOMY Npuiagi, Moxe npussectn go
noxexi abo xiMiyHoro oniky. 3abopoHeHO po36MpaTh, CTBOPIOBATV KOPOTKE 3aMUKaHHS, abo 3apsixeHo
cnantoBatu un 36epirati npunag 3a Temnepatypu < 5°C and > 40 °C. 36epiraiite npunag y HefoCTyNHOMY Ans
aitein micui. 3a6opoHeHo po36upaTy npunag abo KMaaT Noro y BOroHb.

E Konwu niTin-ioHHWn akyMynsaTop nepectaHe TpuUMaTtu 3apsf, Woro cnip BUMHATW. BignosigHo go

YMHHOrO 3aKOHOAABCTBA, NiCNS 3aBepLUeHHsI TepMiHy eKcnyaTtauii npunagis ix HeobxigHo 3gaBaT Ao
aBTOPU30BaHOro CEPBICHOMO LEEHTPY, LLIO BiANOBIAATMME 3a iXHIO HaNeXHy yTuiisadio.

* He BUKOPUWCTOBYINTE 3aMiCTb akyMynsiTopa HenepesapsxyBaHy 6atapeto.

» MNam'ATaiTe Npo pu3nK. YHUKANTE KOHTaKTy aKyMynsTopa 3 iHWUMU MeTaneBuMu npeameTaMu, Hanpuknag,
Kabnyykamu, MeTaneBnMy LIMUIbKaMK, FrBUHTaMK TOLLO. 3aBOPOHeHO BCTaBNSTW MeTanesi npeametu 3 60KiB
aKyMYynsiTopa, OCKifbKY Lie MOXe NPU3BECTY [0 KOPOTKOro 3aMUKaHHS. Y pasi KOPOTKOro 3aMUKaHHS akyMynaTop
MOXe neperpiTucs Ta CNPUYNHUTY Cepiio3Hi onikn abo HaBiTb 3alHATUCSA.

+ Y pasi npoTikaHHS akyMynsiTopa /i KOHTaKTY 3 PiAIMHOI0 He TOpKaTecs oyell i cn30BMX 06010HOK. BumuiiTe pykn
I NPOMMUIATE OYi YNCTOO BOAOID. AKLLO AMCKOMOPT He 3HMKAE, 3BEPHITLCS A0 Nikaps.

3AXUCT OOBKIU1A

3axucT AOoBKiNns — noHap ece!

® Baw npunag mMicTUTb LiHHI MaTepianu, ki npuaaTHi ANs BTOPUHHOI nepepobKu.
2 3anuwTe oro y MicLeBoMy MyHKTi 360py BiAXoAiB.
_—

CMPOLLEHA OEKMAPALLISA BIAMNOBIAHOCTI €C

I'pyna komnaHin Group SEB 3asBnsi€, Wo pagioycTaTkyBaHHS Bignosigae Bumoram Jupektuen 2014/53/EU.
BukopucTtaHun gianasoH vactot Wi-Fi : 2400-2483.5 MTy,

MakcrManbHa NoTyXHicTb BY-curHany: 16 abm@11b /15 gbm@11g /15 gbmM@11n

Bukopuctanuin gianasoH yactot Bluetooth: 2400-2483,5 MTy,
MaKcmManbHa NoTYXHiCTb pagiodactotn Bluetooth: 8 dBm

BidnogioHo 00 HOpM W00 MAPKYBAHHA C€sa cmaxHdapmom EU/2023/826 iHpopmMayis CMoCOBHO CNOMXCUBAHHSA
eslekmpoeHepzii 8 pexcumi o4iKyeaHHs (*), pexcumi eUMKHeHHS (*) i mepexcesomy pexcumi o4iKyeaHHs (*)
docmynHa Ha caiimi www.rowenta.com a6o www.tefal.com.

* 3an1excHo 6id moderni.

OB’EM PE3EPBYAPIB OJ11 BOAU

onwuc 06'em (n)

Pe3epByap Ansa uncroi sBoan 3L

PesepByap anst 6pyaHoi Boan | 2.5L

OAHTIIEZ AZPANEIAZ

Ma tnv aopdeld oag, n CUOKELN AUTH CUPHOPPWVETAL HE TA LOYUOVTA TIPOTUTIA KAL KAVOVIGHOUG:

MPOZOXH: AlaBdoTe TG 08nyleg TIPOTOU XPNOLUOTIOLOETE TN CUOKEUN. H UOKEUR auTr| TipoopileTal ATOKAELOTIKA
YLa OLKLAKI) XPron. AlaBAoTE TIPOOEKTIKA TLG TTapoVoeg odnyleg aopalelag. H pn katdAAnAn xpron ) xpron mou
Sev ouppopdwveTaL PE TLG UTTOSEEELG TwV 08NyLwv aodaleiag artal\dooel Tty etatpeia and kabe eudUvN.

* IXETIKA e TNV €KKivnon, Tov Kabaplopd Kat Tn ouvtripnon, avatpégte otov O8nyod xpnong kat tov 08nyod
YPryopnG ekkivnong.

* H okoUTIa oag elvat NAEKTPLKI) CUOKEUN KAl TIPETIEL VA XPNOLUOTIOLE(TAL OTO TIAA{OLO TWV KAVOVLKWY CUVONKWY
XpPnone.

* MnV XPnOLUOTIOLELTE T CUOKEUN EQV TIECEL KAL EQV TIAPOUOLALEL 0paTEG BAAREG ) avwHaAieg Katd tn Aettoupyia.

Z€ autn TtV TEP(MTwon PNV avolyete TN OUOKEUR, aAMA atteuBuVOE(TE 0TO TIANOLECTEPO EYKEKPLUEVO KEVTPO

service, KaBWg yLa OTIOLASHTIOTE ETILOKEUN amattouvtal £L8IkA epyaleia ya Tnv amoduyr| Klvduvou.

OL ETILOKEVEG TIPETIEL Va TipaypatoTiolovvtal pévo amd el8IkoUg Pe auBeVTLIKA aVTAANAKTIKA: N ETILOKEUR ATIO

€04¢ Toug (SLloug pmopel va gival emikivéuvn yla tov Xprotn. Na XpnoLUOTIOLE(TE ATIOKAELOTIKA Eyyunpéva

auBevtikd egaptnpata (piktpa, pratapleg...).

MPOEIAOMNOIHZH: lNa va enavadopTioeTe To TPOoLdV, XPNOLUOTIOW|oTe Hovo T Bdon ¢épTiong oteyvwpatog

(AES base) Ttou Ttapéxetat e tn ouokeun. MNivakag 1 - BA. 0To TéAog Tou Ttapdévtog eyypddou (oeAida 53).

H pmnatapia mpémnet va adpatpeltat amod tn cuokeur TpLv autr) tebel og axpnotia.

MPOEIAOMOIHZH: Ot CUOKEUEG TIPETIEL Va aTtoouv&EovTal amo tnv Tpila Kal va amevepyoTiolovvtal Katd tn

StapkeLa tou kabaplopou ) TNG oLVTAPNONG Kal Katd tnv avitkatdotaon e§aptnuatwy (uratapia).

H pratapia mpémeL va amopakpuveTal pe acdalr| TpoTo.

TakTtoToLnoTe Ta KaAwsLa, Ta KaAwsila Tpododoaoiag i AANoUG TUTIOUG KAAWSIwWY, KaBWE Htopel va TipokAnBel

kiv&uvog. ETtiong, amopakpUVeTe TUXOV pLkpd, xahapd, actadn, elBpavota, TTOAUTIHA 1) eTIKIVEUVA avtikelpeva

amo to €5adog,.

Ye mepimtwon $Bopdg tou kahwdiou tpopodoaoiag Kat yia tnv anoduyn KwdUvou, n aviikataotacn touv Ba

TIPETIEL VA Y{VEL ATIO TOV KATACKEUAOTK), TOV QVTLTIPOOWTIO GEPPLG TOU I atto £EELSIKEVEVOUG ETTAYYEALATIEG.

Mnv tpaBdte TIOTE TO NAEKTPLKO KAAWSLO yLa va amoouvSETETE TN pHovada Baong ¢opTiong oTeyvwHaTogG.

Mnv ayyilete ta meplotpedOpeva pépn xwplg va ameveEPYOTIOLHOETE TO TIPOLOV KAL VA TO ATIOCUVSEETE aTod

v nipida.

MnV TNV XpnOLUOTIOLELTE YLa VO OKOUTI{OETE LYPEG ETILPAVELEG ) TIAONG PUOEWG UYPA, UYPEG OUTTEG, AETTTOKOKKEG

ouaieg (Yoo, TOLPEVTO, OTAXTEG...), HeyaAa altxpnpd Bpavopata (yuaki), emBAapn mpoidvta (SLaAuTLkd,

ATIOXPWOTLKA...), SLaBpwTikd (0&€a, KaBapLoTIKA ...), EVPAEKTA KAl EKPNKTIKA (He Bdon tn Beviivn n to

OLVOTIVEL Q).

Mnv Bubilete TIOTE TN CUOKEUN OTO VEPOD, N OE OTIOLOSATIOTE AAAO LYPO HN PIXVETE VEPO OTN CUOKEUN KaL KNV

TNV anodnkeVeTe 0€ EEWTEPLIKO XWPO.

Mnv adatpeite Tn oKoVN TIOU TEEPLEXETAL OTN 0akoVAa Hygiene+ pe ta §AYXTUAG oag, KaBwg UTtapyeL Kiveuvog

TPAUHATIOOU.

FLa TLG XWPEG TIOU UTIOKELVTAL GTOUG EUPWTIATIKOUG KavoviopoUg (cripavan C €) : AUTRA N GUOKEUT| PTTopEl
va yxpnotpototnBel amd matsid nAkiag 8 £Twv Kal Avw Kat amd ATopa TIoU §eV €X0UV EUTIELPIa KAL YWWOELG 1
HE TIEPLOPLOUEVEG OCWHATIKEG, AVTIANTITIKEG ) SLAVONTIKEG LKAVOTNTEG, AV EKTIALSEUTOUV Kal KATApTLOTOUV OTn
XPfon TG oUoKeurG He aodalr TpATo kal Ywpidouv Toug KvSUVOUG TIou Slatpeyouv. Ta TtatsLd Sev TIpETEL
Va XPNOLHOTIOLoUV T CUOKELH WG Tiawyvist. O kabaplopdg kat n ouvtipnon amnd tov Xprotn Sev TpEmeL va
Tipaypatoroteltat amnd matsld xwpig eniBAedn. PUAAETE TN CUOKEUR Kal TNV Hakpld amo matdld nAwkiag.

L0 TLG UTEOAOLTIEG XWPEG, OL OTIOLEG SEV UTIOKELVTAL GTOUG EUPWTIATKOUG KAVOVLGHOUG : AUTH N CUOKEUN) Sgv
Tipoopidetat yia Xprion amnod Atopd (CUHTIEPIAABAVOHEVWY TWV TIALSLWV) TWV OTIOLWVY N CWHATLKI), AVTIANTITIKA
f) TIVEUATLKA LKavOTNTa Eival HELWHEVN, 1) aTo dtopa Xwpig eumelpia f) yvwon wg Ipog tn Xpron, KTég av ta
dtopa autd Bpiokovtal utd emiPAedn ) akoAouBoulv TipoTEPEG 08nYieg TTIOU adopolv TN XPHON TNG CUOKEUNG,
amd KAToLo TPOoWTIo Tou fvat uTteLBUVO WG TIPOG TNV AohAAeLd Toug. Ta TtawdLd TipEmeL va Bpiokovtal utd
eTt{BAePN TIpOKELUEVOU Va SLacPaNLoTEL 6TL Sev Ba XPNOLHOTIOL)OOUV T CUOKEUT WG TtaLyVvisL.

AIABAZTE NMPIN ANO THN NMPQTH XPHZH

Ma va anodeuyBolv atuynpata, pnv adrvete To poundT va TEPVA TTAVW ATt Ta NAEKTPLKA KaAwSLa AWV
GUOKEUWV.

BeBatwBeite 4Tt n taon Tou LTTOSELKVUETAL OTNV TILVaK{Sa oToLXElwV TNG OUOKEUNG oag elvat (Sta pe Tnv taon
g mpidag.

a mapatetapéveg amouaieg (SLaKOTEG K.ATL), N Baon ¢pOpTLoNG OTEYVWHATOG TIPETIEL VA ATTOCUVSEETAL aTtd TV
Tapoyr pevpatog kat mpida.

Mnv okourttilete peydha avtikeipeva tou Kvsuvelouv va dpagouv tnv eicoo agpa Kat va Tipokaréoouv BAAREC.
MnV XPpNOLHOTIOLELTE TNV NAEKTPLKT oag okouTia Xwplig piAtpo mpootaciag HoTEp.

Mnv TAévete ta e§aptrpata tou Soxelou SUNNOYAG OKOVNG 1 TO GIATPO TIpooTaciag HOTEP OE TTAUVTAPLO TILATWV.
MPOZOXH: MpokeLpévou va amnodeuyBel évag kivbuvog Aoyw akovaolag emavadopds tng BepULKAG SLAKOTIAG,
auTr) n ouoKeur Sev TIPETIEL va TpodoSoTelTal HEOW EEWTEPLKNG CUOKEUNG LETAYWYNG, OTIWE XPOVOSLAKATITN, 1
va ouVEEETaL 0€ KUKAWHA TIOU EVEPYOTIOLE(TAL KAl ATTEVEPYOTIOLE(TAL TAKTLKA ATO TO SiKTUO.
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OAHTFIEZ AS®ANEIAS SXETIKA ME TO AEIZEP* (*avaloya pe To PovVTENo)

MPOION AEIZEP KATHTOPIAS 1

O awoBntApag Aéwlep o autd to Tpoidv TAnpol ta potuta IEC 60825-1: 2014 kat EN 60825-1:2014/A11:2021 yia

Tipolovta Aéwlep KAaong 1. ArtodpUyete TNV Apeon emadn Ke Ta HATLa Katd tn XpRon.

CLASS 1 LASER PRODUCT

CONSUMER LASER PRODUCT

EN 50689:2021

* Mnv KateuBUveTe TIOTE TO AéLdep TIPOG ANNA dToa.

+ AtopUyeTe va BAETIETE TNV aktiva ameuBeiag ) péoa anod avakiaon.

+ Na armevepyoTIOLELTE TIAVTA TNV NAEKTPLKI) OKOUTIA TIPLV amd kabe epyaacia ocuvtnpnong.

+ Ka&Be tpomottoinon (aAAayn) ) TpooTdbeLa MLOKEUNG TNG NAEKTPLKIG OKOUTIAG f TOU atoBntApa TAonynong
amnayopeVETAL AUOTNPA KAl eVEXEL KIVEUVO €TTLKIVEUVNG €KBECNG OE AKTIVOBOALEG.

OAHTIEZ XPHZHZ

[I:D] Avatpégte oTLg 06nyleg XpronG ToU POUTIOT Kat oTLg 08nyieg Xprong Tou cuvodeUouv autd to Bondntiko
eEaptnpa.

AtaBaote emiong tTig akOAouBeG cUUTIANPWHATIKEG 08nyleg aodalelag yia tn xprnon avtol tou Bondntikov
eaptrpatog

H ouokeun autr Tipoopiletal POVo yLa OLKLAKI KAl ECWTEPLKT XPrion.

* H ouokeun autr poopiletat yia xprion og okAnpd Sdmeda kat XaALd pe XapnAo TENoG.

Mnv tn xpnotpoToLelte o€ XaALA He HaKpU TIENOG.

Mnv xpnotluoTioLeite Tn cuokeun Xwpig Soxela vepou.

MnV XpnoLUOTIOLELTE TN CUOKELT) oag og eLBpavaTo r evaiodnto oto vepd Samedo.

Tuviotdtal va eNEyXETE TIG oSnyleg Xpnong kat TG TPoPuAAEELG TOU KATAOoKELAoTH Tou Sarmédou Kat va
SOKLUALETE T CUOKELN O€ pLa KN epdavr) emidavela TpLyv amod tov KabapLlopo.

ZETMAUVETE TLG 0pouyyapioTpeG TIpLV ard Ty pwTn XprHon.

AZDAANEIA

Mnv tomoBeteite vepo pe Beppokpaoia dvw twv 50°C ota Soxeia.

Fepiote tn Se§apevn pEXPL TNV EVEELEN PEYLOTNG OTABUNG.

Mnv xpnotpototeite Atmapd mpoiovta (T.X. Havpo oatmolvl), adppLoTikd, To§lkd, €UPAEKTA, EKPNKTLKA,
SLaBpWTLKA, ETILOETIKA TTpoloVTa i) TTPOLOVTA TIOU TIEPLEXOLV OTEPEd owpatidia oto Soxelo vepou.

Mnv TipooBEteTe AeUKAVTIKO OTO TIPoilOV. ATtayopeleTat n XpRon amoppumaviikol. H TpocBrkn
ATIOPPUTIAVTLKWY OLKLAKIG Xpriong oto Soxelo vepou armotelel Sikr) oag euBuvn. H Rowenta/Tefal Sev dpépet
€VBUVN yLa TuXOV TTpoPAHATaA TIoU oXeTI{oVTaL HE TN XPrON TOUG.

H ouokeun autn adrvel ta Sameda vypd, eMopévwg Uopel va ivat ohlobnpd.

MnV XPNOLHOTIOLELTE TN CUOKELT| EUTIOANTOL, POPWVTAG OAYLOVAPEG I AvoLYTA TtarovTaoLd.

Alatnpnote ta HoAALG, Tov Yahapd pouxLopd, ta §AYTUAQ, Ta PATLA, TO OTOMA, TA AUTLA KAl AAAa pépn Tou
OWHATOC 0ag HaKpLd amod ta avolypata Kat Ta KWoUHEVa PEPN TNG CUOKEUNG, CUUTIEPIAAUBAVOUEVNG TNG
kePahng kabaplopou.

Mnv apnvete To POUTIOT va TEPVA TTAVw armd ta NAEKTPLKA KAAWSLA AAAWY CUCKEUWY 1 TTIAVW amd KaAwsia
otmoloudnTote €idoug, SLotTL pmopel va eivat emtkivéuvo.

OAHTIEZ AZ®AANEIAZ ZXETIKA ME THN MIMATAPIA* (*avdloya pe to povtélo)

* H povada autn mepLéxet pratapieg (Lovtwv ABiov), ot ottoieg slvat ipooBdotpeg, yia Adyoug acdaleiag, povo
amo eMayyeAUATIEG TEXVLKOUG.

* Mnv ekBétete Tn cuokeun | TtV pnatapia oe uttepBoAtkd vPnAr Beppokpacia.

+ MPOEIAOMOIHZH: H pmnatapia Tou XPNOLUOTIOLETAL OTN CUOKEUR QuTH UTOPEl va TapoucLdoel kivSuvo
TIUpKayLdg 1 xnUkol eykavpatog, sav xpnotpomotnBel eopalpéva. Aev Ba TIpEMEL va amoocuvappoloyeitat,
va BpayukukAwveTal, va amobnkevetal i xpewvovtat oe Beppokpaocia < 5°C and > 40 C A} va anotedppwveTal.
DUNAOOETE T CUOKEUI HAKPLA aTto Ta Ttatstd. Mnv tnv armocuvappoloyelTte Kat unv tn pixvete otn ¢wtid.

‘Otav n pnatapia Sev pmopel MAéov va Statnproet tn ¢poéption, To TakéTo pnatapiag (Ldvtwv Abiov)

Ef Ba mpémel va apatpeital. ZOpdwva Pe TOUG UPLOTAUEVOUG KAVOVLOHOUG, Ol CUOKEVEG TToU €XEL AN&eEL N

SLapkeLa {wng Toug TIPETEL va TtapadiSovtal o€ éva e§ouoloSoTnEVO KEVTPO OEPPLE, To oTtolo Ba avardpel
TNV €uBLVN yLa TN Staxeiplon Ttng andppupng Toug,.

* Mnv avtikadlotarte tn povdsda emavadopti{opevng pratapiag pe pn enavadoptildpevn pratapia.

* Aappdvete untdyn oag tov kivéuvo - Mnv adrvete Tig pratapieg va épyovral o€ emadn pe GANa HETANLKA
avtikelpeva (Saxtuhidia, kapdLd pe PETAMLKN emtiotpwon, BiSeC, K.ATL). Mpémel va Staodpalilete dtL Sev
Snuoupyovvtal BpayUKUKAWHUATA 0TV Prtatapia Katd Ty eLoaywyr) HETAAKWY QVTIKELMEVWY 0Ta AKPa TOUG,.
Eav mapoucotaotel BpayukUkAwpHa, n Beppokpaacia tng pratapiag evééxetat va avgnel emikivéuva kat pmopet
va TIPOKaAéoeL ooBapd eykavpata f akopn Kat TtupkayLd.

+ Edv n pratapia €xetL Sltappor kat €pBete o€ emadn, pnv TplPete ta patia oag ) AAeG BAEVWWOYOVOUG HEUBPAVEG.
MA\OveTe Ta yépla oag kat EEMAUVETE Ta pAtia oag Pe kabapd vepo. EAv n evoxAnon emipével, CUHPBOUAEUTEITE
Tov yLatpd oag.

MPOZTAXZ'IA TOY NMEPIBAANAONTOZ

MNpoéxeL n pootacia tou Teptdriovrog!

® H ouokeun oag TeEPLEXEL TIOAUTIMA UALKG, ta otola pmopolv va §avaypnotpomotnbouv A va
ﬁ AVAKUKAWBOoUV.

9 Adnote tn o€ KATIOLO SNUOTLIKG onpelo oUANOYNG amoBATwWVY TG TIEPLOXNG OaG.

ANAOYZTEYMENH AHAQZH ZYMMOP®QZHZ EE

O ‘OptAog SEB 8nAwvel OTL 0 padLoeEoTIALOPOG cuppopdwveTaL He TV odnyia 2014/53/EE.

To TAfpeg Kelpevo TG SHAwonG cuppdpdwong EE StatiBetal otnv akéhoubn StevBuvon web:
https://www.rowenta.gr/eu-declaration-of-conformity

Xpnotpototolpevn {wvn cuxvotAtwy Wi-Fi : 2400-2483.5 MHz
Méyrotn toyU¢ padloouyvotrtwy: 16 dBm@11b /15 dBm@11g /15 dBm@11n

XpnotpototoUpevn {wvn cuXVOTATWY Bluetooth: 2400-2483,5 MHz
Méyrotn oyU¢ padloouyvotntag Bluetooth: 8 dBm

Ze oupudppwon pe tov kavoviouo (EE) 2023/826 mou oxeti{etal pe tn ofuavon C € ot mAnpoopisg mou
apopoulv TNV KatavdAwon NAEKTPLKIG EVEpyeLag otav ) ouokevr Bpioketat as Asttoupyia avapoviiq (*), EKToG
Asttoupyiag (*) i oc Siktvwpévn Asttoupyia avapoviig (*) eival Stabéotusg otn Stebbuvon www.rowenta.com 1
www.tefal.com.

*AvdAoya e To povtédo

XQPHTIKOTHTEZ AOXEIQN NEPOY

Nepiypadry "Oykog (L)
Aoyelo kaBapoul vepol 3L
Aoyelo amdvepwv 25L

BIZTONSAGI ELOIRASOK

Az On biztonsaga érdekében a készulék megfelel a hatdlyban Iévé szabvanyoknak és eldirasoknak:

VIGYAZAT: A késziilék hasznélata elétt olvassa el az utasitdsokat. A késziilék kizarélag otthoni, haztartasi
hasznalatra készilt. Olvassa el figyelmesen a biztonsagi eléirdsokat. A nem megfeleld és az utasitasoktdl eltéré
hasznélatért a mérka gyartdja nem vdllal felelésséget.

+ Az inditasi, tisztitasi és karbantartasi miveleteket a felhasznaldi kézikényvben és a gyors Gzembe helyezési
Utmutatéban talélja.

+ A porszivé elektromos készillék és normal hasznélati kérilmények k6zott mikddtethetd.

* Ne hasznalja a készliléket, ha az leesett és lathato sérilések vannak rajta, vagy ha rendellenesen miikédik. Ebben
az esetben ne nyissa ki a készuléket, hanem kuldje el a legkdzelebbi markaszervizbe, mivel a veszélyek elkertlése
érdekében specidlis szerszamok szlikségesek a javitashoz.
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+ A javitasokat csak szakemberrel, eredeti alkatrészek felhasznalaséval szabad elvégeztetni: a készulék hazilagos
javitasa veszélyt jelenthet a felhaszndléra nézve. Csak garancidlis eredeti alkatrészeket hasznéljon (sz(irok,
akkumulatorok...).

FIGYELMEZTETES: A termék feltoltéséhez csak a késziilékhez mellékelt szaritd (AES base) toltéalapzatot
hasznélja. 1. tablazat - Lasd a dokumentum végén taldlhaté részt (53. oldal).

A készilék kidobasa elétt az akkumulatort el kell tavolitani.

FIGYELMEZTETES: Tisztitds vagy karbantartas, valamint alkatrészcsere (akkumulétor) soran a késziilékeket le
kell valasztani a tapkabelrdl, és ki kell kapcsolni.

Az akkumulatort biztonsdgos médon kell leselejtezni.

Vezesse el rendesen a kabeleket, tdpkabeleket vagy mas tipusu kabeleket, mert azok veszélyt okozhatnak.
Tavolitson el minden apré, laza, instabil, torékeny, értékes vagy veszélyes targyat a talajrol.

Ha a halézati kabel sériilt, a veszély elkertlése érdekében cseréltesse ki a gyartéval, a szervizzel vagy mads,
hasonléan képzett szakemberrel.

Soha ne az elektromos kabel meghtzasaval valassza le a szarito toltéalapzatot.

Ha nem éllitotta le a terméket és nem huzta ki az aljzatbdl, ne érintse meg a forgé alkatrészeket.

Ne porszivézzon vizes vagy barmilyen egyéb folyadéktdl nedves feliiletet, meleg anyagokat, nagyon finom port
tartalmazé anyagokat (gipsz, cement, hamu stb.), nagy, éles térmeléket (Uveg), kdros anyagokat (oldészerek,
festékeltavolitok stb.), maré anyagokat (sav, tisztitészerek stb.), gyulékony és robbanékony (benzin vagy alkohol
alapu) anyagokat.

A késziléket ne martsa vizbe, ne frocskolje le, és ne tarolja kultéren.

Ne tavolitsa el a Hygiene + zsdk belsejében 1év6 port az ujjaival, mivel az sérllésveszélyes.

Az eurdpai szabalyozas ala tartozé orszagokra vonatkozéan (C Ejelﬁlés): A készuléket 8 éves vagy annal
idésebb gyermekek, tovédbba kelld tapasztalattal és ismeretekkel nem rendelkezd személyek, vagy csokkent
fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességgel él6k is hasznéalhatjak, ha a készulék biztonsdgos hasznélatara
felkészitették, megtanitottdk 6ket és ismerik a haszndlattal jaré veszélyeket. Ne engedje a gyermekeket a
készllékkel jatszani. A készilék otthoni tisztitasat és karbantartadsat gyermekek csak felnétt feligyelete mellett
végezhetik. A készulék fiatalabb gyermekek kezébe nem kerdlhet.

Az eurdpai szabalyozas ala nem tartozé mas orszdgokra vonatkozéan : A készileket'csokkent fizikai,
érzékszervi vagy mentdlis képességgel él6k (gyermekeket is beleértve), vagy kell tapasztalatok illetve ismeretek
hijan 1évé személyek csak akkor hasznalhatjak, ha a biztonsagukért felel6s személy a tevékenységtiket feltgyeli,
illetve el6zetes oktatasban részesitette 6ket a készllék hasznalatara vonatkozdan. Gondoskodjon a gyermekek
felligyeletérdl, és ne engedje jatszani 6ket a készulékkel.

HASZNALATBAVETEL ELOTT OLVASSA EL FIGYELMESEN

+ A balesetek elkerulése érdekében ne hagyja, hogy a robot &tmenjen mas készulékeken.

Ellendrizze, hogy a tolté tipustablajan megadott fesziltség és a fali aljzat feszultsége egyezik-e.

Hosszabb tavollétek (vakacio stb.) esetén a szarité toltéalapzatot ki kell hizni a fali aljzatbdl.

Ne porszivézzon fel nagyméretli tdrgyakat, amelyek eltomithetik a beszivényilast és kart okozhatnak a
készulékben.

Ne hasznalja a készuléket a motorvédd sz(ird nélkil.

Ne mossa mosogatégépben a porgydijté alkatrészeit vagy a motorvédd szlrét.

VIGYAZAT: A hékapcsold véletlen visszadllitdsabdl eredd veszélyek elkeriilése érdekében ezt a késziiléket nem
szabad kilsé kapcsol6eszkdzon, példaul idézitdn keresztll taplalni, vagy olyan dramkérhéz csatlakoztatni,
amelyet a kozmU rendszeresen be- és kikapcsol.

LEZERREL* KAPCSOLATOS BIZTONSAGI ELOIRASOK (*modelitsl fiiggsen)

1. 0SZTALYU LEZERTERMEK

Atermékben talalhato |ézerérzékelé megfelel az IEC 60825-1: 2014 és az EN 60825-1:2014/A11:2021 szabvanynak

az 1. osztalyu |ézertermékekre vonatkozéan. Hasznalat kdzben kerdlje a kdzvetlen szemkontaktust.

CLASS 1 LASER PRODUCT

CONSUMER LASER PRODUCT

EN 50689:2021

* Soha ne irdnyitsa a lézersugarat mas személy irdnyaba.

* Ne nézzen kozvetlenll a Iézersugarba vagy a visszaver6dé fénybe.

+ A karbantartdsi feladatok elvégzése el6tt mindig kapcsolja ki a robotporszivot.

+ A robotporszivén vagy a navigacids érzékelén végzett mindenfajta valtoztatds (csere) vagy hazilagos javitési
kisérlet kifejezetten tilos, mivel fennéll a sulyos sugérartalom kockazata.

FELHASZNALOI UTMUTATOJA

[D:I] Kérjuk, olvassa el a robot porszivéhoz és a tartozékokhoz mellékelt hasznélati Utmutatét, hogy tisztaban
u legyen a hasznalati utasitasokkal.
Kérjlk, jegyezze meg a biztonsagi Utmutaté kdvetkezd kiegészitéseit a tartozék hasznalatahoz.

A készulék kizaroélag haztartasi és beltéri hasznalatra szolgal.

+ A készlléket kemény talajon és révid szalt szényegen valé hasznalatra tervezték.

+ Ne hasznalja hosszu, bolyhos szényegen.

+ Ne hasznalja a késziiléket a viztartalyok nélkdl.

+ Ne hasznalja a készuléket torékeny vagy vizérzékeny talajon.

+ Javasoljuk, hogy a tisztitas el6tt ellendrizze a padlé gyartéjanak hasznalati utasitasat és évintézkedéseit, illetve
hogy a készuléket egy félreesd terlleten tesztelje.

+ Az els6 hasznalat 16tt 6blitse at a felmosdkat.

BIZTONSAGOS HASZNALAT

Ne toltse fel a tartalyt 50 °C-nal melegebb vizzel.

Toltse fel a tartdlyt a maximalis szintjelzésig.

Ne tegyen zsiros termékeket (pl. fekete szappant), habz6, mérgezd, gyulékony, robbanékony, maré hatasd,
agressziv anyagokat vagy szilard részecskéket a viztartalyba.

Ne tegyen fehéritét a termékbe. Mosészer hasznalata tilos. A haztartasi mosészerek viztartdlyba torténé
hozzéadésa az On feleléssége; a Rowenta/Tefal nem vonhaté felelésségre a hasznalatukkal kapcsolatos
problémakért.

Ha ezt a készuléket haszndlja, a padlé nedves lesz, ezaltal csUszos is lehet.

Ne haszndlja a készuléket mezitlab, illetve strandpapucsban vagy nyitott cipdben.

Tartsa tévol a hajat, laza ruhazatat, ujjait, szemét, szajat, fllét és mdas testrészeit a készilék nyilasaitél és mozgd
részeitél, kilondsen a tisztitéfejtdl.

Ne hagyja, hogy a robot porszivé dthaladjon mas készulékek halézati kabelén vagy més tipusu kabeleken, mivel
az veszélyt okozhat.

AKKUMULATORRAL* KAPCSOLATOS BIZTONSAGI ELOTIRASOK (*modelitsl fiiggéen)

+ A készllék (litium-ion) akkumulatorokat tartalmaz, amelyekhez biztonsagi okokbdl kizarélag hivatasos szerel6
fér hozza.

* Ne tegye ki a készlléket vagy az akkumulatort tul magas vagy alacsony hémérsékletnek.

* FIGYELEM: A készllékben hasznalt akkumuldtor nem megfeleld hasznalat esetén tiizet vagy vegyi anyag okozta
égési sérilést okozhat. Ne szerelje szét, ne okozzon benne révidzarlatot, vagy felt6ltétt ne tarolja < 5°C and
>40 °C hémérsékleten, illetve ne égesse el. Gyermekektdl tavol tartandd. Ne szerelje szét, és ne dobja tlizbe.

ﬁ Ha az akkumuldtor mar nem képes megtartani a toltést, a (litium-ion) akkumuldtorcsomagot el

kell tavolitani. A hatdlyos szabdlyozdsnak megfeleléen az elhasznalédott késziiléket olyan hivatalos
szervizkdzpontba kell elszéllitani, amely vallalja a felelésséget a leselejtezésért.

+ Az Ujratdlthetd akkumuldtorblokkot ne cserélje nem télthetd akkumulatorra.

+ Legyen dvatos - Ne hagyja, hogy az akkumulator mas fémtargyakkal (gyGrivel, fém kéromlakkal, csavarral, stb.)
érintkezzen. Mindig tUgyeljen arra, hogy ne okozzon révidzérlatot az akkumulatorban azéltal, hogy fémtargyakat
helyez a végéhez. Rdvidzarlat esetén az akkumulator hdmérséklete veszélyesen emelkedhet, ami sulyos égési
sérulést vagy akar tuzet is okozhat.

» Ha az akkumulator szivarog, és hozzaért, kerllje a szeme vagy a nyalkahartyak dorzsélését. Mossa meg a kezét,
és Oblitse ki a szemét tiszta vizzel. Ha a kellemetlen érzés tovabbra is fennéll, forduljon orvoshoz.

OVJA A KORNYEZETET!

Els6 a kornyezetvédelem!

® Az On terméke értékes Ujrahasznosithaté anyagokat tartalmaz.
K O Kérjuk késziilékét ne dobja ki, hanem adja le az erre a célra kijeldlt gy(jtéhelyen.

]

EGYSZERUSITETT EU-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

A Groupe SEB kijelenti, hogy a radiéberendezés megfelel a 2014/53/EU irdnyelvnek.
Az EU-megfeleléségi nyilatkozat teljes szévege az alabbi weblapon taldlhaté meg:
[https:// www.rowenta.hu/eu-declaration-of-conformity]

(k)

(49)



Hasznalt Wi-Fi frekvenciasav: 2400-2483.5 MHz
Maximum radiéfrekvencia: 16 dBm@11b /15 dBm@11g /15 dBm@11n

Hasznélt Bluetooth frekvenciasav: 2400-2483,5 MHz
Maximalis Bluetooth radi6frekvencias teljesitmény: 8 dBm

Az EU/2023/826 C E-jelb‘lésre vonatkozé rendeletnek megfelel6en a készenléti (*), kikapcsolt (*) és hdlozatvezérelt
készenléti (*) izemmddok energiafogyasztdsra vonatkozé informdcii a www.rowenta.com vagy a www.tefal.com
weboldalon érhetdk el.

*A modelltél fiiggéen

VIZTARTALY TERFOGATA

Leiras Térfogat (1)

Tisztaviztartaly 3L

Piszkosviztartaly 25L

YMNATCTBA 3A BE3SBEOHOCT

3apa,u,v| Balla 6e36enHoCT, OBOj anapart e I/I3pa6OT€H BO COMNacHOCT CO BaXe4yKuTe CTaHO4apAaun 1 nponncu.

BHMMAHME: MNMpouunTajTe rn ynatcreata npep ynotpeba Ha anapatoT. OBoj anapart e npeasuaeH 3a ynotpeba camo
BO AOMaKMHCTBa. BHMMaTenHo npoynTajTe rn oBre ynaTcTea 3a 6e36enHoCT. Mpon3BoaMTENoT Hema aa npudatn
0/[IrOBOPHOCT 3a MorpeLlHa ynoTpeba nnu ynotpeba LUTO He e BO COAacHOCT €O ynaTcTeaTta.

3a nocTankuTe 3a aKTUBMPaHe, YNCTEHE 1 OPXKYBatbe nornefHeTe ro MpupavyHnKoT 3a KOpUCcHULUM 1 KpaTkoTo
ynaTcTBO 3a ynotpeba.

MpaBocMmyKankaTa e enekTpuyeH anapart: Tpeba Aa ce KOPUCTM BO HOPMaJTHU YCI0BY Ha paboTa.

HemojTe fa ro kopucTuTe anapaToT ako nagHan v Ma BUANMBY OLUTeTyBaka UM ako He paboTu npaBunHo. Bo
TOj CNyyaj, HeMojTe fa ro oTBopaTe anapaToT, TYKy OfHeceTe ro BO Hajb/IMCKMOT CepBUCEH LieHTap buaejku ce
noTpebHW cneumnjanHn anaTu 3a Aa ce n3BpLun 6e3befHa nonpaska.

MonpaBkaTa cMeaT Aa ja BPLUAT CAMO CTPYYH NINLLA CO KOPUCTEHE Ha OPUTMHANHIN pe3epBHU AenoBY: NonpaBKaTta
Ha anapaToT O/ KOPUCHMLMUTE MOXe Aa fAoBede A0 onacHocT. KopucreTe camo OpurmHanHu pesepsHU Aen0oBr CO
rapaHuuja (untpu, 6atepum NTH.).

MPEAYMNPEAYBAHE: 3a nonHere Ha NpoM3BOAOT KOpUCTETE ja CaMO CTaHMLaTa 3a NOSHEHe U CyLlere Koja
(AES base) w0 e 06e3beaeHa co ypenot. Tabena 1 - MornegHeTe Ha KpajoT Ha 0BOj JOKYMEHT (CTpaHuLa 53).
M3BapeTe ja 6aTepwujaTa of anapatoT npef Aa ro ¢pauTe Bo oTnaga,.

NPEOYMNPEOYBALE: AnapaTtuTe Tpeba fa ce ucknyyat of kabenot 3a HanojyBake 1 fa 6uaat UCKyyeHn npu
UNCTEHe NN OfPXKYBakb€e U NMPU 3amMmeHa Ha Aenosu (batepuja).

baTepujaTta Mmopa 6e36enHo fa ce nchpnu.

Kabnwute, kabnute 3a HamnojyBakse UV Apyrute BUAOBU Kabnn Heka 6uaat ypeaHo noctaBeHun, buaejkm moxat
[a npeTcTaByBaaT onacHocT. OTCTpaHeTe rv of, MOAOT cUTe Manu, nabasu, HecTabunHK, KPEBKM, CKaNoLLeHN Nn
onacHu npegmeTu.

Ako Kabenot 3a HamnojyBarbe e oLITeTeH, TOj MOpa Aa Ce 3aMeHW o[, CTPaHa Ha MpPou3BOAWTENOT, OBNacTeH
CepBUCEH LieHTap Un CIMYHO KBaNM$UKyBaHO NLe Co Len Aa ce n3berHat onacHocTu.

Hukoral HeMojTe fia ro Bneyete enekTPUYHMOT Kaben 3a [a ja UCKNy4nTe CTaHMLaTa 3a NOMHeHEe U CyLLeHse.
He nonupajte rv potupayknte fenosun 6e3 fa ro NCkay4mTe ypeaoT 1 Aa ro oTKauuTe of LUTeKep.

HemojTe aa ja KopucTuTe NpaBoCMyKasnkata Ha MOKPU MOBPLUMHK, 3a BLUMYKyBakse BOAa WAV APYrn TeHYHOCTK,
Bpenn CyNncTaHuUuUW, MPeMHOry CUTHW CyncTaHumu (runc, LemeHT, nenen UTH.), ronemMu 1 ocTpu oTnagoum
(cTakno), onacHu Npon3Boau (paspendyBayn, abpasvBHY CPeACcTBa UTH.), arpecnBHN NMPOU3BOAN (KUCENUHM,
CPefcTBa 3@ YMCTeHe UTH.), 3ananuBm 1 eKCrI03MBHU NPou3BoaM (Ha 6asa Ha ropyMBO UKW ankoxon).

Hukorall HemojTe fa ro notonysaTte anapaToT BO BOAA UV APYrv TEYHOCTU; He NPCKajTe ro anapaToT CO BOAA U
He YyBajTe ro Ha OTBOPEH NPOCTop.

He oTcTpaHyBajTe ja npalunHaTa cobpaHa Bo TopbuykaTa Hygiene + co npcTuTe, pusmnk oA nospeaa.

3a 3eMju LUTO MNOANEXAT Ha eBPOMNCKUTE perynaTuem (03Haka (g3 OBOj anapaT Moxe Jia ro KopucTar geua
o/, 8 1 noseKe roAVHN ¥ NNLA CO HamaneHn GpU3UYKN, CETUMHN UM MEHTaNHU CMOCOBHOCTU MW NNLA KOW
HeMaaT NPeTXOAHO UCKYCTBO 1 3Haekbe, ako Ce NoJ, HaA30p U ako ce 0byyeHr Aa ro kopuctat Ha 6e36eAeH HauvH
1 Ce 3aMo3HaeH Co MOXHUTe py3mnun. [leata He cMeaT fja C1 urpaat co anapartoT. [leLiaTta Ha cMeaT Aa ro uncrat
1 ofip)XyBaaT anapaTtoT 6e3 HaA30p o[, BO3PACHO nLie. ANapaToT U MoMHaYoT Ha Jeua.

3a gpyrute 3emju LITO He NMOAJIEXAT Ha €BPOMNCKUTE perynaTueu: He e npeaBraeHo 0BOj anapaT ga ro
KopucTaT nrua (BKydyBajKu v feua) co HamaneHn Gpranykm, CETUIHU WY MEHTATHN CNOCOBHOCTA WK LA
6e3 NPeTXoaHO 3Haeke UV NCKYCTBO, OCBEH ako Ce Mof, Haa30p Ha IMLETO OAroBOPHO 3a HUBHATa 6e3befHOCT
NN NPUMUIIE MPETXOAHM YNATCTBA 33 KOPUCTEHE Ha anapaToT. [leuata Mopa aa 6uaaT nof HaZ3op 3a Aa He cu
1rpaat co anaparor.

MPOYUTAJTE NPEA NPBATA YINOTPEBA

* 3a pa usberHete Hes3roAw, HemojTe Aa [03BonyBaTe poboTckaTa MpaBOCMyKaska [a MpemMuHyBa npeky
eneKTpPUYHM Kabnwu Ha Apyrv anapaTu.

MposepeTe Aanu HaMOHOT O3HaYeH Ha MoYKaTa co cneunduKaLMmn Ha BalLMOT ypes, OAroBapa Ha HanoHOT Ha
BallaTa enekTpMYHa UHCTanauuja.

Bo cny4aj Ha noAonro oTcycTBO (roAauLLeH oAMOp, U CN.), CTaHMLATa 3a NosHeHe 1 cyLlere Tpeba Aa ce Ucknyyu
o[l eNeKTpUYHaTa Mpexa 1 of LTekep.

HemojTte Aa ja kopncTMTe NpaBOCMYyKasKaTa 3a BLUMYKyBarbe rofieMu napymta 3a 4a He ro 3aTHeTe 1 owuteTuTe
B/1€30T 3a BO3yX.

HemojTe fa ja kKopucTute npaBocMyKaskaTa 6e3 3alTuTeH Gpuntep 3a MOTOPOT.

HemojTe ga rv nepete AenoBuTe Ha CafoT 3a NMpaB HUTY 3aLUTUTHWUOT GUNTEp 3a MOTOPOT BO MaLLUMHA 3a Caf0BU.
BHUMAHME: 3a fa ce n3berHe onacHOCT 0, HEHaMePHO peceTuparbe Ha TEPMUYKNOT UCKTYHOK, OBOj anapaT He
CMee [ia ce HanojyBa NpeKy HaaBopeLLeH NPeKHyBaYKM ypes, Kako LUTO e TajMep, UK 4a ce NoBp3yBa Ha Koo
LLITO peAoBHO Ce BK/y4yBa N UCKy4YyBa Of, eNeKTpuyHaTa Mpexa.

BE3SBEOHOCHW YNATCTBA 3A JIACEPOT* (*Bo 3aBMCHOCT of, Moaenor)

NACEPCKU NPOM3BOJ, OA KNACA 1

JlacepcknoT ceH30p BO OBOj MPOM3BOA M'M UCnonHyBa ctaHpgapante IEC 60825-1: 2014 n EN 60825-1:2014/

A11:2021 3a nacepcku nNpov3BoAM of knaca 1. Be Monmme nsberHyBajte AVpPeKTEH KOHTAKT CO 04MUTe 3a Bpeme

Ha ynoTpebaTa.

CLASS 1 LASER PRODUCT

CONSUMER LASER PRODUCT

EN 50689:2021

* Hukoralu HemojTe fa ro HacodyBaTe lacepoT KOH Apyru Nyre.

* HemojTe ga rnepate BO AMPEKTHNOT U pednekTUPaHNOT 3pak.

+ Cekorall UCKy4YyBajTe ja poboTckaTa MpaBoCMyKanka Kora U3BpLUyBaTe 3aayu 33 O4pXKyBakbe.

+ Cekoja n3MeHa nnu obua 3a nonpaska Ha poboTcKaTa NPaBOCMYyKasKa UM CEH30POT 3a HaBMrauuja e cTporo
3abpaHeTa 1 NpeTcTaByBa PU3UNK Of, ONaCHO N3M10XKyBatbe Ha 3paderse.

NMPUPAYHUK 3A KOPUCHULUN

LD:—IJ YnaTcTBa 3a KopucTerbe NobapajTe BO ynaTCTBaTa LUTO C€ UCMopadyBaaT co poboTckaTa NpaBoCcMyKaska
1 BO yMnaTcTBaTa LUTO Ce MCMopaYyBaaT co OBaa AOMOMNHUTENHA Onpema.

Mpu KopucTere Ha oBaa [OMONHWTENHA onpemMa UMajTe rv NpeaBua, cnefHUTe AoAaTouy BO NMPUPAYHMKOT 3a
6e3benHoCT.

ﬁ AnapaToT e HaMeHEeT Camo 3a KOPUCTEHE BO JOMAKUHCTBO U BO 3aTBOPEHM MPOCTOPUM.

AnapaToT e HaMeHeT [ja Ce KOPVCTW Ha LBPCTY MOJOBM U KMIMMU CO KPaTKU BlaKHa.

He KopucTeTe ro Ha KUMMMU 1 KUAIMMI CO A0 BNAKHa.

He kopucTeTe ro anapaToT 6e3 pesepBoap 3a BoAa.

He KopucTeTe ro anapaToT Ha HEXHW NOAOBM UM Ha NOAOBY YYBCTBUTENHU Ha BOAA.

MpenopayyBame [a rv npoBepuTe ynaTcTBaTa 3a ynotpeba 1 MepkuTe Ha NMPeTnasnnBoCT Ha NPOU3BOANTENOT
Ha NoAOT U fia ro TeCTupaTe anapaTtoT Ha He3abenexnrBa NoBpLUMHA MPeA Aa ro YACTUTE NOAOT.

WcnnakHeTe rv 6puriiaynTe npep npsaTta ynotpeba.

BESBEAHOCHW MPEAYMNPEOAYBAHA

* He cTaBajTe Bofa co Temnepatypa >50°C Bo pe3epBoapoT.
* HanonHeTe ro pesepBoapoT A0 0O3HaKaTta 3a MakCUMaJsiHO HUBO.

)



He cTaBajTe MpCHM Npou3BoAM (Ha Np. LPH canyH), NEeHNVBYU, OTPOBHM, 3ananvBu, eKCnI031BHM, KOPO3NBHMY,
arpecviBHW NPOV3BOAU WMIN CO MPOV3BOAYM CO LIBPCTU YECTUYKYM BO PE3EPBOAPOT 33 BOAA.

He cTaBajTe 6enuno Bo npon3BofoT. YnoTpe6aTa Ha AeTepreHT e 3abpaHeTta. [JofaBareTo AeTepreHTn 3a
[IOMaKMHCTBO BO pe3epBOapoT 3a BOAA € Ballia COMNCTBEHA OArOBOPHOCT; Rowenta/Tefal He Moxe aa ce cmeTaat
3a OAroBOPHU 3a Npo6s1eMU NOBpP3aHU CO HIBHaTa ynoTtpeba.

OBOj ypep rv BNaXHU NMOAOBHUTE, Taka LLITO TUe MOXe Aa buaaT nusrasu.

He kopucTeTe ro anapatoT 60cu, BO anocTosNKW U 06yBKM CO OTBOPEHM MPCTU.

YyBajTe rv KocaTa, NabaBaTta obreka, NPCTUTe, O4NTE, YCTaTa, yLUUTE 1 APYrTe Ae0BM Of TENOTO NOAANEKY Of
0TBOPUTE 1 MOABUXHMTE AENOBY Ha anapaToT, BKyYyBajKy ja 1 r1aBaTa 3a YACTeke.

BHUMaBajTe poboTCKaTa NpaBoOCMyKasika Aa He NpeMuHyBa Npeky KabenoT 3a HanojyBatrbe Ha APYri anapaTu nau
npeKy Apyrvi BUAOBM Ha kabnn 6uaejku Toa MoXe a Npeay3BMKa onacHoCT.

BE3BEAHOCHUW YMATCTBA 3A BATEPUJATA®* (*Bo 3aBucHoct op Mmopenor)

* EanHnuata copapxu 6atepumn (IMTUYM-jOHCKM) Kou of, 6e36e4HOCHN MPUYMHM My Ce [OCTanHW Camo Ha
npodecnoHanHNoT cepeurcep.

* He n3noxysajte ru anapaToT unu 6atepujata Ha NpekymMepHu TemnepaTypu.

+ NPEAYNPEAYBAME: baTtepujaTa Bo 0BOj anapaT Moxe da AoBeAe A0 NoXap WaN XeMUCKU U3ropeHnLmn ako
ce KOpUCTW HenpaBunHo. He cMee fa ce packnonyBa, Aa ce Co3[4aBa KpaToK Croj Uiav HannakaaTt uiun ga ce
yyBa Ha TemnepaTypa oA, < 5°C and > 40°C, HUTYy nak Aa ce nanu. [la ce 4yyBa nopaneky og godar Ha geua. He
packnionyBajTe ja u He ¢ppnajte ja BO OraH.

ﬁi Kora 6aTepujata noBeKe He MOXe [ia ro OApXKyBa MonHereTo, 610K baTepujaTa (MUTUYM-joHCKa) Tpeba Aa

ce n3Bagun. Bo cornacHoCT co NOCTOjHUTE NMPOMNUCK, CMTe anapaTu LUTO NoBeKe He ce KopucTaT Mopaart Aa
ce ofHecaT BO OBNaCTeH CePBUCEH LieHTap KOjLUTO e 3a40/DKeH 3a HUBHO ¢ppnarbe Bo oTnag.

* He 3ameHyBajTe 6110k 6aTepurja Ha NonHere co baTepuja LLTO He ce MOJHN.

+ bupeTte cBecHU 3a pusmuuMTe - He A03BONYBajTe 6aTepujaTta Aa [OjAe BO KOHTAKT CO APYry MeTasHu NpeameTu
(MpCTeHn, MeTanHW NakoBW 3@ HOKTW, 3aBPTKU, UTH.). MopaTe Aa BHMMaBaTe Aa He CO34aAeTe KpaToK Croj BO
6aTepujaTa o BMEeTHyBarbe MeTanHn NpeAMeTy Ha HUBHUTe KpaeBu. AKO ojae A0 KpaTokK Cnoj, TemnepaTtypaTa
Ha 6aTepujaTa MOXe onacHO Aa nopacHe 1 a NpeAn3BuKa CEPUO3HI U3roOPeHNLIM UK Aypuy 1 Aa ce 3ananu.

+ Ako baTepujaTa NpoTeKyBa 1 fojAeTe BO KOHTAKT CO TEYHOCTa, He M1 TpUjTe 04nTe UN HeKoja MyKo3Ha meMbpaHa.
M3mujTe rv pauete n ncnnakHeTe rm o4nTe CO YMCTa BOAA. AKO HenarogHocTa NpoAo/HKM, NOCOBeTyBajTe ce
€O nekap.

XNBOTHA CPEANHA

3alTuUTa Ha XXMBOTHaTa cpeAvHa Ha npBo mecTo!

® BawwmoT ypen coapxu BpefHN MaTepujanyt Koum Moxe a ce 06HOBaT UM peLmKImpaar.
2 OcTaBeTe ro Ha JIOKa/IHO MeCTO 3a cobuparbe rpafaHcku oTnag,.

_—

NMOEAHOCTABEHA JEKJ/TIAPALINJA 3A YCOTJTIACEHOCT HA EY

Group SEB usjaByBa feka pagmoonpemaTa e ycornaceHa co gupektusata 2014/53/EU
KopucteH ¢ppekseHTeH oncer Ha Wi-Fi : 2400-2483,5 Mhz

MakcumanHa pagrodpekBeHTHa MOKHOCT: 16 dBm@11b /15 dBm@11g /15 dBm@11n

KopucteH ¢ppekBeHTeH oncer Ha Bluetooth: 2400-2483,5 MHz
MakcrmManHa MOKHOCT Ha paaviodpekBeHUyja Ha Bluetooth: 8 dBm

Bo coznacHocm co pe2ynamueama noep3aHa co Ce o3Hakama EY/2023/826, undpopmayuume 3a pexxumom Ha
mupyearse (*), pexcuMom 3a UCK/Iy4yyearbe (*) u nompoulyeaykama Ha eHepauja 60 MpeXcHo Mupysarse (*) ce
docmanHu Ha www.rowenta.com unu www.tefal.com.

*Bo 3aeucHocm 00 modesiom

KAMALUTETU HA PESEPBOAPUTE 3A BOOA

Oonwuc BonywmeH (L)

Pe3sepBoap 3a uncta Boda 3L

Pe3sepBoap co BankaHa Boga | 2.5L

Robot vacuum cleaner
RR95A5EQ0 RR9547E0

TABLE 1
DRYING CHARGING BASE (AES base)
Country AES base reference
Europe BR95-C1 BO or BR95-C1 WO

BATTERY Li-Ion

Specification

Battery reference

14.4V DC, 69.12Wh, rated capacity :
4800mAh

SS-2230003874
Model : SC260
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